﻿ounellis și opera sa care se referă la războiul civil grec" (Marco Bagnoli , p ) "O participare care trebuie găsită": Jannis Kounellis, Tragedie civilă, Studii ale Memofonte / masca de ipsos pentru a acoperi fata, cealalta ocupata de un flautist ocupat sa joace a fragment de Mozart , Kounellis s-a lansat într-o reflecție destul de articulată: Măștile de teatru, chiar orientale, precum cea japoneză: de fapt, sunt o condiție nu iti schimbi masca de la o situatie la alta, este masca care te identifica si se modeleaza despre rolul tău Tot teatrul epic este așa [â€¦] Dar citarea măștii nu este demnă Toate ceea ce este demn este ceea ce este dezgustător în clasicismul francez, pentru că este obișnuit scopuri de stat Există o frumoasă scrisoare de la Goya către David în care critică modul clasic de înfățișează mersul la ghilotina Mariei Antonitei: acolo înțelegem că Goya este liberal și David demn Mă interesează să afirm libertatea tragediei, deoarece drama reprezintă a condiție burgheză, în timp ce tragedia are motive divine și motivații istorice imense Ultima propoziție a enunțului poate servi la clarificarea sensului controversat al titlu, subliniind imediat un punct cheie: în concepţia artistului, termenul Â"TragedieÂ" îşi asumă în primul rând sensul teatral Pentru Kounellis, tragedia constituie spațiu artistic și, în consecință, existențial, în care individul-artist se poate exprima liber, puternic într-o tradiție istorică solidă și, mai ales, în motivații profunde, fie că sunt divine sau "civili" Abordarea valorii teatrale care trebuie atribuită termenului de "tragedie", un prețios indicație este oferită de referința inițială la "teatru epic", concept dezvoltat de Bertolt Brecht în anii și a revenit tocmai în , foarte actual referirea la Brecht este reflectată efectiv în unele declarații retrospective ale lui Kounellis referitoare la Tragedia Civilă: Â"Acea lucrare nu creează antiteze, a fost făcută de un occidental, se poate referi la Viena, într-adevăr, este probabil că se referă la Viena, sau ar putea fi fundalul unei lucrări de Brecht, s-a născut cu acest tip de presupoziție" ; şi din nou, câţiva ani mai târziu, Â"În opera de Lucio Amelio în Napoli, , cu peretele de aur și în fața hainei și pălăriei, auriu funcţionează ca o panoramă brechtiană" Instalarea a exploatat eficient diverse mijloace tipic teoriei scenei brechtiane: pregătirea unui fundal neutru și constant, inserarea elementelor cotidiene într-un context neobișnuit cu rezultate alienante, prezență a surselor de lumină declarate Spațiul Tragediei Civile ar putea fi așadar interpretat şi trăit ca un adevărat spaţiu scenic, un loc de "teatral" Astfel de lectura se reflectă într-unul dintre cele mai incisive pasaje critice ale lui Rudi Fuchs, în care intervenţia tipic pentru Kounellis a fost citit ca crearea unui spatiu teatral definit Â"prin ce se desfăşoară în ea", un spaţiu în care "trebuie citită de la obiect la obiect, jocul de mister Lucrarea, prezentată la galeria Ileanei Sonnabend în , a constituit o întruchipare literală a principiul opoziţiei sensibilitate-structură JANNIS KOUNELLIS , p Conceptul este abordat explicit, de exemplu, în textul teatru epic, înstrăinare inclusă în BRECHT , I, pp - În ianuarie , Einaudi a republicat Scritti teatro în trei volume și a fost publicat și de Edizioni Daedalus Evoluția spațiului scenic De la naturalism la teatrul epic al lui Franco Mancini, un repertoriu critic important și fotografie de un interes sigur pentru scenograful Kounellis (BRECHT ; MANCINI ) Pentru un rezumat al producții scenografice de Kounellis, cf MOURE , p POLITI , p În acelaşi interviu, afirmaţia Â"Cred că şi asta Von Kleist sau Brecht au elemente de tragedie grecească" (POLITI , p ) CELANT , p Verfremdungseffekt (efectul de alienare) care provine din fundalul auriu este subliniat tot în LARRATT-SMITH , p "În teatru, ceea ce fascinează este clarobscurul cu care artistul demonstrează dorința de a comunica Purism învață contrariul, din acest motiv obiceiul de a găti a fost responsabil, în pictură, de o inversare interior Pentru mine, în schimb, acțiunea de afară este importantă, așa că în opera mea există un interes pentru teatralitate Nu pentru teatru, la care am colaborat, dar e cu totul altă poveste" (CELANT , pp - ) George DiDomenico Studii ale Memofonte / semn în semn: liniștit ca o ectenie" În , Kounellis părea să aterizeze aproape în comitetul editorial a unei pânze, un episod narativ gata de a fi pus în scenă în spațiul scenic al Tragedie civilă, a apărut în primul număr al "Orașul Riga", un periodic apărut în două numere între și , a cărui grijă editorială a căzut în principal asupra lui Kounellis : Nike desfăcând o sandală de pe balustrada templului din Atena avea un bandaj negru pe ea ochi Stătea lângă mine în acea seară dramatică într-un restaurant turcesc din Berlin Un frumos Poetul polonez i-a vorbit despre un munte primăvara, despre un pârâu, despre un platan, despre un roz, a unui tren mic, a unui grănicer, a granițelor sudice ale țării Deodată, ușa de sticlă a camerei se deschise cu furie Un bărbat a intrat cu haină de ploaie și pălărie Scena a devenit la fel de galbenă ca pictura lui Van Gogh cu corbi cu grijă pe fețele clienților, s-a întors spre prietenul său poet, a scos un cuțit din buzunar și tăia gâtul Â"HELPOOOO!Â" Pasajul constituie un adevărat amestec de referințe și citate, adesea interne producţia artistului, aparent asamblată cu singura intenţie de a redacta un text ermetic şi inconsecvent din punct de vedere logic Bruno CorÃ părea să aibă doar asta în minte text farsic când în a precizat: "Tragedie, dramă, operă, melodramă, operetă, farsă? La Napoli s-a clarificat episodul: între dramă și batjocură" Revenind la cealaltă temă abordată în interviul din , execuția Mariei Antoinette, nu există știri despre corespondența dintre Francisco Goya și Jacques- Louis David ; există totuși un desen cu Marie Antoinette condusă la spânzurătoarea făcută de David și evocat direct de Kounellis într-un pasaj necitat din textul din Desenul se află acum la Luvru și în a fost inclus în Arta modernă a lui Giulio Carlo Argan Tocmai în cele opt pagini dedicate de Argan comparației canonice între mai și Moartea lui Marat , fundamentele teoretice pe care se bazează lectura lui Kounellis pot fi urmărite al artei secolului al XVIII-lea: analizând pictura lui David, autorul evocă atât "pre- JANNIS KOUNELLIS , p Citirea lui Fuchs ar fi inițiat atunci un obicei interpretativ preluat de Anne Schloen într-un paragraf al disertației sale dedicat elementelor bürgerliche Tragödie în legătură cu Tragedia civilă (SCHLOEN , pp - ) Cu privire la inadecvarea traducerii bürgerliche, Â"borgheseÂ", pentru italianul civil, cf WINNEKES , pp - Colegiul de redacție a inclus Alberto Boatto, Maurizio Calvesi, Jannis Kounellis, Fabio Mauri și Umberto Silva; totuși Sandro Chia și-a intitulat discursul fără probleme Pentru revista lui Jannis Kounellis da Sandro Chia (CHIA , p ) KOUNELLIS , p Tăierea gâtului apare ca o variație pe tema automutilării căști, sacrificarea mutilării, așa cum o definise Francesco Bartoli, preluându-l pe Georges Bataille într-un timp îndelungat articol apărut în Â"DATEÂ", util pentru înțelegerea mecanismelor prin care van Gogh s-ar putea reintegra în imaginaţia artistică a anilor şaptezeci (BARTOLI ) Opoziţia dintre van Gogh şi cultura turcă, combinată cu o lungă descriere a Câmpului de grâu cu un zbor de corbi se găsește în textul dedicat de Antonin Artaud lui Van Gogh sinuciderea societăţii (ARTAUD , p - ) CORÃ€ , p Tocmai în , Kounellis pusese la cale una dintre cele mai surprinzătoare acțiuni ale sale, de neînţeles decât prin categoria farsei: două elemente care îi modelaseră identitatea artistică, precum cafeaua și o flacără de gaz, au fost combinate în zona Galleria din Florența într-un mic teatru suspendat între comic și tulburător, în care proteza în flăcări a artistului a fost folosită pentru a încălzi o oală de moka A fotografia acțiunii, altfel nedocumentată, este inclusă în MCEVILLEY , p GOYA "Goya era la Paris în timpul Revoluției Franceze, a scris într-una dintre scrisorile sale că a văzut trăsura care o ducea pe Maria Antonieta la ghilotină Ceea ce l-a surprins atunci, a fost că, în timp ce David o avea desenat în manieră neoclasică, cu o față ovală și cu ochi migdalați, el, din acel dramatic car, avea Am simțit doar acea grimasă rapidă de frică pe fața lui" (KOUNELLIS , p ) ARGAN , p Acolo, pp - "O participare care trebuie găsită": Jannis Kounellis, Tragedie civilă, Studii ale Memofonte / romantic de tragic și sublim" , precum și de "etică civilă" Unii s-au concentrat pe subiecte conexe ani interesul lui Alberto Boatto: după un articol apărut în coloanele Â"DATAÂ" în , tema execuției Mariei Antonitei avea să revină în într-un lung text publicat în primul număr al Â"Oraşul RigaÂ" Boatto s-a lansat într-o lungă declarație aparent lipsită de orice contingență artistică, referitoare la vicisitudinile execuției reginei, în urma cărora Napoleon nu a putut decât să constate că "Tragedia de astăzi este politică" A fost tocmai în execuția reginei Boatto identificat Â"întreruperea ceremonialuluiÂ", plecând de la care imaginaţia modernă trebuia "orientarea în jurul unei absențe" făcând "una dintre marile tendințe ale imaginarului, cea a comemorării, de la povestea mitologică la reprezentarea tragică, de la ritual religios la epos narativ, [ ] deodată inutilizabil" Temele revoluţionarii, în special iacobiniştii, fuseseră multă vreme obiectul atenţiei lui Kounellis: piatra funerară laică a lui Marat și Robespierre din a fost deja menționată; în , prezentând casetă video realizată cu Art/Tapes/ , artistul și-a recunoscut trecutul iacobin , recunoscând totodată valoarea Â"libertăţii libereÂ" În , mereu interogat de Germano Celant despre valoarea citatelor din Revoluția Franceză în lucrările sale, Kounellis ar fi a evocat din nou piatra funerară a anului : "Lumânarea care arde sub numele lor [cei de Marat și Robespierre, nda] strălucește într-un sens moderat Este un semn de patos, de participare care trebuie găsit, ca aurul" Atențiile lui Kounellis făceau parte dintr-un climat general redescoperirea experienței iacobiniste de către unele cercuri ale stângii radicale italiene: în aprilie , de exemplu, a fost montat pentru prima dată la Teatro Comunale din Bologna boltă Pentru Massimiliano Robespierre, lucrare muzicală de Giacomo Manzoni a cărui alegere a domeniului s-a bazat pe credința că "marele lider iacobin continuă să aibă, cel puțin pentru mulți Acolo, p Ibid Nu este surprinzător că în catalogul expoziției din Eindhoven din , Rudi Fuchs, poate la sugestia de Kounellis însuşi, hotărâse să includă un pasaj din Discursul lui David NivÃ´se lâ€(tm)An II şi un reproducerea gravurii El sueño de la razón produce monstruos de Goya (JANNIS KOUNELLIS , pp , ) The fragment din Discurs a fost preluat în mod explicit din volumul dedicat de Katharina Scheinfuß artei a convenției naționale, poate cunoscută de Kounellis, în care a fost reprodus și desenul Mariei Antoinette condus la spânzurătoare (VON BRUTUS ZU MARAT , p , tabel ) BOATTO Deja cu această ocazie Boatto a anunțat volumul Ceremonial of întrerupt death, care avea să vadă lumina zilei abia patru ani mai târziu (BOATTO ) BARCA Acolo, p Acolo, p Cu lucrarea, de altfel, artistul pare să refuncționaleze Dear God ( ) de Walter De Maria, adăugând la structura metalică rece minimalistă motto-ul revoluționar grec combinat cu invocațiile la Marat și Robespierre preluate din finalul lui Peter Weiss Marat/Sade (vezi WEISS , p ) "Eu însămi nu vreau să vă ascund trecutul meu iacobean, în ciuda faptului că astăzi, după călătorii extinse și cunoștințe, am înțeles semnificația a ceea ce Rimbaud și-a propus gratuit libertate Vitalitatea revoluționară a unei imagini imaginareÂ" (înscriere liberă dedicată artistului în AMERICANS IN FLORENTA , pp n nn ) Se face referire la libertatea liberă evocată de Rimbaud într-o scrisoare către Georges Izambard din noiembrie (RIMBAUD , p - ); "Steaua lui Rimbaud, ca și luna, se reflectă în toate lacurile Europei" a afirmat Kounellis în textul poetic menționat mai sus din ; într-adevăr Rimbaud este evocat continuu în textele critice ale vremii: Bruno CorÃ în catalogul expoziţiei personale de la Essen din citează pe larg sonetul Voyelles (CORÃ€ , p ), acelaşi care avea să servească drept titlu al revistei în anul următor Â"AEIUOÂ"; în catalogul expoziției personale de la Eindhoven, însă, Rudi Fuchs decide să includă un citat din Une Saison en Enfer și un fragment dintr-o scrisoare către Paul Demeny din mai , precum și definirea lui Kounellis Â"a artist simbolistâ€¦ un frate al lui Arthur RimbaudÂ" (JANNIS KOUNELLIS , p , , ) JANNIS KOUNELLIS , p George DiDomenico Studii ale Memofonte / aspecte, relevanța sa extraordinară ca revoluționar" și despre voința de "transferare în teatru un angajament civil" Construcția dramatică a avut loc pe fundalul scenelor realizat de Giuseppe Spagnulo, alcătuit din cuburi mari de oţel şi, mai ales, din Â"una perete mare format din plăci subțiri de oțel pe o lungime de douăzeci de metri și pt o înălţime de doisprezece metri care constituie fundalul întregii viziuni scenice" Tragedia civilă, pe scurt, părea că vrea să îmbine două sfere conceptuale distincte, dar centrală în reflecția artistului: pe de o parte, cu "tragedia", dimensiunea teatrală și în Brechtian special, pe de altă parte, cu "civil", o referire generală la fiica demnității politice al Revoluției Franceze, capabilă să redea operei un suflu solemn și patos printr-un trend formal moderat, alcatuit din pauze, absente si materiale pretioase Artistul era evident conștient de ambiguitățile inerente celor doi termeni folosiți, ambiguitate pe care a decis să o exploateze pentru a sugera o referire subterană și niciodată explicită la contingență istorică și socială Ceremonia întreruptă: câteva concluzii Odată ce referințele formale și teoretice care stau la baza instalării au fost abordate, complexitatea titlu, este necesară reordonarea elementelor adunate într-o lectură de ansamblu care ține cont a peisajului critic al vremii La noiembrie , cu câteva luni înainte de apariția lui Tragedie civilă, Întâlnirile Internaționale de Artă găzduiseră o prezentare a volumului Arta ca profesie de Gian Paolo Prandstraller , la care, pe lângă autor, a participat Ahile Bonito Oliva, Maurizio Calvesi, Filiberto Menna, Fabio Sargentini și Jannis Kounellis, toți intervievat în carte Prandstraller a insistat asupra unor puncte care erau cu siguranță de interes Kounellis: Mi se pare că s-a creat un trend substanțial care merge în această direcție și anume cel negarea personalității artistului [â€¦] Spiritul elitei, acel anumit supraomism al generația, în opinia mea, s-a stins în acești artiști care se consideră în general oameni sau cel puțin în cuvinte ei spun că sunt oameni obișnuiți și, prin urmare, nu au pretenție de diferențiere la fel de clară ca și Maeștrii trecutului [â€¦] Adică de acei artiști care își amintesc mereu de vremurile când activitatea lor era o activitate publică, se desfășura de exemplu cu secole în urmă în prezentarea poveștilor sacre în fața comunității în biserici și alte clădiri public; în acest sens mi se pare că artistul a fost în contact direct cu comunitatea Astăzi Sincer, mi se pare că există o mare criză în acest punct, o mare îndoială, că a face artistic se poate reduce, așa cum este de fapt, la ambalarea obiectelor care sunt apoi finisate în saloanele bogaţilor şi colecţionarilor, adică ale unei mici elite I-a făcut ecou Filiberto Menna, care a insistat pe o dimensiune nostalgică înnăscută în activitatea artistică; cuvântul a fost apoi lăsat lui Jannis Kounellis, a cărui intervenție, din păcate, nu s-a păstrat Deși nu pot conta pe înregistrarea răspunsului lui Kounellis, MANZONIâ€"PESTALOZZAâ€"PUECHER , p Reprezentarea, o succesiune de enunţuri şi citate îmbogățit de proiecții de ascendență brechtiană evidentă, a fost însoțit de un volum dedicat De Donato la notele regizorului, flancate de o antologie de lucrări de Robespierre (MANZONI-PESTALOZZA-PUECHER ) PESTALOZZA , p SPANIOLĂ , p PRANDSTRALLER Discuţia, înregistrată, avea să fie publicată abia câţiva ani mai târziu (BONITO OLIVA-CALVESI ET ALII , p - ) "Ei bine, eu sunt singurul artist de la această masă, așa că trebuie să spun lucrurile într-un anumit fel Am vrut să spun că, a Vorbind despre piața talentelor, am învățat că este un cuvânt ebraic care înseamnă a inventa ceva pentru "O participare care trebuie găsită": Jannis Kounellis, Tragedie civilă, Studii ale Memofonte / temele acestei intervenții pot fi probabil formulate pe baza lucrărilor artistului, Tragedie civilă mai presus de toate Kounellis ieșea dintr-o fază care de fapt începuse de-a lungul anilor Sixty , de implicare directă și profundă a corpului în opera de artă: ea, la egală cu creta antică sau cu calul, ea păstra statutul de element simbolic pur, lipsit de referiri la experiența corporală Kounellis, pe scurt, și-a introdus propriul corp în lucrarea pentru indica, cât mai simplu și direct posibil, valoarea experienței sale umane în ca artist Odată cu Tragedia civilă, ceva părea să se spargă: artistul a decis să abandoneze spațiul lucrării, spațiu în care nu s-ar întoarce încă mulți ani, excluzând i rearanjamente ale acţiunilor anterioare După ce a constatat criza figurii artistului, a măsurat distanță de "Maeștrii de altădată", puțin contează dacă este Rublëv, Goya sau van Gogh, Lui Kounellis tot ce a rămas a fost să ridice un memorial artistului care a fost: eliminarea, pentru aceasta, a propria implicare directă, dar totuși lăsând o amintire despre sine: haina și cel pălărie care a fost absolvită, pe fundalul unei cincime brechtiane mediate de exemplu Secolul optsprezece Recunoașterea crizei nu a pornit exclusiv de la intervenția lui Prandstraller, dar și-a găsit rădăcinile într-o tendință de gândire care a început de fapt în perioada imediat post- Boatto, care fusese din acea linie de gândire unul dintre protagoniști printr-o recuperare sistematică a imaginilor secolului al XVIII-lea, ar fi citit în Tragedie civilă, fără a o explicita, un exemplu paradigmatic de aplicare a modelului Â"PateticÂ" , una dintre posibilele reacţii la suspendarea ceremonialului: În cadrul economiei sale, rolul beligerant pe care l-a dobândit metafora constă oferindu-se ca ghid de țintire prin care ochiul poate încadra ținta lupta propriu-zisa Este o linie care, plasându-se din punctul de vedere al cititorului-spectator, e prin urmare, într-un spațiu situat în afara lucrării, am început să conturăm, adăugând între personajele lor la fel de diferite precum pot fi Sade, Duchampul ready-made-urilor Â"spanzuratÂ" si in sfarsit Brecht Cu toate acestea, primul cititor-spectator al operei rămâne pur întotdeauna acelaşi autor Prin urmare, nu este surprinzător să remarcăm, ca după documenta , în lunile de vârf afirmare internațională a Transavangardei, ar fi identificat Germano Celant în lucrare un adevărat altar al rolului social al artistului care dispărea: Epoca refluxului artistic este aproape, atât de mult încât dispariția, o adevărată tragedie civilă, a lumii antice erou, revoluționar și războinic, în Kounellis aduce un omagiu cu un zid de aur, al cărui Forța bizantină sugerează jertfa ființei sacre Instalația nu s-a încheiat însă cu un monument al celor căzuți, unul trist comemorarea artistului care a fost, dar a fost vehiculul unei propuneri pozitive și a speranta in viitor El a insistat în special asupra acestui dublu sens al tragediei civile câștigă niște bani, și atunci nu este ciudat că de atunci evreii s-au înțeles bine cu americanii spun de ce (întreruperea înregistrării)" (BONITO OLIVAâ€"CALVESI ET ALII , p - ) Referirea este la fotografia făcută de Claudio Abate la începutul anilor în care este portretizat artistul în timp ce el creează un alfabet învelit în propria pânză, pentru a aminti celebra fotografie a lui Hugo Ball care a apărut în Almanahul literar Bompiani (ALMANACCO , p ; LANCIONI , p ) BOATTO , p O elaborare completă a conceptului de â€œceremonial pateticâ€ , şi prin urmare "masochist", în opoziție cu "ceremonialul cinic", și deci "sadic", se regăsește în textul Cinic, patetic, întrerupt, în Acolo, pp - Referirea este la Porte-chapeau, atârnată de tavan în fotografiile de studio ale artistului BOATTO , p CELANT , p George DiDomenico Studii ale Memofonte / Anne Schloen în disertația sa dedicată utilizării aurului în arta secolului al XX-lea secolul , în care lucrarea este pusă alături de palatul regal al lui Joseph Beuys , într-un capitol dedicat Fig : Jannis Kounellis cu Tragedie civilă, Napoli, Galleria Lucio Amelio, Fotografie Mimmo Jodice la Zeitalterul de aur (epoca de aur) Bagheta de aur (zidul de aur), ca mitul epocii de aur, suspendat între un trecut idealizat și speranța unui viitor mai bun, ar fi în întregime jucat pe un dualism temporal: Kounellis pe de o parte ar evoca un trecut grandios, cea a lui Simone Martini şi Andrej RublÃ"v, în schimb, ar concretiza speranţa într-un viitor utopic capabil să pună din nou spiritualitatea și ideologia în centru Fără îndoială, cel dimensiunea pozitivă a Tragediei civile și-a găsit forța motrice în reflectarea Kounellis despre poveste, pe deplin formulată deja la începutul anilor : Nu că aș vrea să pătrund în trecut de dragul arheologului - deși asta poate fi succes - ci pentru că trecutul are o realitate care încă ne afectează profund ȘI dacă o scoți încet la suprafață, ți se oferă multe posibilități [â€¦] În Evul Mediu există a fost o fractură culturală, care s-a produs odată cu trecerea de la "Christus patiens" la "Christus în glorieâ€ Fără această schimbare nu ar fi existat nici Renașterea, nici Iluminismul ȘI acestea sunt fapte precise, legături istorice explicative [ ] Eu, ca artist, trebuie să dau o explicație la această poveste Poate te vei întreba de ce ar trebui să le pese altora SCHLOEN Instalație formată din două vitrine mari și șapte panouri de alamă, prezentată de Joseph Beuys a Capodimonte în decembrie ; din instalat permanent la Kunstsammlung Nordrhein- Westfalen din Düsseldorf SCHLOEN , p - "O participare care trebuie găsită": Jannis Kounellis, Tragedie civilă, Studii ale Memofonte / ceva care ma intereseaza Dar pentru că este un act de conștiință, iar un act de conștiință îi privește pe toată lumea Pentru că nu este doar o dramă italiană, ci este o dramă care implică întreaga lume occidental Pe scurt, istoria a devenit pentru Kounellis un mijloc prin care să reflecteze asupra evenimentelor actuale din punct de vedere social și conștiincios: acțiunile artistului nu s-au putut elibera de ce precedase: era o imensă povară culturală care, potrivit veteranului Celant de la Bienala din , a stat la baza eficacității operațiunilor lui Kounellis: Coexistența unor imagini semnificative și naturale ale culturii europene declară în cele din urmă cel Viziunea liniară și dialectică a lui Kounellis: nici o singură forță nu este destinată să prevaleze, dar totul este făcut echivalent și consecvent, astfel încât epicul coexistă cu liric Tocmai în coexistența dintre elementul epic (brechtian) și cel lirico-poetic se află cheia Tragediei, o reflecție asupra evenimentului istoric al rolului artistului ca clasă și soarta sa viitoare În zidul de aur se suprapuneau experiențe atât de îndepărtate, unite prin referirea la o fază de implicare directă a artistului în societate The Omul și artistul lui Kounelli din a fost forțat să părăsească scena, părăsind totuși unul urmă de sine, să ne amintim că absența a fost doar o clipă, sau așa speram Pe scurt, trebuie să fi fost o altă "întrerupere a ceremonialului": recompus prin istorie diferența dintre artist și comunitate, Kounellis ar fi putut reveni la a-l purta pe a lui îmbrăcămintea burgheză confruntându-se direct cu onorurile și responsabilitățile zidului de aur SHARP , p (traducere în italiană în JANNIS KOUNELLIS , p - ) CELANT , p George DiDomenico Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE ALLEN-BANN W ALLEN, S BANN, Jannis Kounellis și problema artei înalte, în interpretarea artei contemporane, o editat de W Allen, S Bann, Londra , pp - ALMANAH Almanahul literar Bompiani , Milano AMERICANI LA FLORENTA Americanii din Florența: europenii din Florența Casete video produse de Art/Tapes/ , Catalog of expoziție, cu un text de DA Ross, Florența APAX LEGÓMENA Apax LegÃ²mena, Â"Flash ArtÂ", - , , p ARGAN GC ARGAN, Artă modernă / , Florența ARTAUD A ARTAUD, XIII Van Gogh sinuciderea societății; Pentru a pune capăt judecății lui Dumnezeu; urmat de Le teatru al cruzimii; Scrisori pe cale să pună capăt judecății lui Dumnezeu, Paris , în A ARTAUD, Å'uvres complètes, Paris - , I-XXVI (ediția originală Van Gogh Sinuciderea lui societatea, Paris ) POOR ART Săraca artă Interviuri, editat de G Lista, Milano BANN S BANN, Jannis Kounellis, Londra BARTOLI F BARTOLI, Autoinculpatorul și criminalul Van Gogh, urechea ombilicală, Â"DATEÂ", , toamna , p - (disponibil online la www capti it) BARCA A BOATTO, Imaginarul şi punerea la moarte, Â"DATEÂ", , iarna , pp - (disponibil pentru consultare www capti it) BARCA A BOATTO, Întoarcerea asediului, Â"DATEÂ", , toamna , pp - (disponibil online www capti it) BARCA A BOATTO, Întreruperea ceremonialului, "Oraşul Riga", , , pp - BARCA A BOATTO, Ceremonialul morții întrerupte, Roma "O participare care trebuie găsită": Jannis Kounellis, Tragedie civilă, Studii ale Memofonte / BOLOGNA F BOLOGNA, Jannis Kounellis la Agenţia de Artă Modernă, Â"Il MattinoÂ", iunie , p BONITO OLIVA-CALVESI ET ALII A BONITO OLIVA, M CALVESI ET ALII, Arta ca profesie?, în Incontri - , Proceedings of întâlniri (noiembrie -iunie ), editat de A Bonito Oliva, Roma , pp - BRECHT [ ] G BRECHT, Water Yam, [New York ] BRECHT B BRECHT, Scrieri teatrale, I Teoria și tehnica spectacolului - , II "Achiziția de alamă" Â"Breviar de estetică teatralăÂ" şi alte reflecţii - , III Note la piese de teatru și regizori, Torino (ediția originală Schriften zum Theatre, Frankfurt, ) CALZOLARI PP CALZOLARI, [fără titlu], Â"Oraşul RigaÂ", , , pp - CAUZA S CAUSA, O credință arzătoare și ireprimabilă în lucruri Câteva note despre istoricul Ferdinando Bologna e critic contemporan, în FERDINANDO BOLOGNA ŞI CONTEMPORANUL , pp - CELANT G CELANT, Mediu/Art De la futurism la arta corporală, Veneția CELANT G CELANT, Beuys Urme în Italia, Napoli CELANT G CELANT, Impactul și țipătul, în JANNIS KOUNELLIS , pp - CELANT G CELANT, The contemporary epos, în KOUNELLIS , pp - CHIA S CHIA, Pentru recenzia lui Jannis Kounellis da Sandro Chia, Â"La CittÃ di RigaÂ", , , pp , COLECȚIA DE ARTĂ CONTEMPORANĂ Colecția de artă contemporană La collection du Centre Pompidou, Musée national d'art moderni, curatoriat de S Duplaix, Paris CORÃ€ B CORÃ€, Piombi în închisoare, Â"Spettacoli e societaÂ", , octombrie , p , apoi în JANNIS KOUNELLIS , p - CORÃ€ B CORÃ€, Jannis Kounellis, în JANNIS KOUNELLIS a, pp - George DiDomenico Studii ale Memofonte / CORÃ€ B CORÃ€, Entretien Kounellis-CorÃ , în Kounellis, Catalogul expoziţiei, editat de S Pagé, A MÃ(c)rie, Paris , pp n nn DIACON M DIACON, Antimetaphysica Tilson, Brecht, Kounellis, "Colaj", , , pp - DOCUMENT documenta , Catalogul expoziției, editat de R Fuchs, I-II, Kassel DOCUMENTARE CRITICA Documentare critică, editată de P Vivarelli, în JANNIS KOUNELLIS b, pp - FERDINANDO BOLOGNA SI CONTEMPORUL Ferdinando Bologna și contemporanul Scenarii pentru cei nouăzeci de ani ai unui maestru, editat de F Abbate, Roccagloriosa FREZZATO ( ) A FREZZATO, Andrej Tarkovskij, în Cinema Il Castoro, , Florența ( ) FUCHS R FUCHS, documenta : Die Avantgarde ist tot Ein Grieche gibt den Leuten Rätsel auf, Â"ArtÂ", , , pp - COCOȘUL S GALLO, În așteptarea revoluției, în FERDINANDO BOLOGNA E IL CONTEMPORARY , pp - GIANNELLI I GIANNELLI, Catalog de lucrări - Bio-bibliografie, în JANNIS KOUNELLIS , pp - GOYA Goya A Life in Letters, editat de S Symmons, Londra GROOT P GROOT, The spirit of documenta În conversaţie cu Rudi Fuchs, Â"Flash ArtÂ", , , pp - IDENTITATE ITALIANĂ identitate italiană L'art en Italie depuis , Catalogul expoziţiei, editat de G Celant, Paris IACOB MJ JACOB, Kounellis, în MOURE , pp - JANNIS KOUNELLIS Jannis Kounellis, Catalogul expoziției, cu un text poetic de A Blok (Die Skyten, ), Mönchengladbach JANNIS KOUNELLIS a Jannis Kounellis, Catalogul expoziției, editat de Z Felix, M Coudray, Essen "O participare care trebuie găsită": Jannis Kounellis, Tragedie civilă, Studii ale Memofonte / JANNIS KOUNELLIS b Jannis Kounellis, Catalogul expoziției, cu texte de C Maltese, P Marino, B Mantura, Roma JANNIS KOUNELLIS Jannis Kounellis, Catalogul expoziției, editat de R Fuchs, Eindhoven JANNIS KOUNELLIS Jannis Kounellis, Catalogul expoziției, editat de G Celant, Milano JANNIS KOUNELLIS Jannis Kounellis, Catalogul expoziției, editat de MJ Jacob, Chicago JANNIS KOUNELLIS Jannis Kounellis, Catalogul expoziției, editat de R Fuchs, J Gachnang, C Mundici, Milano KLEIN Y KLEIN, Le dépassement de la problématique de l'art et autres écrits, Paris KOUNELLIS J KOUNELLIS, st, Â"Oraşul RigaÂ", , , pp - KOUNELLIS Kounellis, Catalogul expoziției, editat de G Celant, Milano LANCIONI D LANCIONI, De ce a livrat Jannis Kounellis realitatea vieții fixității imaginii?, "Cercetare de istoria artei", , , pp - LARRATT-SMITH P LARRATT-SMITH, The Loss of Smell, în LARRATT-SMITH-FUCHS , pp - LARRATT-SMITH - FUCHS P LARRATT-SMITH, R FUCHS, Jannis Kounellis, Londra AUR SCITIC Gold of the Scythians, Catalogul expoziției, editat de LL Barkova, Veneția LUCIO AMELIO Lucius Amelio De la Agenția de Artă Modernă la geneza lui Terrae Motus ( - ) documente, lucrări, una storiaâ€¦, Catalogul expoziţiei, editat de A Viliani, Milano MANCINI F MANCINI, Evoluţia spaţiului scenic De la naturalism la teatrul epic, Bari MANZONI-PESTALOZZA-PUECHER G MANZONI, L PESTALOZZA, V PUECHER, Per Massimiliano Robespierre Text și materiale pentru scene muzicale, Bari George DiDomenico Studii ale Memofonte / Marco Bagnoli Marco Bagnoli, curatorială de G Celant, Milano MCEVILLEY T MCEVILLEY, Mute Prophecies: The Art of Jannis Kounellis, în JANNIS KOUNELLIS , pp - MIMMO JODICE Mimmo Jodice, Catalogul expoziției, editat de I Gianelli, D Lancioni, Milano MOURE G MOURE, Kounellis, Barcelona PÃˆRSONA Pèrsona, Catalogul expoziției, editat de A Bonito Oliva, Florența PESTALOZZA L PESTALOZZA, Â"Pentru Massimiliano RobespierreÂ": un teatru politic, în MANZONIâ€"PESTALOZZAâ€" PUECHER , p - POHLEN A POHLEN, Demnitatea spinului, Â"ArtforumÂ", , , pp - POLITI G POLITI, documenta , Â"Flash ArtÂ", , , pp - POLITICA G POLITI, Jannis Kounellis, Â"Flash ArtÂ", , , pp - PRANDSTRALLER GP PRANDSTRALLER, Arte come professione, Veneția RIMBAUD A RIMBAUD, Opere, editat de D Grange Fiori, introducere de Y Bonnefoy, Milano SCHEPS M SCHEPS, Jannis Kounellis XXII Stations on an Odyssey - , Monaco WIN A SCHLOEN, Renașterea aurului Aurul în arta secolului al XX-lea, teză de doctorat, Universitatea din Colonia, (consultabil on-line https://kups ub uni- koeln de/ /)(publicația Nürnberg ) SCHWARZ A SCHWARZ, Operele complete ale lui Marcel Duchamp, New York SHARP W SHARP, Structură și sensibilitate Un interviu cu Jannis Kounellis, Â"AvalancheÂ", , , pp - "O participare care trebuie găsită": Jannis Kounellis, Tragedie civilă, Studii ale Memofonte / SMITH R SMITH, Recenzii de expoziţie: Jannis Kounellis, Â"ArtforumÂ", , , pp - SPANIOLĂ P SPAGNULO, Testimonianza, în MANZONI-PESTALOZZA-PUECHER , p - DE LA BRUTUS LA MARAT De la Brutus la Marat Art in the National Convention - , a cura di K Scheinfuss, Dresda ALB P WEISS, La persecuzione e l'assassinio di Jean-Paul Marat reprezentati dai filodrammatici di Charenton, sub la guida del Marchese di Sade, Torino (ediția originală The Persecution and Murder Jean Paul Marats interpretat de Charenton Hospice Drama Company sub conducerea lui de Sade, Francoforte ) ALB R WHITE, Jannis Kounellis Interviu de Robin White la Crown Point Press, "View", , WINNEKES K WINNEKES, Jannis Kounellis Tragedie civilă, Köln (ediția originală Köln ) George DiDomenico Studii ale Memofonte / ABSTRACT Articolul analizează Tragedia civilă, o instalație complexă prezentată de Jannis Kounellis la galeria napolitană a lui Lucio Amelio în Inițial, da ele reconstituie relația dintre artist și galeria însăși; prin urmare, luând în considerare individul sunt propuse elemente care alcătuiesc instalația, se propun comparații stilistice cu experiențe legate de aceasta contemporan, atât italian (Vettor Pisani, Luciano Fabro) cât și internațional (James Lee Byars, Joseph Beuys, George Brecht) Prin numeroasele declarații retrospective ale artistului da încearcă să reconstituie, în ea istorico-artistică, teatrală, literară și cinematografic, țesătura culturală care susține referințele simbolice din cadrul mecanismului A muncii În cele din urmă, prin dezbaterea critică contemporană, vine Tragedia Civilă încă o dată inserată în procesul de evoluţie stilistică şi semantică a anilor producţie Șaptezeci de artist, un moment de tranziție în care l-a văzut pe Kounellis implicat depășirea stilurilor Arte Povera, în căutarea unui limbaj individual capabil de dialog cu contextul internațional reînnoit Astfel încercăm să răspundem la a atitudine critică instaurată în anii optzeci, botezată de documenta , care a văzut în Tragedia civilă (de mai multe ori prezentată ca fără titlu) simbolul unui ritm artistic atemporală și înverșunată dezlegată, o lucrare decorativă elegant, scoasă din context istoric si artistic Lucrarea analizează Tragedia civilă (Civil tragedy), o instalație de artă complexă expusă de Jannis Kounellis în , la Napoli, la Galeria lui Lucio Amelio În primul rând, lucrarea va oferi a studiul relațiilor dintre Galerie și artist În al doilea rând, va propune mai multe comparații între multiplele aspecte formale ale acestei instalații și ambele italiene (Vettor Pisani, Luciano Fabro) și internațional (James Lee Byars, Joseph Beuys, George Brecht) experiențe artistice Printr-o reevaluare a declarațiilor și interviurilor retrospective ale artistului, referințele simbolice ale instalației sunt urmărite înapoi la fundalul cultural (art- istorice, literare, teatrale, cinematografice) pe care se bazează În fine, printr-o analiză a dezbaterii critice coevale, Tragedia civile este contextualizată în evoluția stilistică a artistului în anii ' - un deceniu extrem de destabilizator, care l-a forțat pe Kounellis să se elibereze de limbajul arte povera pentru a menține un dialog cu cercetările internaționale Facand așadar, lucrarea pune în discuție o atitudine critică, stabilită în anii din documenta în continuare, care privea Tragedia civile (de multe ori prezentată ca fără titlu) ca un simbol al unei Crearea artistică atemporală și înverșunată, o piesă decorativă desprinsă din istoricul și context artistic ï"¿ STUDI DI MEMOFONTE Revista online bianuala Numarul / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Grija editorială Martina Nastasi, Mara portugheză Birou editorial Fundația Memofonte onlus, via de' Coverelli / , Florența info@memofonte it ISSN - INDEX FLAVIO FERGONZI Galeriile private de artă modernă din Italia - : istorie și materiale editoriale Un punct critic și bibliografic al situației p CHIARA PERIN Mario Tazzoli și Galeria Galatea p PAUL CAMPIGLIO Salonul Annunciata de Carlo Grossetti: începuturile ( - ) p LAURA CALVI - Cartea este formidabilă! Câteva proiecte editoriale ale Galeriei Apollinaire - p ELISA FRANCESCONI Documente tipărite în galerie: Țestoasa și sistemul roman p ANDREA LANZAFAME Nu numai Arte Povera: reflecții în jurul Galleriei Lâ€(tm)Attico, între Bruno și Fabio Sargentini p SONIA CHIANCHIANO Sediul Â"QUI Contemporary artÂ" de la Centrul de Artă la Galeria Editalia p DAVID COLUMBUS Perspective pe Studio Santandrea pe la prin arhivele de fotografii Enrico Cattaneo și Johnny Ricci p FRANCESCO GUZZETTI "El era foarte încântat de cărțile de artiști": cărțile de artist ale Galeriei Sperone, - p Clare Perin Studii ale Memofonte / MARIO TAZZOLI SI GALERIA GALATEA "Un anticar al picturii moderne" Între octombrie şi februarie Â"DomusÂ" a promovat rubrica Dealerii de artă, unde Galerii italieni și internaționali și-au spus pe rând povestea: mai mult sau mai puțin recente, dar marcat mereu de succes Lui Mario Tazzoli, proprietarul Galatea din centrul istoric al Torino, a fost abordat al zecelea și ultimul interviu (Fig ) Și-a amintit încurajarea lui criticul Luigi Carluccio la momentul deschiderii din A recunoscut voinţa de a se remarcă de colegii săi expunând figuri care sunt încă puțin cunoscute în Italia, precum Bacon, Balthus, Giacometti, Ernst, Sutherland Și-a declarat, de asemenea, predilecția pentru Klimt, Schiele, Grosz, Klee, ale cărui lucrări le prezentase deja în expoziții personale și de grup Renumele de "anticar a picturii moderne", dat fiind lipsa de interes pentru tineri, nu părea să-l deranjeze Dimpotrivă cuvintele lui au trădat toată nedumerirea față de ultimele cercetări, până la recunoaștere ca pură speculaţie strângerea de Â"pictură curentă, groasă cu zdrenţe, tablă sau postere" Astfel de alegeri orientate au răspuns la întrebările de gust, dar au avut dreptate tot în trecutul profesional al lui Tazzoli De fapt, el însuși a mărturisit că activitatea desfasurat in tinerete si-a mentinut un rol decisiv in protejarea clientilor de investitii nesigure Șase pagini între text și imagini, acel articol într-o revistă prestigioasă și pentru au ajuns alături de nume exemplare pentru "continuitatea și seriozitatea angajamentului lor în poveste complexă a artei contemporane" era mult mai mult decât un semn de stimă: echivala cu o consacrare A dat seama de o faimă câștigată precoce, care, de altfel avea să însoţească galeria până la închiderea acesteia în În tot acest timp expoziţiile au fost comandate în jur de o sută, întotdeauna însoțite de cataloage ilustrate Filialele deschise la Milano și Roma, oricât de scurte au durat, confirmă în schimb angajamentul lui Tazzoli față de adepții săi optsprezece ani de activitate Amintirile vizitatorilor, în special ale celor din Torino, aveau să revină ulterior imaginea unui loc cu caracteristici exclusive Â"Galatea a expus pe Giacometti si Bacon, ca a lui Magritte În excentricitatea sa a dat senzația unei panorame mai largi decât la discordia dintre Spazzapan şi CasoratiÂ" (Michelangelo Pistoletto) - El a reprezentat pe Bacon şi Max Ernst, toate nume mari de valoare economică, un bijutier pentru care trebuia să joci a fi deschis şi primit" (Mario Merz) A fost "una dintre acele galerii care mai ales au contribuit la educaţia artistică a torinenilor" (Angelo Dragone) La proprietar mărturiile ar fi fost și mai măgulitoare Cu ocazia dispărut la ianuarie , Luisa Laureati Briganti l-a amintit pe Tazzoli drept "un fel de Acest articol datorează multe dintre informațiile despre viața personală și profesională a lui Mario Tazzoli amintirilor lui Umberto Allemandi, Sabina Carluccio, Jeannot Cerutti, Francesco De Bartolomeis, Liliana Dematteis, Raimondo Garau, Gaetano Giacomelli, Alvar González-Palacios, Luisa Laureati Briganti, Gregorio Mazzonis, Marzia Orlandi Ruggerini, Gabriella Pelissero, Gian Enzo Sperone, Gianni Tinto: sincera mea mulțumire se îndreaptă către ei Pentru comparații și sugestii, mulțumesc și lui Fabio Belloni, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi În rubrica Au intervenit negustorii de artă: Carlo Cardazzo, Guido Le Noci, Beatrice Monti della Corte, Peppino Palazzoli, Sidney Janis, Irene Brin și Gaspero del Corso, Leo Castelli, Romeo Toninelli, Erica Brausen, Mario Tazzoli A urmat un omagiu retrospectiv adus lui Gino Ghiringhelli: DANCE M Tazzoli, în A TURIN , p Notă editorială, în NUGĂȚI DE ARTĂ , p M Pistoletto, în PISTOLETTO , p M Merz, în MARIO MERZ , p Gilberto Zorio a recunoscut recent și importanța Galatea pentru propria pregătire, în CHRISTOV-BAKARGIEV , p DRAGON , p Mario Tazzoli și Galeria Galatea Studii ale Memofonte / Fig : La Torino, Mario Tazzoli şi Galeria Galatea, Â"DomusÂ", , , p mit" Alvar González-Palacios a recunoscut în el un "instinct infailibil de a înțelege ce diferențiază o operă magnifică de o capodoperă" Corrado Levi vedea în el "cunoaștere profesională" Chiar și Gian Enzo Sperone, care și-a făcut al lui la Galatea ucenicie, a petrecut cuvinte de recunoştinţă: Â"Către Tazzoli, cel mai special (şi insuportabil) negustor-colector datorez mult; de la el am văzut cele mai formative tablouri pentru ale mele gust" BRIGANTI ABSOLUTI GONZÃ LEZ-PALACIOS , republicat în mare parte în , pp - C Levi, în O AVENTURĂ INTERNAȚIONALĂ , pp - GE Sperone, în APA , p Alte amintiri pot fi citite în GIANENZO SPERONE și UNâVENTURA INTERNAȚIONAL , p Clare Perin Studii ale Memofonte / În ciuda numeroaselor acte de estimare, până acum a lipsit un studiu despre Galatea Cu toată probabilitatea aceasta depindea de absența unei arhive ca moștenitori Sunt și subțiri informații recuperabile astăzi despre Tazzoli Știm că s-a născut la Roma la ianuarie din muzicianul Alfredo și Fernanda Besozzi Absolvent al Institutului Rosmini din Torino , în s-a înscris la Literatură la Universitatea Regală din Roma Pentru Â"treburile de familieÂ" şi cel dificultăți de război și-a terminat studiile la Torino, susținând teza Câteva aspecte ale operei lui Prosper Mérimée cu Ferdinando Neri Timp de cincisprezece ani, până la deschiderea Galatei, a condus Banca privată San Gaetano a cărei acționari principali erau părinții Personajul de asemenea rezervat la limita secretului cu care a manipulat imaginea galeriei o face dificilă să-i retragă istoria Luat la sfârșitul anului în timpul expoziției personale a lui Leonardo Cremonini, că pe Â"DomusÂ" rămâne printre foarte puţinele fotografii ale lui Tazzoli şi Galatea Contrar a ceea ce s-a întâmplat pentru Ariete, Cavallino sau La Salita, interioarele galeriei nu au apărut în articole sau insertii comerciale În plus, prezența sa a fost rezervată unui public de elită al care anonimatul era protejat După vizibilitatea oferită de Â"DomusÂ" şi de recenziile comerciale contemporane , la apogeul Cariera Tazzoli a ales tăcerea Au trecut douăzeci de ani până la următorul interviu, de data aceasta în Â"Il Giornale dellâ€(tm)ArteÂ" În noiembrie însă, circumstanțele erau diferite: Galatea fiind închisă de ceva vreme, nu a discutat despre trecut, ci despre rolul său actual ca consultant pentru colecționari de artă antică și modernă Deschiderea către noi proiecte este într-adevăr o calitate care încă îi evocă pe cei care au format cu el legături profesionale sau prietenii Amintirile lor conturează mereu același portret: cel al unei personalități discrete și împreună hotărâtă, retrasă rămânând totodată în centrul celor mai vitale schimburi internaționale, de o eleganță rar nu fără atitudini snobe Debutul în via Viotti și contribuțiile lui Luigi Carluccio La mai , Galatea a inaugurat Â"doi cămăruţe îngrijite din via ViottiÂ" pe care Tazzoli tocmai le preluase de la anticariatul cu acelaşi nume The în aceeași zi Filippo Scroppo a început și Prisma găzduind cele mai recente sculpturi ale Sandro Cherchi La câțiva metri distanță una de alta, cele două galerii au promis Â"transformarea arcadelor de pe via Viotti într-un itinerariu artistic urban atractivÂ" , precum anunţă Luciano Pistoi în Â"l'UnitàÂ" (Fig ) Coincidențe deoparte, însă, Galatea și Prisma Arhiva istorică a Universității din Torino (denumită în continuare ASUniTO), registrul carierei , Mario Tazzoli, numărul de ordine - Scrisoare a lui Mario Tazzoli către rectorul Universității din Torino, Torino, decembrie (ASUniTO, rc , număr de serie - ) Tazzoli și-a discutat teza de licență în literatura franceză la noiembrie , primind și onoruri (ASUniTO, Raport de diplomă de la martie la iunie , n , p ) În acelaşi , scrisul de pe Â"DomusÂ" a fost reelaborat cu ocazia Expoziţiei Naţionale de Artă Contemporan din Florența Cf TAZZOLI Anul următor galeristul a semnat prezentarea pentru nouă tineri Cf TAZZOLI Activitatea Galatei a fost documentată și în FISIONOMIA DELLE GALLERIE TURINEZĂ , pp n nn DE CE AM TRESAT DE LA MODERN LA ANTIC Patruzeci și cinci de gravuri din până în au fost expuse împreună cu douăsprezece picturi din colecții de inginerul Gallo, de dr Leumann, de avocatul Rossini si de o alta femeie anonima tinuta Activitatea galeria este acum disponibilă în baza de date MAConDA: https://www maconda it/ BER Arhiva Camerei de Comerț din Torino nu păstrează niciun document privind transferul dreptului de proprietate Pe vânzarea stocurilor conducerii anterioare, vă rugăm să consultați anunțul din "La Nuova Stampa", aprilie , p : "La Galatea via Viotti continuă lichidarea totală la prețuri de inventar a întregului patrimoniu artistic: mobilier, portelan, tablouri, argintarie, cristale, obiecte decorative si de amenajare Ultimele zile ' PISTOI a Mario Tazzoli și Galeria Galatea Studii ale Memofonte / a adoptat strategii antitetice Scroppo a distribuit programul sub banner al "Torinonului informal" pe care Pistoi îl lansase recent în coloana Cronache d'arte a ziar comunist Cei doi au condus galeria împreună până în noiembrie, cu expoziții Asger Jorn, Lucio Fontana, Enrico Baj, Arnaldo Pomodoro După îndelungatul militantism în rânduri realiști, Pistoi s-a îndreptat acum către al doilea futurism ca la un tablou dominat de gest, materie şi Â"descărcare emoţionalăÂ" Și tocmai aceste experiențe ar fi fost în centrul lui Știri Fig : L Pistoi, Galatea şi Prisma două galerii noi, Â"l'UnitàÂ", mai , p Despre Torino la acea vreme, vezi cel puțin GALVANO ; MUNARI ; ARTA LA TORINO ; O AVENTURĂ INTERNAȚIONALĂ ; TORIN EXPERIMENTAL În februarie, Pistoi a identificat Cherchi ca un exponent principal al curentului (PISTOI e) Articolul a fost reluat în prezentarea expoziției de la Prisma (PISTOI b) PISTOI c Pistoi datorează redescoperirea lui Mino Rosso, în februarie prezentat cu alți pictori și sculptori din Torino la galeria News Vezi si PISTOI d Clare Perin Studii ale Memofonte / Tazzoli, în schimb, a vrut să meargă împotriva tendinței chiar de la început Prefera începătorii artiști istoricizați, de obicei figurativi și activi în domeniul pictural sau grafic Spre deosebire de mai mult, mulți colegi din Torino nu s-au uitat la scena locală Di Casorati și Spazzapan avea tablouri importante fără a organiza unele personale, care erau dacă ceva rezervate tinerilor (Michelangelo Pistoletto, Beppe Devalle) și personalități cunoscute fără legătură cu dezbaterile în curs (Nicola Galante, Daphne Casorati Maugham) Legătura cu orașul a apărut datorită asociații mai puțin explicite: ca în cazul gravurilor lui Morandi tocmai publicate în un somptuos volum Einaudi În ianuarie , prima expoziție personală italiană a lui Francis Bacon a precizat identitatea Galatei S-a recunoscut în figuri excentrice, devotate dimensiunea introspectivă și care a insistat asupra aspectelor cele mai ambigue și obscure ale existenței Chiar dacă alternat cu minori, au fost de fapt Balthus, Graham Sutherland, Alberto Giacometti, Odilon Redon, Gustav Klimt, René Magritte să exceleze în holurile de pe via Viotti Bazându-se pe capital garantat de doi iluștri finanțatori - contele Cicogna Mozzoni, Umberto Agnelli - și contribuția avocatului florentin Tempestini , Tazzoli s-a concentrat pe nume încă de redescoperit sau deja recunoscut ca maeştri Dacă palimpsestul Galatea apare atât de conotat și coerent, a fost și datorită proximitatea lui Luigi Carluccio, care, pe lângă faptul că era criticul preeminent al orașului, a regizat și Busola timp de un deceniu Legătura cu Tazzoli, poate mediată de prietenul comun Enrico Colombotto Rosso , s-a exprimat mai ales prin prisma gustului La fel de advers la abstractizare și realism politic , Carluccio a îmbrățișat existențialismul ca atitudine spirituală mai degrabă decât ca curent filozofic Interesele lui reflectau drama închisorii suferite ca locotenent de artilerie de la armistițiu până la izvor Din punct de vedere estetic, a însemnat să te apropii de linia identificată de expoziția de la New York Noi imagini ale omului, fără a împărtăși totuși aspectele sale cele mai îngrozitoare și patetice Carluccio a preferat amintirea domestică a lui Gianfranco Ferroni naturii viscerale a lui Sergio Vacchi, intimitatea lui Giannetto Fieschi la vena agresivă a lui Giuseppe Guerreschi; mai ales cel atmosfere de vis pătrunse de memorie care uneau adesea lucrările trendului Pe de altă parte, termenii "angere", "fragilitate", "singuratate", "melancolie", "mister" recurent în prezentările sale pentru Galatea Colaborarea aproape exclusivă pe care Carluccio a menținut-o cu galeria până în nu implica o coincidență perfectă a vederilor Tazzoli a găsit tampon Gianni Dova, Ferroni sau Bepi Romagnoni , susținând în același timp Mitologiile timpului nostru și Le muse înfiorător Maeștri ai suprarealismului cu care Carluccio a exaltat continuitatea picturii VITALI Legătura a fost remarcată și de BER Mărturia lui Gian Enzo Sperone către autor, Torino, noiembrie Contele Cicogna Mozzoni a avut a asigurat un împrumut fără dobândă rezervându-și dreptul de a achiziționa lucrările Galatea la prețul plătit de Tazzoli însuși Avocatul Tempestini a procurat în schimb picturile lui Savinio și de Pisis Născut în Lecce în , dar s-a mutat la Torino împreună cu familia la vârsta de doisprezece ani, Carluccio a studiat cu Anna Maria Brizio și a început să lucreze ca critic de artă în anii La întoarcerea de pe front, a regizat Bussola din până în , colaborând și cu instituțiile publice ale orașului Despre biografia sa vezi RONCHETTI Despre rolul lui Carluccio și activitatea sa pentru Galatea, și contribuțiile lui Emily Braun și Fabio Cafagna în LA COLECȚIA CERRUTI , pp - , - Prieten și angajat al lui Tazzoli la banca San Gaetano, Colombotto Rosso și-a făcut debutul în , descoperind tocmai în Carluccio unul dintre cei mai convinși susținători ai săi În acest sens, vezi disprețuitorul PISTOI , p Definite Â"două atitudini neechivoc istoricisteÂ" (CARLUCCIO a, pnn) Vezi de exemplu CARLUCCIO a, pnn; b, pnn; b, pnn; a, pnn; b, pnn I contribuțiile pentru Galatea au fost în mare parte republicate în CARLUCCIO/TASSI și pot fi consultate pe site https://www luigicarluccio it/ Mărturia lui Gian Enzo Sperone către autor, Torino, noiembrie Mario Tazzoli și Galeria Galatea Studii ale Memofonte / imaginativ de la Füssli până în prezent În cei câțiva tineri cărora le-a acordat atenție, și Tazzoli căuta rezonanţe dintr-un trecut mai mult sau mai puţin îndepărtat Adică a împărtășit într-o asemenea măsură Abordarea lui Carluccio de a-l face al lui În Pistoletto, amândoi au recunoscut figurile chinuit de Bacon, la Devalle stilizările lui Klee, la Cremonini atmosferele crepusculare începutul secolului, în Gnoli viziunile suprarealiste ale lui Magritte Pe lângă afinitatea cu maeștrii, cel Decizia de a expune cei patru artiști a fost favorizată de utilizarea comună a tehnicilor tradiționale În Februarie , la doi ani după neînțelegerea picturilor revoluționare în oglindă ale Pistoletto , Tazzoli și-a recunoscut de fapt neîncrederea profundă față de ultimele experimente ei a preferat picturile lui Bertholo, Colombotto Rosso, Lebenstein, McGarrell, Petlin, Rosofsky, Saroni, Segui, Unsworth cu privire la "arta de a fi înțeles mai întâi, pentru a spera să iubești mai târziu" Acea abia în a mărturisit că a înțeles că răposatul Alberto Burri face idiosincraziile lui Redescoperirea modernului După cinci ani petrecuți în centrul istoric, la septembrie , Tazzoli a transferat afacerea in cartierul Crocetta, la mezaninul unei vile aflate la doar cateva sute de metri distanta de la Galeria Civică de Artă Modernă Noua Galatea se formase cu o săptămână înainte de către Anita Cerruti Dolza și Sergio Jontof Hutter sub forma unei societăți cu răspundere limitată Tazzoli a devenit administrator unic abia din vara următoare, atribuind doamnei Cerruti rolul de secretar (Fig ) Decizia de a se baza pe soția lui Francesco Dolza ea Jontof Hutter, arhitecți tineri, dar deja consacrați , reiterează încă o dată mediul frecventat de Tazzoli O reflectare a extracției sale poate fi văzută și în binecunoscutul aspect datorită unei serii de fotografii realizate în timpul expoziției personale a lui Max Ernst din noiembrie (Figurile - ) În cele trei încăperi, lucrările unei întregi cariere - de la primele lucrări cubiste până la peisaje din acelaşi an - coexistă cu mobilierul unui apartament al clasei de mijloc superioare din Torino Lipsesc, de asemenea, ferestrele Cavallino sau Milione care invitau trecătorul să intre reflectoarele şi panourile mobile cu care se obişnuiseră în Mansarda sau Galeria Albastră Galatea a cufundat lucrările într-o dimensiune domestică care a prefigurat locul destinat gazduieste-le Pe scurt, posibilul cumpărător i-a admirat de parcă s-ar afla deja în sufrageria lui Acasă Cele două expoziții au avut loc la Arezzo în și, respectiv, la Torino în În ambele ocazii Tazzoli a împrumutat numeroase lucrări din propria sa colecție În retrospectivă, artistul a descris astfel răceala arătată de galeristă în timpul celei de-a doua expoziții personale la Galatea: Â"Tazzoli s-a cam rusinat si le-a spus anumitor clienti ca prin contract a fost obligat sa faca asta expoziție, dar din fericire am întâlnit un Sonnabend care a cumpărat toată expoziția" (PISTOLETTO ) Amintirea se va repeta în PISTOLETTO şi PISTOLETTO-ELKANN , pp - , - TAZZOLI , pnn Anita Cerruti Dolza și Sergio Jontof Hutter au înființat societatea cu răspundere limitată la septembrie în fața notarului Alessandro Ravinetto (Arhivele Camerei de Comerț din Torino (de acum înainte ACCTo), Nu , decembrie ) La iunie , Adunarea ordinară din Galatea prezidată de Anita Cerruti Dolza a acceptat demisia de aceeași atribuirea sarcinii lui Tazzoli (ACCTo, n , iulie ) Despre cei doi arhitecți, vezi respectiv GIBELLO-SUDANO și MONTANARI Șase fotografii ale interioarelor se păstrează în arhiva istorică "Domus", Galeria Galatea, plicurile - , S GGAL - Apare și portretul lui Tazzoli care însoțește articolul din februarie Un videoclipul de la Arhiva Luce ocupă, de asemenea, galeria în timpul expoziției personale de la Manzü din noiembrie până în ianuarie : https://patrimonio archivioluce com/luce-web/detail/IL / /italia-mostra-quadri-giacomo- manzu-galleria-torinese html Clare Perin Studii ale Memofonte / Fig : Colaboratorii lui Tazzoli Enrico Colombotto Rosso și Anita Cerruti Dolza alla Galatea la Selecția , din septembrie Felice este recunoscut în spatele lor Casorati, Nud de fată, Foto: Romana Rossini (c) Archivio Domus - Editorial Domus SpA Mario Tazzoli și Galeria Galatea Studii ale Memofonte / Fig : Interioarele Galeriei Galatea în timpul expoziției personale a lui Max Ernst, noiembrie Laboratorul fotografic Rampazzi (c) Arhiva Domus - Editoriale Domus SpA Fig : Interioarele Galeriei Galatea în timpul expoziției personale a lui Max Ernst, noiembrie Laboratorul fotografic Rampazzi (c) Arhiva Domus - Editoriale Domus SpA Clare Perin Studii ale Memofonte / Fig : Interioarele Galeriei Galatea în timpul expoziției personale a lui Max Ernst, noiembrie Atelier Rampazzi fotografic (c) Arhiva Domus - Editoriale Domus SpA Sediul din via Vela a fost inaugurat de o expoziție "plină de referințe sau contraste", precum s-a grăbit să scrie Angelo Dragone Speranța lui Klimt Am fost în dialog cu Nudul lui fata de Casorati, portretul lui Brancusi cu figurile de manechin de Schlemmer si de Chirico, forma turnată a lui DalÃ cu colivia luptătorului de Bacon, penele lui Germaine Richier cu cei din Sutherland Realizate între și , cele douăzeci și două de lucrări adunate acolo sunt izbitoare pentru o calitate care a făcut ca mai multe dintre ele să curgă în muzeele europene și americane Dar în istoria lui Galatea Selecția nu a fost unică A aparținut unei serii de doisprezece expoziții care, deși fără frecvență regulată, s-au succedat din mai până în iunie În timp ce titlul subliniază natura elitistă foarte diferită de colectivitățile tradiționale, cel numerotarea progresivă sugerează că unitatea Selecțiilor constă în decizia prudentă - în selecţia, de fapt - a lucrărilor care urmează să fie reunite una lângă alta În absența prezentările remarcă apoi cum succesul lor depindea tocmai de capacitatea de a dezvălui "Afinități și asonanțe" între picturi și sculpturi: adică formale, iconografice sau temporal În ansamblu, însă, Selecțiile capătă un alt sens În fiecare dintre ele lucrări de la începutul secolului au interacționat cu altele recente Maeștrii (Klimt, Ensor, Klee, Kandinsky, Kirchner, Magritte, de Chirico, Savinio) s-au confruntat cu contemporanii lor care au continuat linia (Bacon, Sutherland, Giacometti, Gorky, Tobey, Vieira da Silva) stabilind un dublu DRA SELECTIE CARLUCCIO a Mario Tazzoli și Galeria Galatea Studii ale Memofonte / mod de promovare Și alte galerii au avut o abordare similară Al Cavallino ca al Naviglio spaţialiştii alternau cu avangardele abstracte Împreună cu Burri și usturoi informal, Blu i-a preferat pe exponenții futurismului La Tortoise se alternau generaţii de romani Iar după controversele care au urmat Bienalei din a venit suprarealismul a intrat în programele multor comercianți: pe lângă Lâ€(tm)Obelisco, care a promovat întotdeauna o linie fantastică, din anii șaizeci și Attico, Schwarz și Notizie s-au angajat să sporesc protagoniștii săi În cazul Galatei, însă, aparent epoci și stiluri ireconciliabile între ele trăite împreună cu aceeași ocazie La fel cum au făcut majoritatea oamenilor tânăr, Tazzoli a editat Selections cu scopul de a privi prezentul păstrându-l în același timp uita-te la trecut Recuperarea avangardei istorice a indicat așadar o linie de gust și ansamblu de dependenţă culturală Citită de la distanță, one-man show-ul lui Egon Schiele din vara anului explică atitudinea lui Tazzoli spre modernitate Cu excepția celor cinci lucrări prezentate la începutul anului de Art Studio de Luca Scacchi Gracco , trecuseră acum zece ani de la ultima prezență instituțională a artistului în Italia Antologia extinsă comandată la Galatea a avut deci meritul de relansează numele Schiele , oferind în același timp indicații asupra promotorului său Colombotto Rosso a povestit că în a plecat la New York cu Tazzoli: "Îmi amintesc că pe strada era o galerie care avea desene de Schiele la cincizeci de dolari fiecare, care nu era nimic Le-am cumpărat, dar ca galerie" Au venit multe lucrări de fapt de Otto Kallir, un emigrant austriac care în deschisese Galeria Saint Etienne devenind principalul negustor și interpret al lui Schiele până la acreditarea imaginii în Statele Unite chiar în jurul anilor şaizeci Alte foi aparținuseră în schimb lui Wolfgang Gurlitt, comerciant și director al noului muzeu din Linz căruia îi dona în aceiași ani parte a colecției Ca precursor, Tazzoli a reușit să înțeleagă acele stări internaționale raportându-l mai întâi în Italia De asemenea, expozițiile lui Klimt (noiembrie-decembrie în biroul din Milano), Grosz (noiembrie-decembrie ), Kirchner (martie ), Klee (iunie-iulie ), de Chirico (octombrie-noiembrie ) au confirmat ambiția de pionierat, întrucât erau evenimente importante, dar izolate De fapt, Tazzoli a repropus cu greu același autor o mișcare: odată epuizat mult, a trecut la următorul, în căutare, uneori dornic, a primelor profesionale Și tocmai refuzul de a se specializa într-un singur domeniu l-a remarcat Tazzoli de la cei care imediat după el au început recuperarea acelorași epoci Două exemple prin contrast - unul la Milano, celălalt la Roma - să înțelegem mai bine această particularitate Despre galeriile fraţilor Cardazzo, vezi interviul cu Carlo în I MERCANTI D'ARTE , pp - și CARLO CARDAZZO Apropo, vezi I MERCANTI D'ARTE şi L'IMPRONTA BLU Pe galerie, vezi ARTĂ ȘI ȚESTOASA și BERNARDI Despre Lâ€(tm)Obelisco: IRENE BRIN ŞI GASPERO DEL CORSO, ROMA ; CARLUCCIO ; IRENE BRIN, GASPERO A CURSULUI SI GALERIA OBELISCULUL La Mansarda: MANSARDA ; Fabio Sargentini ; MACROADICA CONTEMPORANULUI Pe librăria-galerie Schwarz: ARTURO SCHWARZ Pe știri: PISTOI ; BANDINI-MUNDICI-ROBERTO În ianuarie-februarie , atelierul de artă Luca Scacchi Gracco a prezentat Two boys, ; Plimbare, ; Figura, ; Figura în picioare, ; Fete așezate, Cf GIANNI DOVA, BACON, MOORE, VALMIER , nr - Ne referim la grupul de picturi și treizeci și două de desene expuse la Bienala din și la cele patru desene ale expoziție de grafică austriacă desfășurată la Milano și Roma în A se vedea respectiv XXIV BIENNALE DI VENEȚIA , p - și EXPOZIȚIA DE DESENE ȘI GRAVURI MODERNE AUSTRIALE , p EGON SCHIELE În octombrie , cele patruzeci și șapte de lucrări dintre creioane și acuarele au convergit în mare măsură parte în antologia Galeriei Marlborough din Londra Vezi EGON SCHIELE COLOMBOTTO ROSSO , p Despre trecutul lui Otto Kallir, vezi PRICE și KALLIR Sursele pot fi găsite în EGON SCHIELE Clare Perin Studii ale Memofonte / Chiar și cu deschideri semnificative către simbolism și nabi, arhitectul Emilio Bertonati a făcut-o al Levantului avanpostul italian al Noii Obiectivităţi Claudio Alberico Bruni Sakraischik a comandat în schimb expoziții despre Giorgio de Chirico la procedura Medusa, mână în mână Trec la redactarea catalogului său general Iată, deci, a doua diferență a lui Tazzoli comparativ cu colegii În timp ce Bertonati și Bruni Sakraischik flancau imaginea lui negustori pe cea de savanți, s-a ținut departe de a scrie eseuri sau cercetări La pentru a-și valida convingerile estetice de fiecare dată au fost profesioniștii din domeniu: Carluccio, Russoli, Testori, Barilli pentru modern; Zevi și González-Palacios pentru cei antici O rețea internațională În timpul primului sezon din Galatea, Carluccio i-a sugerat numele lui Bacon pe care îl avea a admirat Â"luciditatea perversaÂ" la a XXVI-a Bienala L-a împins pe Tazzoli la artiștii din secesiunea după propunerea de a inaugura GAM cu un naufragiat în retrospectivă asupra lui Klimt El a propus o expoziție individuală a lui Giacometti întrebându-l pe sculptorul e colegul deţinut Mario Negri desenele colecţiei sale Carluccio, pe scurt, a contribuit la agenda expozițională prin promovarea unor proiecte ambițioase cu anvergură internațională, dar greu de realizat fără ajutorul galeristului Tazzoli poseda, de fapt, un capital remarcabil, cunoștea limbile și știa să se miște în cercurile aristocratice: calități care l-au favorizat mai ales in strainatate Â"Contactele mele cu piața externă - a declarat el însuși la Â"DomusÂ" â€" sunt excelente, chiar dacă nu împărtășesc atitudinea de secret și misterul negustorilor parizieni Îmi place să am de-a face cu negustorii din Londra și New York" Printre galeriștii cu care Tazzoli a stabilit relații, Erica ocupă un loc privilegiat Brausen, directorul Galeriei Hanovra care s-a ocupat exclusiv de Bacon și Sutherland În Noiembrie cei doi au acordat un solo show Bacon la fel ca Beatrice Monti della Corte s-a adresat criticului englez Toni del Renzio în același scop decembrie opt tablouri erau deja în drum spre Torino cu promisiunea de a le trimite la Ariete Datează în schimb în februarie decizia de a le transfera la Lâ€(tm)Obelisco Vânzarea totală de cinci Lucrările au inaugurat succesul comercial al lui Bacon în Italia Și tot pentru Galatea o arată A se vedea, de exemplu, ASPECTE ALE Â"NOUI OBIECTIVITATEÂ" În plus, expozițiile despre Grosz ( ), Kirchner și Dix ( ), Radziwill ( ), Schad ( ) Despre figura galeristului vezi BERTONATI ; PONTIGGIA ; SIMBOLISM SI NOUA OBIECTIVITATE Despre activitatea Medusei, vezi LA MEDUSA STUDIO D'ARTE CARLUCCIO a Anterior, b O scrisoare a lui Vittorio Viale către Giovanni Carandente din decembrie atestă că ideea retrospectivei pe Klimt provenea din Carluccio (Torino, Archivio Musei Civici (în continuare ASGAM), CAA ) Scrisoare de la Luigi Carluccio către Mario Negri, Torino, noiembrie (Milano, Archivio Mario Negri, dosar Galatea) M Tazzoli, în A TURIN , p Â"Situaţia cu privire la expoziţia lui Bacon este confuză Un asistent Brausen mi-a spus că mai este unul galerie din Milano [sic] încercând să organizeze o expoziție cu picturile lui Bacon [â€¦]Â" (scrisoare de la Toni del Renzio către Beatrice Monti della Corte, Londra, decembrie Los Angeles, Getty Research Institute, Galleria dell'Ariete (de acum înainte apoi GRI, Ariete), Seria I Corespondenţă, Europa, - , b ) Mulțumim lui Tracey Schuster pentru ajutor și disponibilitate "Lucrurile au mers [sic] bine Veți avea expoziția Bacon Ieri ați [sic] expediat tablouri - mai întâi a Torino, apoi către tine [â€¦]Â" (scrisoare de la Toni del Renzio către Beatrice Monti della Corte, Londra, decembrie GRI, Berbec, Corespondență, Europa, - , n ) O scrisoare a domnei Cerruti către Beatrice Monti din ianuarie arată clar modul în care transferul Roman era încă nesigur Lucrările au fost trimise la martie (GRI, Ariete, Corespondență, Europa, - , n ; b ) Galatea a păstrat trei pânze cunoscute astăzi ca: Studiu pentru un portret I, ; Studiu pentru Portretul X, ; Studiu pentru cifre II, Berbecul a vândut în schimb Man in Blue VI, și Studiu pentru un portret al PL No , Mario Tazzoli și Galeria Galatea Studii ale Memofonte / din ianuarie a marcat un punct de plecare: după oamenii de afaceri și personalitățile care țipă, acolo au admirat aproape complet ciclul despre Papii anilor , studiile lui Muybridge și portretele Henriettei Moraes Tot de la Galeria Hanovra au fost Sutherlands prezentate în ianuarie la primul personal italian Și în fața numărului remarcabil de guașe și uleiuri pe care Galatea le-a expus până la jumătatea deceniului, Sutherland a devenit - ca și Bacon - un nume de frunte în galerie Tazzoli, cu alte cuvinte, s-a impus ca referent italian pentru ambii artiști chiar și atunci când Marlborough era acum responsabil de asta Au fost enumerate lucrările disponibile la Galatea de fapt, în antologiile despre Bacon și Sutherland comandate de la GAM în și respectiv Dar colegii italieni au apelat și la Tazzoli: Bruni Sakraischik pentru a organiza Comparație: Anglia-Statele Unite la Medusa în iunie , directorii La Loggia di Bologna, Centrul Napoli , Jack of Swords din Roma, Mutina din Modena și Galleria Toninelli din Milano pentru inițiative similare Din nou în corespondentul lui Â"Bolaffi ArtÂ" Luigi Moreno a semnalat prezenţa lui Tazzoli la retrospectiva Bacon de la Galerie Claude Bernard din Paris sugerându-i reputația "Bacon este artistul ființă vie pe care poate o iubesc cel mai mult", ar fi mărturisit cel interesat mulți ani mai târziu Dacă Erica Brausen a jucat un rol esențial pentru Bacon și Sutherland, picturile lui Balthus expuse în și în alte cinci expoziții colective, au fost achiziționate de Galerie Henriette Gomèse din Galeria Pierre Matisse (Fig ) Tazzoli a recuperat lucrările în străinătate pentru a le reintroduce pe piață împreună cu altele din colecții private Comparație cu expoziția De Metaphisica pusă în scenă de genevanul Jan Krugier în mai-iunie devine elocventă De data aceasta, Tazzoli a acționat ca intermediar pentru lucrările deja expuse la Galatea ca Caffè di suburbo ( ) de Carlo CarrÃ , Familia metafizică ( ) şi Băile misterioase ( ) de Giorgio de Chirico În schimb, probabil a intrat în posesia lui The Departure of the Argonauts ( ) și a trofeului La femme Ã tiroirs ( ) de însuşi de Chirico Armonia cu cei care s-au declarat Â"împotriva celor modernismul nu împotriva modernului" a fost cu atât mai marcat Și într-adevăr în cei doi proprietarii de galerii au semnat, de asemenea, un contract comun pentru a-l reprezenta pe Domenico Gnoli In timp ce cu o durată efemeră , acel act l-a desemnat pe tânărul artist moştenitor al avangardelor - metafizică și suprarealism - sponsorizate de ambele Toate respectiv în FRANCIS BACON , II, n - , pp - ; Nu - , pp - ; Nu - , pp - ; Nu - , pp - ; Nu - , pp - Despre reacțiile la expunerea triplă, vezi cel puțin DRAGONE , VALSECCHI și cel mai critic MICACCHI COMPARAŢIE: ANGLIA-STATELE UNITE Veneau din Galatea: Francis Bacon, Portret; Henry Moore, Figures with a red background, ; Graham Sutherland, Thorn Cross, ; Thorn Trees, ; Ciulini și spini pe Roz, ; Frunze de Banan și Viaduct, ; Arshile Gorky, Studiu pentru limită, ; studiază pentru agonie; Compoziţie; grădină; Jackson Pollock, Big Design, ; Mark Tobey, Tensiunea cosmică, ; Dragon, BACON-SUTHERLAND a şi b Toate cele opt lucrări ale lui Bacon au fost expuse în la locație Milanese Galatea Din nou datorită lui Tazzoli, în iarna anului a avut loc Centrul FILIPPO DE PISIS GRAHAM SUTHERLAND a și b; FRANCIS BACON Galeriile Fante di Spade şi Mutina au fost regia Mario Roncaglia ( - ) FRANCIS BACON MARINO DE CE AM TRESAT DE LA MODERN LA ANTIC , p Despre subiect, vezi MONNIER-CLAIR Văduva Balthus aminteşte că Tazzoli a cumpărat lucrările lui soț în principal din colecționari privați și Galeria Pierre Matisse Îi mulțumesc lui Setsuko Klossowska de Rola si Yves Guignard pentru amabilitatea si disponibilitatea lor PATRU ÎNTREBĂRI PENTRU JAN KRUGIER În , Gnoli a rupt contractul cu Tazzoli și Krugier în favoarea lui Sindney Janis La episod, vă rugăm să consultați la scrisorile trimise de artist lui Ted Riley (DeyÃ , februarie ) și mamei sale (DeyÃ , ) în GNOLI/GUADAGNINI , pp , - Mai mult, vezi secțiunea de documentare din DOMENICO GNOLI , pp , Clare Perin Studii ale Memofonte / Fig : Mario Tazzoli în casa sa din Torino, iulie Alle Umeri: Studiu pentru cele trei surori ale lui Balthus Arhiva Colombotto Roșu, Camino Monferrato Uneori, însă, părțile erau inversate, iar contribuția venea de la colegii romani sau Milanez În primii patru ani, Galatea a manifestat într-adevăr o profundă apropiere Obeliscul Și chiar mai târziu, au apărut influențe tangențiale semnificative: René Magritte, Yves Tanguy, Leonardo Cremonini, Arshile Gorky, Domenico Gnoli au fost lansati în Italia de soții Corso chiar înainte de Tazzoli Cu Gracco Chess Art Studio the Galatea a împărtășit în schimb atracția pentru un modernism eclectic, capabil să reunească picturi de Bacon și Klee, Sutherland și Nicholson, Magritte și Moore Era doar proprietarul galeriei și Artistul milanez, pe de altă parte, care în întreaga lume i-a oferit lui Tazzoli lucrări secesioniste iar a avangardelor istorice Dintre artiștii comuni: Leonor Fini, Enrico Colombotto Rosso, Balthus, Fabrizio Clerici, Stanislao Lepri, Eugène Berman, Henric de Hesse Despre tabloul vizionar promovat de soții Corso, vezi TULINO De asemenea, despre promovarea Leonor Fini, NIGRO BACON, SUTHERLAND, HILTON, WYNTER, PIPER, MACKENZIE, DAVIE, NICHOLSON A avut loc vara, expoziția de grup de la studioul de artă Luca Scacchi Gracco a inclus Toscana de Ben Nicholson și desenul în ulei de Bellmer a expus la Selecția în decembrie -ianuarie Mărturia lui Gian Enzo Sperone către autor, Torino, noiembrie Sperone, în special, amintește când șahul Gracchus a adus cu mașina pânza în format vertical a lui Klimt: a negociat cu fiecare probabilitatea de Hope am prezentat la Selecția în septembrie Mulțumesc și Gretei și Sarah Georgette Șah Gracchus pentru informații despre tată Mario Tazzoli și Galeria Galatea Studii ale Memofonte / Mutarea lui Galatea pe via Vela a corespuns unei faze de expansiune la scara italiana si internaţional În octombrie , Tazzoli a inaugurat o filială din Milano în via Sant'Andrea , în fața Palazzo Morando Acel Â"fel de agenţie Galatea din TorinoÂ" a preluat de la antichitarul Pasquale Falanga dupa un an de colaborare Acolo chiar cei doi au planificat expoziţia Între antic şi modern: Tazzoli punând la dispoziţie lucrări variind de la Deux nus de Picasso la Portul Cassis de Wols; Mobilier Falanga si mobilier in Stil Ludovic al XV-lea, porțelan Capodimonte, teracotă grecească (Fig ) Pe lângă faptul că asist la posibilă "coexistenţă ecologică" a unor obiecte atât de diferite unele de altele, evenimentul a făcut cunoscut Tazzoli tot la Milano În primăvara următoare, expoziția unică a lui Magritte a clarificat în schimb vocaţia către avangardele istorice Pe lângă cea inaugurală de pe Bacon, astăzi se cunosc alte șapte expoziții ale Galatei milaneze : au vizat în principal artiști găzduiți deja la Torino, dar în prezentările lor Carluccio a fost adesea înlocuit de Franco Russoli, Marco Valsecchi și Emilio Tadini, semnături care au exercitat o stăpânire sigură asupra publicului orașului (Fig ) Fig : C Cam , "Între antic și modern" O galerie milaneză a organizat trei expoziții interesante într-una, Â"ArteleÂ", - , , pp - M Tazzoli, în A TURIN , p Expoziția Bacon a avut loc între octombrie și noiembrie CARLUCCIO c Despre succesul critic al expoziției, vezi MILAN , pp - MAGRITTE Expoziția de la Falanga a avut loc în perioada mai - iunie și, față de cea comandată la Galatea în februarie, a înlocuit Les rêveries du promeneur solitaire ( - ) și un colaj fără titlu al aceluiași an încă două colaje De asemenea, a adăugat desenul Secretul copacilor și uleiul Le sommet du regard ( ), intitulat acolo Fereastra cu skittle Acesta este Gustav Klimt, noiembrie - decembrie ; Aspecte ale suprarealismului, ianuarie - februarie ; Guido SomarÃ(c), februarie - martie ; Graham Sutherland, aprilie - mai ; Renato Guttuso, mai - iunie ; Egon Schiele, noiembrie ; Piccoli, - februarie Clare Perin Studii ale Memofonte / Fig : Sediul Galatea din Milano Pe perete Zăpada de vară, , de Arshile Gorki Dintre vizitatori îi recunoaștem pe Emilio Tadini, Irving Petlin și Valerio Adami (c) Arhiva Domus - Editorial Domus Spa La Milano, Tazzoli a consolidat legăturile profesionale cu Giovanni Testori, Giorgio Soavi, Casimir Porro L-a cunoscut și pe Alexander Iolas care l-a ajutat să pună la punct show-urile personale ale lui Max Ernst (octombrie-noiembrie ), Luis Fernández (aprilie-mai ) și Pablo Picasso (ianuarie-februarie ) De atunci cei doi comercianți au început o colaborare bazată pe interes comun pentru suprarealismul istoric și numeroasele sale forme În aprilie acordul a avut ca rezultat inaugurarea Iolas-Galatea romana cu treizeci de tablouri de Max Ernst Acea parteneriatul s-a bazat pe interese reciproce, deoarece a permis Iolas să deschidă încă unul ramură europeană prin exportul autorilor care îl impuseseră drept principal galeristă a suprarealismului postbelic , lui Tazzoli pentru a dobândi prestigiu în afara Torino Însă Iolas-Galatea a fost de scurtă durată: conducerea Mara Chiaretti nu a reușit să rezolve diferențele între cei doi parteneri și spațiul închis în primăvara anului Histrionic și excentric până la exces, Iolas s-a deosebit de Tazzoli și prin modul în care a abordat actualitatea La Roma l-a admirat pe Pino Activitatea a continuat cu expoziții despre Klee, de Chirico, Fini, Colombotto Rosso, Varlin, Clerici, Brauner, Bacon, Nevelson, Fernandez După ce a condus Galeria Hugo, în Iolas înființase și Jackson-Iolas în New York Galerie cu prietenul său dansator Jackson Brooks, în timp ce zece ani mai târziu grecul Iolas-Zoumboulakis De asemenea, în Italia a stabilit contacte încă din perioada imediat postbelică: datorită cuplului Corso a adus în America pe lucrări de Fini și Clerici; Obeliscul, pe de altă parte, în a găzduit debutul italian al lui Magritte Despre galerie, da vezi Â"Scuzaţi-mă, CE ESTE A DE CHIRICO?Â" ; ALEXANDRU CEL MARE ; ALEXANDRE IOLAS ; CASA IOLAS Mario Tazzoli și Galeria Galatea Studii ale Memofonte / Pascali, Jannis Kounellis, Eliseo Mattiacci, expunându-i însă doar la Milano, Paris și New York Deja legați de alte galerii, astfel de artiști erau străini de Tazzoli care mergeau cât mai departe la serigrafiile pe pânză de Andy Warhol Tot pentru asta cu noul deceniu Iolas sustinut un alt coleg din Torino interesat de suprarealism, Luciano Anselmino, să devină Reprezentant italian al lui Man Ray și Warhol Rețeaua comercială înființată de Tazzoli în anii a contat pe prosperitate traversat de piata italiana cel putin pana la criza petrolului din Inflatia de cererile au solicitat cele mai variate inițiative Reviste si periodice de specialitate consultate i comercianții despre cum să orienteze colecțiile în siguranță În , Brera Arte și Finarte au avut loc primele licitaţii publice din Milano Din anul următor, Bolaffi a editat cataloagele Colectionarul de artă modern pentru a oferi cele mai recente citate Târgurile cu cele mai multe galerii au fost organizate în toată Italia renumit Tazzoli a înțeles și utilitatea unor inițiative similare de promovare a Galatea e vinde lucrarile in stoc În martie s-au întâlnit din nou la Galleria Brera Façades di Vieira da Silva, Le Dragon de Tobey, Der Wind strent Damen de Klee, un desen colorat de Pollock și guașa Originea pământului de Sutherland Cu Finarte legătura a fost și mai mare echilibru pentru că a contat pe intermediarul lui Carluccio și Valsecchi, datorită cărora era responsabil Casimiro Porro abordase arta modernă Răsfoiind cataloagele casei de licitații, din rămâne cea a primei expoziții de la Angelicum până la următoarele cu Norbert Ketterer impresionat de cantitatea de chibrituri Tot din cauza prețurilor scumpe, toate verificabil în cataloagele Bolaffi, majoritatea artiștilor trecuți la Galatea au găsit un al doilea casă în Finarte Și în timp ce la Expoziția Națională de Artă Contemporană din Tazzoli a repropus denumirile care identificau acum galeria, in le-a sugerat celor care aveau două milioane pentru a începe o colecție o acuarelă de Sutherland sau un ulei de JosÃ(c) Jardiel Pe lângă galeristi, de împrumuturile lui Tazzoli au beneficiat și instituțiile publice The contribuția sa a fost esențială pentru succesul filmului From Boldini to Pollock organizat la Torino pentru centenarul Unității , precum și pentru expozițiile florentine despre expresionism și despre artă italianul modern Dintre muzeele la care Galatea și-a adus contribuția, cel Galeria Civică de Artă Modernă Antologiile lui Bacon ( ), Vieira da Silva ( ), Sutherland ( ), Nevelson ( ), precum recenziile istorice comandate de Prietenii din Torino de artă contemporană , denotă afinitate între agenda organismului public și sectorul privat Dimpotrivă, uneori programarea muzeului apărea chiar ca un traseu pentru că Tazzoli avea a anticipat deciziile directorilor Vittorio Viale și Luigi Mallé În realitate a fost Carluccio a ANDY WARHOL Despre acest subiect, a se vedea DEL PUPPO , pp n nn Pentru o evaluare iniţială, vezi DENTICE Pentru o lectură retrospectivă: FRATELLI-RUSCONI ; MILAN , p - ; BELLONI , pp - Pe acest subiect vezi CINELLI Mai general ARTE MULTIPLICATA LUCRĂRI ALE MAESTRILOR CONTEMPORANI , nr , , , , VAGHEGGI , p Despre activitatea Finarte, a se vedea și PORRO În la Florența Galatea expune: Bacon, Giacometti, Ernst, Cremonini, Tanguy, Balthus, Petlin, Porumbel Roșu, Manzù, Sutherland Următorul sfat din DACĂ AI DOUA MILIOANE , p DE LA BOLDINI LA POLLOCK Indicându-le cu proprietatea "Torino, col Dr Mario Tazzoli", a spus curând: Vasili Kandinsky, Adio; Leonor Fini, Gânditorul; George Grosz, Scena de stradă; Graham Sutherland, Fetiș; Alberto Giacometti, Figura; Alberto Giacometti, Figurină în picioare; Balthus, Fete pe canapea; Henry Moore, Donna pe un perete; Jean Dubuffet, Minerva Că Tazzoli a deținut studioul celor trei surori ale lui Balthus cel puțin de atunci Iulie poate fi dedus dintr-o fotografie conservată acum în Arhiva Colombotto Rosso: de fapt, printre predă numărul revistei Â"BizarreÂ" din luna respectivă (Fig ) Tazzoli a împrumutat trei lucrări de Schiele: Figura feminină în negru, ; Îndrăgostiți, ; Nuduri îmbrățișate, În EXPRESIONISM , nr , , , pp - Marinarul francez de de Pisis și două tablouri de Morandi au apărut ca deținute de Tazzoli În ARTA MODERNĂ ÎN ITALIA , nr , , Nudul unei fete al lui Casorati din prezentat în Selecția dar în deținută de milanezul Daniele Pescali Vezi PRIETENII ARTEI CONTEMPORANE DIN TORINO Clare Perin Studii ale Memofonte / orienta ambele galerii prin exploatarea rolului de consultant al Galatei si membru in consiliul de administrație al GAM Mai mult, având în vedere profesia sa, Tazzoli nu a participat cale directă la gestația evenimentelor dar în calitate de creditor sau acționând ca intermediar cu i colecționari Pe de altă parte, jocul de vânzări s-a deschis separat Din Galatea vin trei picturi și o gravură de Rufino Tamayo, o gravură de Yozo Hamaguchi, proiectul de poster și colajul Un peu malade de cheval de Ernst După negocierile purtate din iunie până în decembrie și depozitul îndelungat în GAM, achiziționarea Study for Portrait a dispărut în schimb X de Bacon Motivul trebuie identificat în controversele apărute în presa locală despre achiziționarea de lucrări în exerciții comerciale , în creșterea prețului și în neînțelegerile dintre Tazzoli și Viale Tazzoli și clienții săi Când la iunie , Selezione a inaugurat a treia filială a Galatei după un an pauză, Tazzoli a atribuit întreruperea îndelungată continuării restructurării în via Vela Îi însărcinase pe arhitectul din Torino Toni Cordero și pe asistentul său Jeannot Cerutti transforma subsolul vilei intr-o galerie si foloseste mezaninul ca locuinta principal În cele din urmă, însă, nu a existat nicio distincție între medii: așa cum demonstrează o mare ședință foto la "Bolaffi Arte" din iunie , Galatea a devenit unul dintre primele Exemple italiene de casă-galerie (Fig ) În acel loc "mai mic și mai rațional", Tazzoli a făcut-o angajat încă de la deschidere să menţină Â"aceleaşi direcţii şi aceleaşi alegeri anterioareÂ" Orientarea către autorii suprarealişti a rămas, prin urmare, neschimbată (Yves Tanguy, Joseph Cornell, Arshile Gorky) împreună cu alții cu o venă intimă (Gianfranco Ferroni, Antonio López Garca) Au existat însă și câteva deschideri: prezența lui Böcklin și Füssli în colectiv inaugural precum și expoziția De simbolism din toamna anului s-au alăturat interes reînnoit în perioada căreia îi dăduseră sacrul şi profanul în arta simboliştilor Cu ocazia antologiei Sutherland, Tazzoli a relatat, de exemplu, adresele Loredanei Balboni Pellizzari, Carlo Ponti, Attilio Turati, Renato Zevi, Attilio Rambaldi, Ferruccio Giordano Ducrey În documentele Arhivei este în mod eronat indicat ca Studiu pentru Portretul PL n , apoi tocmai a cumpărat de la Carlo Monzino și ca atare reprodus în AYNARD-PUTMAN , p Neînțelegerea era deja prezentă într-una scrisoare de la Anita Cerruti Dolza către Beatrice Monti, unde pânza Studiu pentru Portretul PL n a fost notat cu Â"jos verde" (GRI, Ariete, Corespondență, Europa, - , b ) Lucrarea a fost publicată cu același titlu în În TORIN , p Scrisoare a lui Mario Tazzoli către Vittorio Viale, Torino, februarie Tazzoli sa plâns că nu a mai primit noutati privind achizitionarea lucrarii, solicitand si returnarea tabloului in depozit la GAM (ASGAM, Artă modernă, cumpărături, ) Prețul cerut la aprilie era de de lire În primăvara anului , Galeria Marlborough din Londra, care între timp devenise titularul drepturilor lui Bacon, a stabilit însă valoarea comercială între și La iunie, Tazzoli i-a propus lui Viale să cumpere tabloul cu până la iulie Imposibilitatea Muzeului de a recupera o sumă atât de mare l-a obligat să amâne plata două vânzări: prima vara și a doua până în octombrie (ASGAM, Artă modernă, achiziții, ) Neavând încă primit plata, la decembrie , Tazzoli a comunicat Viale retragerea lucrării Acolo răspunsul din timpul zilei dezvăluie neînțelegerea: "Poate că de data aceasta a fost o neînțelegere din partea mea Când în poveste da se interpune dr Carluccio, nu am înțeles că trebuie să plătesc imediat suma de L care, așa cum am scris și am spus, sunt dispus să corespond în câteva zile [ ] Sigur că sunt Ar fi foarte trist dacă aș închide acest , care este al sutelea an de viață al Galeriei și Muzeului, cu pierderea mai degrabă decât cu cumpărarea unei opere și mai ales a lui Bacon Asigură-te că nu-mi dai doar ea această neplăcere" (ASGAM, Artă modernă, cumpărături, ) Notă editorială, în SELECTIA , pnn Mărturia Gabriellei Pelissero către autor, iunie ; tot de Jeannot Cerutti, noiembrie Despre arhitect, vezi TONI CORDERO MARINI Notă editorială, în SELECTIA , pnn Mario Tazzoli și Galeria Galatea Studii ale Memofonte / Fig : GL Marini, De la prerafaeliți la Art Déco, sau alegerile potrivite în galeria-apartament a unui colecţionar de artă, Â"Bolaffi ArteÂ", , , pp - impulsul major ; în timp ce expoziţiile personale despre Fausto Melotti şi Andy Warhol au arătat a armonie neașteptată cu galeriile mai tinere Program deoparte, renovarea sediului a fost cea care a marcat ultimul sezon din Galatea Intrarea în noua galerie din via Vela a devenit un act care a fost orice altceva spontan Sună la clopoțel și fii binevenit într-o anticamera casnică asociată cu aderarea la o frăție Coborârea în tunel și amenajarea acestuia longitudinală sub formă de coridor și-a asumat apoi valoarea unui drum inițiatic pentru puțini şi aleşi foarte selecţi De asemenea, principiul eclectic cu care erau aranjate tablourile și mobilierul a făcut din locul ceva în sine Pe pereți, prerafaeliți și avangarde de la începutul secolului au coexistat cu contemporanii Bacon și López García Studioul proiectat de decoratorul Antonio Ferrante a găzduit un birou Charles X împreună cu șezlongul de Charles Eames Vazele Gallé și mobilierul Déco se aflau la mică distanță de lampă liliacul lui Gae Aulenti Doar uneori, ca în cazul Nudino-ului lui de Pisis chiar mai sus Femeie culcată în galben de Schiele, picturile au fost juxtapuse conform formelor și cromatic Mai general, acea configurație supraîncărcată părea să stabilească o linie de delimitare de lumea exterioară Adică părea să răspundă dorinței lui Tazzoli În primăvara anului , Selezione prezenta deja lucrări de Beardsley și Kubin Cf SACRUL ŞI PROFANUL ÎN ARTA SIMBOLIȘTILOR După expoziția de la Torino, cel mai mare eveniment organizat în perioada a fost cel recenzie de călătorie LE SYMBOLISME EN EUROPE Despre numeroasele inițiative ale perioadei, vezi SPENCER și FRONGIA În martie , expoziţia Melotti de la Galatea (FAUSTO MELOTTI a) a avut loc concomitent cu cel de la Galeria Martano ( b) Organizată cu colaborarea lui Gian Enzo Sperone, expoziția de Andy Warhol la Galatea s-a desfășurat în două faze între noiembrie și februarie (ANDY WARHOL ) Era Sperone a fost cel care a împrumutat lucrările lui Tazzoli, care a salutat inițiativa Mărturia lui Gian Enzo Sperone către autor, Torino, noiembrie Clare Perin Studii ale Memofonte / se înconjoară cu ceea ce, indiferent de epocă, a generat în el un proces de Identificare Cele mai improbabile combinații erau numărul lui Și de fapt, în pragul în vârstă de şaizeci de ani, a recuperat cu acelaşi gust o biserică desconsacrată din cartierul londonez de Carlton Hill Întotdeauna Cordero și Cerutti au transformat nava centrală înaltă de peste zece metri in inima casei Datorită unei serii de terase și pasarele suspendate au putut fi admirate în același timp, marmurele antice deținute anterior de Raniero Gnoli, un autoportret de Bacon, tablouri de de Pisis, Clerici şi Grosz, mobilier italian din secolele al XVIII-lea şi al XIX-lea (Fig ) În ochii vizitatorilor, casa-galerie arăta ca "un mic muzeu extraordinar de artă contemporană" Tazzoli a reușit să impresioneze o clientelă pretențioasă: care a cerut semnătura importantă, care să reziste în timp și să fie expusă în clădirea istorică sau în pod futurist Colegi străini puternici (Ernst Beyeler, Jan Krugier), bogați, au apelat la el industriași (Gianni și Umberto Agnelli, Pietro Barilla, Ennio Brion, Aldo Zegna), profesioniști consacrați (Carlo Ponti, Remo Morone, Attilio Dore Rambaldi, Carlo Tivioli, Francesco Federico Cerruti), membri ai familiilor antice (Ferruccio Giordano Ducrey, Cesare Barza Mozzoni, Loredana Balboni) Erau figuri distincte, străine cronicilor lumești și obișnuiește-te cu intimitatea În unele cazuri însă, colecțiile lor au apărut în periodice de modă și arhitectura devenind un model pentru cititori : compararea acestora poate ajuta la înțelegere mai bine cum a direcționat Tazzoli alegerile societății bogate italiene de după război Prietenia lui Tazzoli cu frații Agnelli este binecunoscută Pentru contemporanul Gianni și nu numai tânărul Umberto era deci firesc să-l consulte pe proprietarul Galatea pentru a spori propriile tale colecții Din anii , în casa istorică a familiei din Corso Matteotti a intrat în Luptătorul lui Bacon și Studiul pentru un Papă III În sufrageria din sticlă a Vilei Bona, resedinta de pe dealul din Torino pe care Gianni si Marella o comandaseră arhitectului Amedeo Albertini, s-a remarcat Livada de mere de Gorki expusă în primele două selecții (Fig ) Renovat în de Gae Aulenti, apartamentul lor din Brera a găzduit Baconian Studiu pentru Portretul X lângă lucrările pop și obiect față de care a fost în între timp s-a orientat gustul internaţional (Fig ) Casa milaneză a lui Umberto s-a etalat Studiul pentru cele trei surori de Balthus, Les amants de Joan Miró și Le balcon de Manet de Magritte (Fig ) Tot pentru Magritte i-au încredințat lui Tazzoli Carlo Ponti și Sophia Loren, care în lor vila din secolul al XVIII-lea din Marino i-au dedicat un zid întreg (Fig ) Și dacă retrospectiv Consultantul lui Pietro Barilla, Giorgio Soavi, s-a plâns că nu a înțeles că "să înființeze o colecție formidabilă de opere de artă a timpului nostru, ar fi fost suficient să-i spunem lui Tazzoli: foarte bun drag prieten, voi lua totul și imediat" , totuși peste ani antreprenorul din Parma a cumpărat mai multe piese, precum Ensorul și Baconul prezentat în Selecția , Edward Burne-Jones al expoziției Despre simbolism, doi Savinios, doi Ernsts, unul Magritte După Despre subiect, vezi GONZÃ LEZ-PALACIOS , pp - și TONI CORDERO , cap V Recuperare Pentru analiza tehnică a proiectului şi fotografiile camerelor, vezi T â€"J CERUTTI SOAVI , p Despre operele de artă din serviciile fotografice de interior, vezi FERGONZI Mulțumiri autorului pentru material poza distribuită cu amabilitate Vizibil astăzi în AGNELLI-CARACCIOLO CHIA , pp - Wrestler a apărut în Selecția în septembrie- Octombrie , Studiu pentru un Papă III în timpul expoziției personale a lui Bacon din martie-aprilie ALBERTINI AULENTI Studiu pentru Portretul X a fost prezentat la expoziția personală a lui Bacon din O CASĂ FĂCUTĂ PENTRU PicTURA SCULPTURĂ MUZICA Aparținând lui Umberto Agnelli și Antonella Bechi Piaggio poate fi dedusă din proprietatea Magritte expusă inițial în Selecția în martie- Aprilie Lucrarea lui Miró a fost probabil cumpărată de la Selezione în iunie ÎN MARINO Magrittes deținute de Ponti-Loren proveneau de la infirmierul personal de la Galatea în Au fost: Le buste impassible, ; La femme du fantôme, ; Corpul uman, SOAVI , p Mai precis: Edward Burne-Jones, Studiu pentru Garland Weavers, ; James Ensor, Coquillages et draperie albastru; Alberto Savinio, Mânia lui Ahile, ; Alberto Savinio, Le départ de la colombe, ; Max Ernst, Divinitate, Mario Tazzoli și Galeria Galatea Studii ale Memofonte / a colectat minimalisti și conceptualiști, datorită lui Tazzoli, designerul Carlo Tivioli a rămas în locul lui "electrocutată" de Dante Gabriel Rossetti şi de statuile Gandara până la transformarea lor în piesa centrală a colecţiei sale La începutul anilor șaptezeci, când Barilla și Tivioli i-au cerut lui Tazzoli să cumpere Prerafaeliți, Galatea era la ultimul sezon După optsprezece ani, în iunie De fapt, Selezione a marcat închiderea galeriei Tazzoli nu și-a terminat munca la domeniu, dar s-a mutat la Milano unde a continuat activitatea, dedicându-se mai ales redescoperirii de artă tantrică şi orientală Decizia ulterioară de pensionare ca comerciant pt cele ale consultantului s-au datorat in schimb cresterii exponentiale a preturilor artei modern În și-a justificat plecarea din Torino astfel: "Milano este un oraș mai plin de viață, mai European [ ] există o cantitate mai mare de oameni care sunt interesați de lucrurile de care sunt interesați eu: sunt mai mulți arhitecți, mai multe edituri, o lume mai mare a culturii" În retrospectiv, însă, acel abandon se dovedește a fi și o apărare împotriva climatului amorțitor ceea ce provoca diaspora de artişti şi galeristi Tazzoli iniţiase despărţirea de oraș deja cu restructurarea viei Vela Mediile uneori inhibitoare ale casei-galeri au trădat amurgul Galatei După extindere și recunoaștere publică, în adunarea începuse Sau, mai exact, retragerea în sine ; Max Ernst, Romantism, ; René Magritte, La belle captive II, ; Francis Bacon, doi americani, BERNASCONI , p Carlo Tivioli a fost portretizat alături de Dante Gabriel Rossetti, Sweet Tooth, , expus în cadrul expoziției de grup Del symbolismo în octombrie-noiembrie și publicat în MARINI , p După Gian Enzo Sperone și Massimo Martino, acum Michelangelo Mellino l-a asistat Acolo colaborarea cu Mellino este deja atestată în , când în calitate de secretar al lui Tazzoli a semnat unele lucrări de raportare a sculpturilor lui Mario Negri (Milano, Arhiva Mario Negri, dosar Galatea) LA cu toate acestea, doar la Milano Mellino a contribuit la programul galeriei semnând texte pentru Arte tantra, octombrie- noiembrie ; Sculptură orientală, aprilie-mai ; Bob Cato Tempere, pasteluri, colaje, mai-iunie ; Paul Colombo, noiembrie-decembrie M Tazzoli, în DE CE AM TRESAT DE LA MODERN LA ANTIC , p Câteva mărturii în acest sens: L Anselmino, în DONAGGIO și DE CE Spun NU TORINULUI ; ALIGHIERO BOETTI , I, p ; L Pistoi, în MALATESTA Clare Perin Studii ale Memofonte / Fig : Casa Tazzoli din Londra Renovare de Toni Cordero și Jeannot Cerutti, - Mario Tazzoli și Galeria Galatea Studii ale Memofonte / Fig : A Albertini, Şederea într-un parc de pe dealul Torino, Â"DomusÂ", , , pp - Fig : G Aulenti, Locul unei culegeri, Â"DomusÂ", , , p Clare Perin Studii ale Memofonte / Fig : O casă făcută pentru pictură, sculptură şi muzică, Â"VogueÂ", , , p Mario Tazzoli și Galeria Galatea Studii ale Memofonte / Fig : În Marino, casa și colecția lui Carlo Ponti și Sophia Loren, editată de M Gefter Wondrich, text de M Venturoli, fotografii de E Bright, Â"Bolaffi ArteÂ", , , p Clare Perin Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE XXIV BIENALA DE LA VENEȚIA XXIV Bienala de la Veneția, catalogul expoziției, Veneția LUCRĂRI DE MAESTRI CONTEMPORANI de lucrări ale maeștrilor contemporani de vânzare, catalog de licitație, Milano AGNELLI-CARACCIOLO CHIA M AGNELLI, M CARACCIOLO CHIA, Mi-am crescut grădina, Milano ALBERTINI A ALBERTINI, Stai într-un parc de pe dealul Torino, Â"DomusÂ", , , pp - ALEXANDRU CEL MARE Alexandru cel Mare Galeria Iolas - , catalogul expozitiei, editat de A Dannatt, V Fremont, introducere de B Colacello, New York ALEXANDRE IOLAS Alexandre Iolas, în A Jones, L De Coppet, I galleristi di New York În culisele lumii dell'arte, Roma , pp - ALIGHIERO BOETTI - Alighiero Boetti Catalog general, editat de J -C Ammann, I-III, Milano - LA MARINO În Marino, casa și colecția lui Carlo Ponti și Sophia Loren, editată de M Gefter Wondrich, text de M Venturoli, fotografii de E Bright, Â"Bolaffi ArteÂ", , , pp - TORINI PRIETENII ARTEI CONTEMPORANE Prieteni din Torino ai artei contemporane Patruzeci de ani, editat de G Mazzonis, M Verdun di Cantogno, Torino ANDY WARHOL Andy Warhol, catalogul expoziției (Torino, Galleria Galatea, noiembrie - februarie ), text de T Chiaretti, Torino APA M APA, Interviu cu Gian Enzo Sperone, la Roma în anii ' Dincolo de pictură, catalog de expoziție, îngrijită de M Calvesi, R Siligato, Roma , pp - ARTA LA TORINO Arta la Torino / , catalogul expozitiei, editat de M Bandini, G Mantovani, F Poli, prefață de GC Argan, Torino ARTA MODERNĂ ÎN ITALIA Arta modernă în Italia - , catalogul expoziției, prezentare CL Ragghianti, Florența Mario Tazzoli și Galeria Galatea Studii ale Memofonte / ARTĂ MULTIPLICĂ Arta s-a înmulțit Imaginea Italiei anilor în oglinda revistelor, editată de B Cinelli, F Fergonzi et alii, Milano ARTURO SCHWARZ Arthur Schwarz Galeria - , îngrijită de A Giulivi, R Trani, Milano ASPECTE ALE "NOII OBIECTIVITĂȚI" Aspecte ale Â"Noua obiectivitateÂ" / Aspekte der Â"Neuen SachlichkeitÂ", catalogul expoziției, editat de E Bertonati, Florenţa LA TORINO La Torino, Mario Tazzoli şi Galeria Galatea, Â"DomusÂ", , , pp - AULENTI G AULENTI, Locul unei culegeri, Â"DomusÂ", , , pp - AYNARD-PUTMAN A AYNARD-PUTMAN, Deux collectionneurs milanais, Â"lâ€(tm)Å'ilÂ", , , pp - BACON-SUTHERLAND a Bacon-Sutherland, catalogul expoziţiei, scrisoarea lui G Ruggeri către M Pederzini, Bologna BACON-SUTHERLAND b Bacon-Sutherland, catalogul expoziției, text de L Carluccio, Napoli BACON, SUTHERLAND, HILTON, WYNTER, PIPER, MACKENZIE, DAVIE, NICHOLSON Bacon, Sutherland, Hilton, Wynter, Piper, Mackenzie, Davie, Nicholson, catalogul expoziției, Milano DANS G BALLO, The Galleria del Milione and the first italian abstract art, Â"DomusÂ", , , pp - BANDINI-MUNDICI-ROBERTO M BANDINI, MC MUNDICI, MT ROBERTO, Luciano Pistoi "Îmi urmăresc desenul", Torino BELLONI F BELLONI, Entre le vacarme et le silence Trois thèmes du débat italianique en Italie - , în Spațiul imaginilor Art et culture visuelle en Italie - , lucrările conferinței (Roma iunie ; Paris noiembrie ), editat de S Chiodi, V Da Costa, Paris , pp - BER MAR BER [M BERNARDI], O expoziţie a lui Morandi, Â"La Nuova StampaÂ", mai , p Bernardi I BERNARDI, Țestoasa Istoria unei galerii, Milano BERNASCONI S BERNASCONI, Colectionarii de moda, Â"VogueÂ", , , pp - Clare Perin Studii ale Memofonte / BERTONATI E BERTONATI, Apărarea pieţei: ce s-ar face criticii fără galerii?, editat de P Levi, Â"Bolaffi Art", , , p CAM C CAM , "Între antic și modern" O galerie milaneză a organizat trei expoziții interesante într-una, Â"ArteleÂ", - , , pp - CHARLES CARDAZZO Charles Cardazzo O nouă viziune asupra artei, catalogul expoziției, editat de LM Barbero, Milano CARLUCCIO a L CARLUCCIO, Mitul american pictat de un rus, Â"Gazzetta del PopoloÂ", septembrie , p CARLUCCIO b L CARLUCCIO, Lâ€(tm)apocalyptic Bacon, Â"Gazzetta SeraÂ", - iulie , p CARLUCCIO a L CARLUCCIO, [Prezentare], în Balthus, catalogul expoziţiei (Torino, Galleria Galatea, - aprilie ), Torino , pp n nn CARLUCCIO b L CARLUCCIO, [Prezentare], în Francis Bacon, catalogul expoziției (Torino, Galleria Galatea, ianuarie - februarie ), Torino , pp n nn CARLUCCIO a L CARLUCCIO, Americani şi europeni la Galeria Galatea, Â"Gazzetta del PopoloÂ", mai , p CARLUCCIO b L CARLUCCIO, [Prezentare], în prima expoziție personală a pictorului Michelangelo Olivero Pistoletto, catalogul expoziției (Torino, Galleria Galatea, martie - aprilie ), Torino , pp n nn CARLUCCIO a L CARLUCCIO, [Prezentare], în Alberto Giacometti, catalogul expoziției (Torino, Galleria Galatea, septembrie - octombrie ), Torino , pp n nn CARLUCCIO b L CARLUCCIO, [Prezentare], în Graham Sutherland, catalogul expoziției (Torino, Galleria Galatea, ianuarie - februarie ), Torino , pp n nn CARLUCCIO c L CARLUCCIO, [Introducere], în Între antic și modern, catalog expozițional, Milano , pp n nn CARLUCCIO L CARLUCCIO, La Roma, Obeliscul lui Gaspero del Corso, Â"Bolaffi ArteÂ", , , pp - Mario Tazzoli și Galeria Galatea Studii ale Memofonte / CARLUCCIO/TASSI L CARLUCCIO, Fața ascunsă a lunii Scrieri alese, editat de R TASSI, Torino CASA IOLAS casa Iolas Intercomare Vezzoli, catalogul expoziției, editat de F Vezzoli, T Calabro, Milano CHRISTOV-BAKARGIEV C CHRISTOV-BAKARGIEV, Gilberto Zorio: înainte să ardă cuvintele O conversație, în Gilberto Zorio, catalogul expoziției, editat de M Beccaria, Milano , pp - CINELLI B CINELLI, Artiști, comercianți, falsificatori Artă contemporană și trei reviste: Â"EpocaÂ", Â"EuropeoÂ", Â"EspressoÂ", - , în ARTE MULTIPLICATA , pp - RED COLUMBOTTO E COLOMBOTTO ROSSO, Â"Delirul sănătos al imaginaţieiÂ", în Lives on show Douăzeci de maeștri Piemontezii își spun poveștile pentru cei zece ani din Sala Bolaffi ( - ), catalogul expoziției, editat de F Faloppa, Torino , pp - DE LA BOLDINI LA POLLOCK De la Boldini la Pollock Pictura și sculptura secolului XX, catalogul expoziției, editat de F Russoli et alii, Torino DEL PUPPO A DEL PUPPO, Pasolini Warhol , Milano-Udine SNAPPER F DENTICE, Money on the wall, Milano DUMINICĂ GNOLI Domenico Gnoli, catalogul expoziției, conceput de G Celant, Milano DONAGE E DONAGGIO, Chiar și soțiile sunt împotriva artei moderne Â"ConfesiuniÂ" ale unui fost comerciant, Â"Tipărire Seara", decembrie , p Extensie DRA UN Extensie DRA [LA DRAGONE], Morandi si altii cativa pentru noul sediu Galatea, Â"Stampa SeraÂ", - septembrie , p DRAGON A DRAGONE, Francis Bacon, Â"Il Popolo NuovoÂ", februarie , p DRAGON A DRAGONE, Artele vizuale, în orașul viu Torino De la Capitală la Mitropolie - O sută de ani de viață oras mic Politică, economie, societate, cultură, I-II, Torino , II, pp - Clare Perin Studii ale Memofonte / EGON SCHIELE Egon Schiele, catalogul expoziției (Torino, Galleria Galatea, iunie - iulie ), text de L Carluccio, Torino EGON SCHIELE Egon Schiele Tablouri, acuarele și desene, catalogul expoziției, Londra EGON SCHIELE Egon Schiele Operele complete, inclusiv o biografie și un catalog rațional, editate de J Kallir, New York-Milan EGON SCHIELE Egon Schiele Colecțiile Ronald S Lauder și Serge Sabarsky, catalogul expoziției, editat de R Price, New York-München Fabio Sargentini Fabio Sargentini, interviu de G Politi, Milano FAUSTO MELOTTI a Fausto Melotti, catalogul expoziției (Torino, Galleria Galatea, - martie ), text de R Barilli, Torino FAUSTO MELOTTI b Fausto Melotti Proiecte de sculptură, catalog expoziție, Torino FERGONZI F FERGONZI, Tablouri în casa altcuiva Despre decorul lucrărilor moderne în revistele italiene de interior și moda din anii ' până în ' , în ARTE MULTIPLICATA , pp - FILIPPO DE PISIS Filippo De Pisis, catalogul expoziției, text de C Barbieri, Napoli FIZIOLOGIA GALERIILOR TORINO Fizionomia galeriilor din Torino, catalogul expoziției, prefață de A Passoni, Torino FRANCIS BACON Francis Bacon, catalogul expoziției, introducere de L Carluccio, Roma FRANCIS BACON Bacon Francis Expoziție de unsprezece tablouri, catalog expoziție, text de L Carluccio, Milano FRANCIS BACON Bacon Francis Catalog Raisonné, editat de M Harrison, IV, Londra FRAȚI - RUSCONI M FRATELLI, P RUSCONI, Piaţa, în Pictura în Italia Secolul al XX-lea, II - , ed C Pirovano, I-II, Milano , pp - FRONGE ML FRONGIA, Zece ani Ã rebus, Â"AICI arta contemporanăÂ", , , p Mario Tazzoli și Galeria Galatea Studii ale Memofonte / GALVANO A GALVANO, Pictura la Torino de la până astăzi, Â"LetteraturaÂ", - , , pp - GIANENZO SPERONE Gianenzo Sperone, autoportret, Â"DomusÂ", , , p GIANNI DOVA, BACON, MOORE, VALMIER Gianni Dova, Bacon, Moore, Valmier, Lam, Sutherland, Severini, Balla, Saint Phalle, Schiele, catalog a expoziţiei, prezentare M De Micheli, Milano GIBELLO-SUDANO L GIBELLO, PM SUDANO, Francesco Dolza Arhitectul și firma, Torino GNOLI/GUADAGNINI D GNOLI, Scrisori și scrieri, editat de W GUADAGNINI, Milano GONZÃ LEZ-PALACIOS A GONZÃ LEZ-PALACIOS, Instinctul de a distinge o operă magnifică de o capodoperă Mario Tazzoli ( - ), Â"Il Giornale dellâ€(tm)ArteÂ", , , p GONZÃ LEZ-PALACIOS A GONZÃ LEZ-PALACIOS, Cele trei vârste, Milano GONZÃ LEZ-PALACIOS A GONZÃ LEZ-PALACIOS, Persoana si masca Colectionari, anticari, istorici de arta, Milano GRAHAM SUTHERLAND a Graham Sutherland Acuarele și uleiuri din până în , catalogul expoziției, text de L Carluccio, Roma GRAHAM SUTHERLAND b Graham Sutherland Acuarele și uleiuri din până în , catalogul expoziției, text de L Carluccio, Modena SACRUL ȘI PROFANUL ÎN ARTA SIMBOLIȘTILOR Sacrul și profanul în arta simboliștilor, catalogul expoziției, editat de L Carluccio, prezentare de L MallÃ(c), Torino THE ART DEALERS Negustorii de artă Opinia lui Carlo Cardazzo într-un interviu; Guido Le Noci: știri și opinii, Â"DomusÂ", , , pp - THE ART DEALERS Negustorii de artă Dintr-un interviu cu doctorul Palazzoli, Â"DomusÂ", , , pp - IRENE BRIN SI GASPERO DEL CORSO, ROMA Irene Brin și Gaspero del Corso, Roma Un interviu cu Obeliscul, Â"DomusÂ", , , pp - Clare Perin Studii ale Memofonte / IRENE BRIN, GASPERO DEL CORSO SI GALERIA OBELISCULUI Irene Brin, Gaspero del Corso și Galeria Obeliscului, curatoriat de VC Caratozzolo, I Schiaffini, C Zambianchi, Roma KALLIR J KALLIR, Otto Kallir și Egon Schiele, în EGON SCHIELE , pp - COLECȚIA CERRUTI Colectia Ceruti Catalog general, I Manuscrise, cărţi şi legături Pictură, sculptură și lucrări pe hârtie din Secolul al XIV-lea până în secolul al XIX-lea, editat de C Christov-Bakargiev, I-II, Torino STUDIUL DE ARTĂ MEDUSA Studioul de artă Medusa -a aniversare - , catalogul expoziției, introducere de C Bruni Sakraischik, prezentare de M Praz, Roma ARTA ȘI ȚESTOASA Arta și țestoasa Omagiu lui Plinio De Martiis De la Rauschenberg la Warhol, de la Burri la Schifano, catalogul expoziției, editat de S Pegoraro, Milano PENTHOUSE Mansarda - , de ani de pictură, sculptură, muzică, dans, performance, video, catalog de expoziție, curatoriată de F Sargentini, R Lambarelli, L Masina, Milano BRIGANDI LICENȚI L LAUREATI BRIGANTI, Ciao Tazzoli regele diamantelor, Â"MercurioÂ", februarie EXPRESIONISM Expresionism Pictură sculptură arhitectură, catalog expoziție, editat de M Volpi, GK Köning, Florența SIMBOLISMUL ÎN EUROPA Le Symbolisme en Europe, catalogul expoziției, Paris AMRENTA ALBASTRĂ Amprenta albastră - , catalogul expoziției, editat de F Battino, Milano MACROOTS ALE CONTEMPORANULUI Macro-rădăcini ale contemporanului Mansarda de Fabio Sargentini - / Macroroots of the contemporanea "L'Attico" - al lui Fabio Sargentini, catalogul expoziţiei, editat de LM Barbero, F Pola, Milano MAGRITTE Magritte, catalogul expoziției (Milano, Galleria Pasquale Falanga în colaborare cu Galleria Galatea, mai - iunie ), text de M Valsecchi, Milano MALATESTA S MALATESTA, Acea avangardă pe Po Interviu cu Luciano Pistoi, Â"La RepubblicaÂ", februarie Mario Tazzoli și Galeria Galatea Studii ale Memofonte / MARINI GL MARINI, De la prerafaeliți la Art Déco, sau alegerile potrivite în galeria-apartament a unui colecţionar de artă, Â"Bolaffi ArteÂ", , , pp - MARINO L MARINO, de oameni la Paris pentru a vedea de milioane Bacon, Â"Bolaffi ArteÂ", , , pp - MARIO MERZ Mario Merz, catalogul expoziției, editat de G Celant, Milano MICACCHI D MICACCHI, Bacon allâ€(tm)Obelisco, â€œlâ€(tm)Unitàâ€ , martie , p MILAN M MILAN, Milioane de culoare Reviste și arte vizuale în Italia - , Macerata MONNIER-CLAIR V MONNIER, J CLAIR, Balthus Catalogul rațional al operelor complete, Paris MONTANARI G MONTANARI, Arhitectura între reconstrucție și tranziție Proiecte și realizări de Sergio J Hutter / Arhitectura între Reconstrucție și Tranziție Proiecte și lucrări de Sergio J Hutter, Milano EXPOZIȚIE DE DESENE ȘI GRAVURI AUSTRIECE MODERNE Expoziție de desene și gravuri austriece moderne, catalogul expoziției, editat de Institutul Austriac de cultura la Roma și Albertina din Viena, Roma MUNARI C MUNARI, Artiști și expoziții, la Torino Portretul orașului și al regiunii, editat de E Caballo, Torino , p - NIGRO A NIGRO, Colectarea Leonor Fini în Italia anilor și : Note pentru un portret al lui Renato Wild, în Geografii ale suprarealismului Internationalization of the Movement: United States and Italy, editat de A Nigro, I Schiaffini, număr monografic al Â"MÃ(c)lusine NumÃ(c)riqueÂ", , , pp - COMPARAȚIE: ANGLIA-STATELE UNITE Comparație: Anglia-Statele Unite ale Americii F Bacon, H Moore, B Nicholson, G Sutherland, A Calder, S Francis, A Gorky, Matta, J Pollock, M Tobey, catalogul expoziției, numărul monografic al "Notiziario The Medusa Contemporary Art Studio", , DE CE Spun NU TORINULUI Pentru că îi spun nu lui Torino Interviu cu Luciano Anselmino, Â"Bolaffi ArteÂ", , , p DE CE AM TRESAT DE LA MODERN LA ANTIC Pentru că am trecut de la modern la antic Interviu cu Mario Tazzoli, "Il Giornale dell'Arte", , , pp - Clare Perin Studii ale Memofonte / PISTOI a L PISTOI, Galatea şi Prisma două galerii noi, Â"lâ€(tm)UnitàÂ", mai , p PISTOI b L PISTOI, [Prezentare], în Sculpturi și desene de Sandro Cherchi, catalogul expoziției, Torino , pnn PISTOI c L PISTOI, Trei noi pictori formali, Â"Ştiri Arte figurative", , , pp n nn PISTOI d L PISTOI, Trei sculpturi de Mino Rosso, Â"lâ€(tm)UnitàÂ", mai , p PISTOI e L PISTOI, Un sculptor: Sandro Cherchi, Â"lâ€(tm)UnitàÂ", februarie , p PISTOI L PISTOI, Tiraj, Â"Stiri Arte figurative", - , , pp - PISTOI L PISTOI, Dealerul de artă este consilierul prințului Convorbire cu Franco Fanelli, Torino PISTOLETTO M PISTOLETTO, Specchio delle mie brame (Cine este mai real decât real?), interviu de U Allemandi, Â"Bolaffi ArteÂ", , , p PISTOLETTO Pistoletto, catalogul expoziției, editat de G Celant, Florența PISTOLETTO-ELKANN M PISTOLETTO, A ELKANN, Vocea lui Pistoletto, Milano PONTIGGIA E PONTIGGIA, Omagiu lui Emilio Bertonati, în Noua obiectivitate și alte lucruri Lumea lui Emily Bertonati, catalogul expoziției, editat de E Pontiggia, Milano , pp - PORRO C PORRO, Pe străzile artei Amintiri și reflecții ale unui protagonist, între piață și instituții, Milano PRET R PRICE, Egon Schiele și America, în EGON SCHIELE , pp - PATRU ÎNTREBĂRI PENTRU JAN KRUGIER Patru întrebări către Jan Krugier, Â"MarcatrÃ¨Â", - , , p RONCHETTI G RONCHETTI, Luigi Carluccio ( - ) Un protagonist la Torino al criticii de artă contemporan, Aprilia (disponibil online https://www luigicarluccio it/writings/tesi-di- grad) Mario Tazzoli și Galeria Galatea Studii ale Memofonte / Â"Scuzati-ma, CE ESTE A DE CHIRICO?Â" Â"Scuzati-ma, ce este un de Chirico?Â" The Death of Alexandre Iolas, editat de A Jones, L De Coppet, Â"Bolaffi ArteÂ", , , pp - DACA AI DOUA MILIOANE Dacă ai două milioane să începi o colecţie, Â"Bolaffi ArteÂ", , , pp - SELECȚIE Selectie Bacon, Brancusi, Casorati, DalÃ, de Chirico, de Pisis, Ensor, Feininger, Giacometti, Klimt, Morandi, Richier, Sironi, Sutherland, Schlemmer, Tanguy, catalog expoziție (Torino, Galleria Galatea, din septembrie ), Torino SELECȚIA Selecția , catalogul expoziției (Torino, Galleria Galatea, iunie - iulie ), Torino SIMBOLISM SI NOUA OBIECTIVITATE Simbolism și noua obiectivitate Galleria del Levante, catalogul expoziției, editat de A Tiddia, Cinisello Balsam SOAVI G SOAVI, Un portret al lui Piero Barilla, în The Barilla Collection of Modern Art, catalog of expoziție, curatoriată de R Tassi, cu colaborarea lui S Pizzetti, G Soavi, Parma , pp - SPENCER C SPENCER, The dreams of the â€¹Dandyâ€º, Â"Bolaffi ArteÂ", , , pp - TAZZOLI M TAZZOLI, Galeria Galatea, în cadrul Expoziției Naționale de Artă Contemporană Piața , catalogul expoziție, introducere de L Carluccio, Florența , pp - TAZZOLI M TAZZOLI, [Prezentare], în Bertholo, Colombotto Rosso, Lebenstein, McGarrell, Petlin, Rosofsky, Saroni, Segui, Unsworth, catalogul expoziției (Torino, Galleria Galatea, februarie - martie ), Torino , pp n nn T -J CERUTTI T CERUTTI, J CERUTTI, Casa lucrurilor Ceea ce este legal și interzis Transformarea unui lăcaș de cult în acasă, la Londra, Â"Gran BazaarÂ", , , pp - TONY CORDERO Toni Cordero, editat de S San Pietro, introducere de V Pasca, postfață de T Cordero, Milano TORIN EXPERIMENTAL Torino experimentală | O poveste cronică Sistemul artelor ca avangardă, catalog a expoziției, curatoriată de LM Barbero, Torino Clare Perin Studii ale Memofonte / TULIN G TULINO, Galeria Obeliscului Suprarealism și artă fantastică ( - ), Roma O CASĂ FĂCUTĂ PENTRU PicTURA SCULPTURĂ MUZICA O casă făcută pentru pictură, sculptură şi muzică, Â"VogueÂ", , , pp - O AVENTURĂ INTERNAȚIONALĂ O aventură internațională Torino și artele - , catalogul expoziției, editat de G Celant, P Fossati, I Gianelli, Milano-Florenta VAGHEGGI P VAGHEGGI, O viață la licitație Interviu cu Casimiro Porro, Milano VALSECCHI M VALSECCHI, Slănina obsesivă, Â"Il TempoÂ", martie VITALI L VITALI, Giorgio Morandi Opera grafică, Torino Mario Tazzoli și Galeria Galatea Studii ale Memofonte / ABSTRACT Galeria Galatea s-a deschis la Torino în mai , remarcându-se imediat ca un spațiu în sine în peisajul deja bogat al orașului Mario Tazzoli, managerul său, a ordonat ne sediul în via Viotti și apoi în via Vela primele expoziții personale din Italia de Francis Bacon, Balthus e Graham Sutherland Tocmai difuzarea maeștrilor internaționali, împreună cu relansarea suprarealismul și Secesiunea vieneză, i-au garantat prestigiul cu mult dincolo de închiderea galerie în iunie Filialele s-au deschis la Milano și Roma, oricât de scurte au fost, sunt o dovadă în plus a angajamentului lui Tazzoli în cei optsprezece ani de activitate Bazat pe documente de primă mână și pe mărturiile celor care au format cu el legături profesionale sau prietenie, articolul tratează pentru prima dată povestea Galatei Sunt cercetați contribuția criticului Luigi Carluccio în linia expozițională a galeriei, rețeaua internațională stabilite de proprietar si capacitatea acestuia de a dirija gustul societatii bogate de Italia de după război Galeria Galatea s-a deschis în mai și a devenit imediat un loc renumit în context bogat al Torino Mario Tazzoli, directorul său, a comandat primele expoziții personale italiene ale Francis Bacon, Balthus și Graham Sutherland în spațiile Via Viotti și apoi Via Vela A fost tocmai diseminarea maeștrilor internaționali, împreună cu renașterea suprarealismului și Secesiunea de la Viena, care i-a asigurat prestigiul mult timp după ce galeria s-a închis în iunie În plus, filialele deschise la Milano și Roma, deși de scurtă durată, mărturisesc despre Tazzoli angajament pe parcursul celor optsprezece ani de activitate Pe baza documentelor de primă mână și a interviuri ale celor care au făcut legătura profesională sau de prietenie cu el, tratează articolul despre prima dată cu istoria Galatei Se investighează contribuția criticului Luigi Carluccio în linia expozițională a galeriei, rețeaua internațională stabilită de proprietar și capacitatea sa de a ghida gustul societății italiene bogate postbelice cel" EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala Numarul / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Grija editorială Martina Nastasi, Mara portugheză Birou editorial Fundația Memofonte onlus, via de' Coverelli / , Florența info@memofonte it ISSN - INDEX ROMINA ORIGLIA Noi completări asupra trăsurii romane din corespondența cu Ministrul francez Hugues de Lionne ( - ) p ANDREA LANZAFAME "Fantastul printr-o prezenţă "critică" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, p ALESSANDRA ACOCELLA "Proiecte de arhivă": premisele și geneza CID/Arte Vizuale din Prato între anii șaptezeci și optzeci p ARTĂ & LIMBAJ ANTONIO VINCIGUERRA Observații lingvistice în jurul Știrilor despre frumos, străvechi și curioși a orasului Napoli, pentru domnii straini ( ) de Carlo Celano p LUCIANA SALIBRA Un ghid al unchiului său Enrico Mauceri: Syracuse p Luciana Salibra Studii Memofonte / GHID DE UNCHIUL ENRICO MAUCERI: SIRACUZA Unchiul Enrico Mauceri Era o rudă în vârstă a tatălui său, fratele bunicii sale paterne, siracusană prin naștere dar bolognez prin adopție, pe care îmi amintesc că l-am văzut odată la Siracuza cu soția sa Elena S-au cazat, cred, la Miramare, unul dintre cele mai frumoase hoteluri din Ortigia, pe izvorul Aretusa Familia mea a menținut întotdeauna o legătură cu aceste rude care locuiau în Bologna: De asemenea, îmi amintesc că m-am întâlnit cu cel puțin unul dintre fiii lui, Alberto sau Salvatore, pe care mi l-a dăruit un colac de salvare gogoaș în formă de rață Aceia au fost anii copilăriei mele, în care axa de Viața orașului era încă în Ortigia și nu se îndreptase încă spre cei pe care unchiul Enrico el numea "suburbii" Mai târziu am subliniat că unchiul meu Enrico Mauceri a fost un cărturar, și am întâlnit câteva dintre cărțile lui Am aflat că a funcționat ca conservator la Muzeul de Arheologie din Siracuza - director Paolo Orsi, arheolog pentru excelența zonei siracuzane - și găsise într-o biserică din Palazzolo Acreide Buna Vestire de Antonello , păstrată astăzi în Museo Bellomo din Siracuza Peste ani imediat după ce urmase, primul sicilian, specializarea în istorie de artă medievală și modernă cu Adolfo Venturi la Universitatea Sapienza din Roma Rezidenta Bolognese a fost legat de conducerea sa a Pinacoteca Regală din Bologna (care a fost urmată, în ultimii ani de lucru, biroul Provveditore agli Studi di Modena) Era valorificată corespunzător în contextul activității sale istorico-artistice elaborarea de ghiduri, stimulat de cel puţin doi agenţi: răspândirea culturii timpului liber, în aceiaşi ani în asistând la nașterea Touring Club ; solicitările lui Corrado Ricci, care a regizat seria Â"Italia ArtisticaÂ" şi care primise cuvinte de apreciere de la Paolo Orsi pentru Ghidul Syracuse din Pentru această serie va scrie Mauceri Girgenti De la Segesta la Selinunte ( , în colaborare cu Serafino Rocco), Taormina ( ), Syracuse and the Valley dell'Anapo ( ) Câteva referințe interne Îmi place să menționez că există numeroase publicații dedicate de savant lui oraș; vezi - limitându-ne la lucrări de natură generală - Siracuza în secolul al XV-lea (Siracusa, ); Siracuza (Palermo, ) ; Siracuza (Florenta, ); Siracuza antica (Florenta, ) ; Siracuza (Roma, ); Siracuza în anii mei îndepărtați (Bologna, ); Siracuza, floarea amintirilor mele (Bologna, ) Cu toate acestea, cuvântul ghid apare doar în textul examinat (Ghid de Dedic această cercetare părinților mei care ar fi fost deosebit de încântați de ea MAUCERI , p Despre circumstanțele descoperirii, care l-a adus pe Berenson la Siracuza, și despre "ambiguitatea" lui atribuire lui Lionello Venturi, CIPOLLA Palermo i-a dedicat acestui savant o carieră strălucită în special în domeniul muzeelor o conferință internațională în , cu un volum dens de contribuții pe care voi avea ocazia să le menționez (ENRICO MAUCERI ) "Călătorii devin din ce în ce mai numeroși și în curând vor fi numiți "turiști", folosind un cuvânt pe care Stendhal în Memoriile unui turist consacrat demnității literare" (SCAVONE , p ) Scrisoare din noiembrie , citată în LEVI , pp , , nota ROCCOâ€"MAUCERI ; MAUCERI si MAUCERI , MAUCERI , : ambele publicate la Florenţa de Edizioni Artistiche dei Fratelli Alinari MAUCERI , si Un ghid al unchiului său Enrico Mauceri: Syracuse Studii Memofonte / Syracuse, ) și în Ghidul arheologic și artistic din Syracuse ( ) ; prin urmare poate fi util referiți la unele dintre aceste lucrări Nu numai de mare interes pentru reconstrucție a copilăriei și tinereții, dar și a orașului la sfârșitul secolului al XIX-lea și în special din burghezia iluminată din care făcea parte familia Mauceri, este cartea Siracuza, floarea amintirile mele ( ) , dedicată în memoriam fratelui său Luigi, care apreciase atât de mult Siracuza în anii mei îndepărtați : [ ] un tun ' ascuns de tatăl nostru într-un depozit de paie din curtea lui Palazzo Abela, în via Bottari [â€¦] În familia mea, cultul lui Garibaldi și Vittorio Emanuele era foarte viu Fratele meu Achille, un băiat de vreo paisprezece ani, a fugit de acasă pentru a se înrola în rândurile lui Garibaldi [â€¦] Concept [â€¦], fiul fratelui mai mare al tatălui meu, pe numele lui Giuseppe, a fost garibaldian în toate regulile și avea gradul de sergent-tunar [â€¦] De pe buza maternă învăţasem vechile cântece patriotice ale anilor [â€¦] Am locuit [â€¦] în o atmosferă de patriotism vibrant, de dulce poezie; Am crescut printre colegii mei studenți, toate s-au luminat cu fervoare pentru Eroul din Caprera, alături de bărbații care au luat parte la lupte a Independenţei Orașul este redat printr-o privire personală în mișcare, cu o secțiune transversală sociologic interesant, care nu ignoră schimburile dintre Siracuza și restul peninsulei Astfel asistăm la vizita lui Jessie White "văduva lui Alberto Mario, care a venit în Sicilia pentru realizând "de visu" condiţiile clasei muncitoare" , la cea a lui Ruggero Bonghi cu alți intelectuali, inclusiv Ernesto Renan și Signora Lucchetti, un Emilian căsătorit Barreca, primit în salonul său literar; aflăm de căsătoria dintre Orazio Francica-Nava, membră a nobilimii locale, și soră a "eminentului avocat Giuseppe Bacchelli" din Bologna Învățăm detalii despre viața monumentelor și locurilor: Inaugurarea pieței Archimede, pe zona în care s-a aflat cândva o frumoasă biserică, cea a S Andrea, cu biserica Teatina alăturată distrusă de incendiu în , [â€¦] a fost un adevărat eveniment Vizavi de Episcopie stătea, părăsită, mănăstirea suprimată a Fate-bene-fratelli [â€¦]; a fost apoi demolat pentru a construi pe zona sa noul Muzeu Național, care avea al său inaugurarea solemnă la aprilie Și cât de mult a fost dor [vechiul teatru din secolul al XVIII-lea] când cel nou era așteptat degeaba, în via Turba, începută în - [â€¦] arhitect arhitect Antonio Breda și executorul Antonino Mascaro - fabrica maiestuoasa suspendata din cauza defectelor interne de constructie: alunita ridicata in zona demolata MAUCERI Aceasta este a doua ediție complet reînnoită, publicată de editura L[uigi?] Mauceri Salibra MAUCERI La aceasta putem adăuga o broșură subțire: MAUCERI MAUCERI MAUCERI MAUCERI , p În aceasta, p În aceasta, p În aceasta, p În aceasta, p În aceasta, p În aceasta, p Luciana Salibra Studii Memofonte / mănăstirea Annunziata și palatul prinților Bonanno din Cattolica, și că noi privim cu un ochi melancolic! Pozzo degli Ingegneri, unde era adapostul public pentru cai - oprire și pentru trăsuri atât la ieșire, cât și la întoarcere - cu găleata sa caracteristică (o găleată legată de un lung pol, specie de grue primitiv, rămășiță din obiceiurile arabe) mi-au format curiozitatea: a dispărut că bine, și la fel mai târziu Piazza d'Armi, unde noi, băieții, mergeam să mergem la exerciții militare; si asta odata cu extinderea noilor cartiere care si-au gasit primul priza in drept: corso Umberto I După cum am văzut, este o lucrare mult mai târziu decât Ghidul din , care are însă meritul de a lumina viața orașului cu câteva decenii mai devreme Hai să facem unul acum pas înapoi pe axa temporală: în Mauceri publicase un volum monografie despre Siracuza cu o importantă editură palermitană, Pedone Lauriel (la care publicase, printre alte lucrări ale ei, Proverbe şi uzuri şi obiceiuri ale lui Pitrè ) Se lovește în monografie absenţa sistematicităţii pe care o vom putea constata în Ghid: este aproape complet absent "vizitatorul cultivat" aflat în mișcare la care să apeleze sugerând a itinerarul şi evidenţierea celor mai notabile lucruri de văzut Destinatarul este un cititor din distrați cu o prezentare savantă istorico-arheologic-artistică a Siracuza; ne miscam dintr-o parte in alta a orasului: din Ortigia se merge in zona arheologica (Neapolis) si la Castelul Eurialo și apoi întoarceți-vă la Ortigia pentru o vizită la Muzeu, fără a vă zgâri niște sfaturi: "Du-te la Siracuza și nu-i vezi frumosul, feeric, pitoresc râu Pei papirusuri luxuriante care cresc abundent pe malurile sale, este la fel cu pierderea meritul călătoriei" Prin urmare, dacă nu complet absentă, componenta procesuală este cu siguranță foarte tocită ne vom identifica ca fiind fundamentale în acompaniamentul Â"străinuluiÂ" (numai al acestuia indicii): Â"Începe turul insuliţeiÂ", Â"Aici observămÂ", Â"De aici la altarul lui Hieron întinderea este scurtă", "În centrul arenei se vede" Și aparatul fotografic, îmbogățit din fotografiile Alinari, este folosit aleatoriu, indiferent de subiect acoperite în acele pagini Sunt multe exemple: mă mărginesc să amintesc, la deschiderea cărții, de fotografie a Â"Castel ManiaceÂ", a Palazzo Montalto și a bisericii San Martino (Ortigia) din pagini care vorbesc despre Scalagreca (ieșirea de nord din oraș în direcția Catania) și San Giovanni Cassia (azi San Giovanni alle catacombele), în cartierul Acradina Introducerea istorică nu diferă tipografic - ca în Ghidul nostru - de partea corect expozitivă, de care este separată doar printr-o distanță Trebuie să ne recunoscând totuşi că monografia este în unele puncte mai precisă şi mai completă: astfel cutremurul din , în urma căreia episcopii Marini și Testa au supravegheat reconstrucția fațadei al Catedralei , are mult mai multă importanță în ea: În aceasta, p În aceasta, p MAUCERI Profit de ocazie aici pentru a-i mulțumi încă o dată prietenei mele Gemma Pisano pentru că mi-a oferit unul copie, în aceste vremuri grele, și nu doar pentru cărturari Care, totuși, în mod excepțional iese cu privirea: "pe dealul Eurialo, cu acel celebru castel, ale cărui rămășițe formează astăzi admiraţia vizitatorului cultÂ" (MAUCERI , p ) În aceasta, p În aceasta, respectiv pp , și (ultimele două exemple) În aceasta, pp - În aceasta, pp - MAUCERI , p Un ghid al unchiului său Enrico Mauceri: Syracuse Studii Memofonte / Cutremurul teribil din , care a distrus orașe întregi din Sicilia, aliat cu ignoranța că, de asemenea, nu cu mulți ani în urmă, a avut timp să se desprindă, a devastat totul, fără de care am fi avut in prezent un oras medieval frumos, foarte caracteristic si aproape intact Domul probabil că a fost refăcut în acea perioadă, după cum se poate deduce dintr-un surplus de o absidiolă în sacristie, lângă scara orgă, tot cu caracter de secol al XV-lea Trebuie să fi fost decorat cu un prospect foarte simplu, poate pe tipul S Giovanni, și a fost dupa cutremurul dezastruos care a ridicat noua fatada cu piatra luata dintr-o cariera din același pătrat Și este curios că denumirea Templul lui Apollo (care indică ruinele lui a templu imediat la intrarea în Ortigia) este acceptată în această monografie și nu în a noastră Ghid, deși publicat în anii următori (care raportează încă atribuirea eronată lui Artemis în calitate de dedicat): [ ] ceea ce te lovește primul este templul numit până atunci al lui Artemis, dar astăzi atribuit cu validitatea argumentelor aduse lui Apollo de către vitejii germani Koldewey și Puchstein [â€¦] O inscripție arhaic [â€¦] gravat pe fața treptelor superioare spre est, sună așa: Cleomenes a făcut Apollo O mare nostalgie se ivește în multe locuri textuale, în memoria unei culturi grecești Syracuse a trăit ca protagonist: În orele senine ale apusului, când un calm solemn atârnă peste apele liniştite ale port splendid, asemănător cu un lac încântător, o mie de amintiri asaltează mintea și paginile întregi, palpitant, sunt amintiți, în timp ce ochiul alergă în jurul plajei, aproape dorind să scruteze sufletul lucrurilor Și așa gândind, fantezând, reconstruind scene și episoade, pare să vedem cele două sute de corăbii angajate în lupta vie dintre zgomotul armelor și zgomotul asurzitor al combatanţi: unii zdrobiţi, aproape de scufundare, ceilalţi încă plini de vigoare şi cu cel speranța mântuirii; duel înspăimântător care are loc între așteptarea neliniștită a trecătorilor și cel strigătul de victorie al soțiilor și copiilor siracuzanilor [â€¦] la care răspund blesteme și gemete a învinșilor Între timp, în adâncul sufletului, pe malurile Plemmyriumului, armata ateniană, îngrozită, înfrântă, gata să fugă Din Ortigia nu mai rămâne nimic altceva, nimic din palatul lui Dionisie, nimic din ziduri Când vântul suflă puternic și frumoasa mare glaucă a ionianului agitat feroce își lansează înaltă și spumoasă spărgători mari, aliniați ca niște echipe de cavalerie, pe stânci și pe plaja siracusană, se pare că să ne ajungă la urechi o voce plângătoare, vocea unei civilizații splendide și străvechi a dispărut Pagina literară, care transmite regretul pentru marele trecut al orașului, apare aici preia partea informațional-reglementare; ar merge dincolo de uscăciunea a ghid MAUCERI , p Chiar dacă un desen de la începutul volumului poartă legenda Â"Templul DianeiÂ" MAUCERI , pp - În aceasta, pp , Luciana Salibra Studii Memofonte / Ghidul Syracuse din Este reprezentarea unui prim text care a apărut cu unsprezece ani mai devreme la editura Salvatore Santoro Gubernale din Syracuse (Ghid arheologic și artistic al Syracusei, ) Cineva informațiile sunt inevitabil diferite pentru că cei zece ani dintre cei doi ghiduri sunt a fost martorul unor schimbări în viața orașului Buna Vestire de Antonello, găsit în Palazzolo Acreide de însuși Mauceri în , în același timp cu primul Ghid, este menționat abia în ca fiind una dintre lucrările - poate cea mai ilustră - primite în colecțiile Palazzo Bellomo, care între timp era pe cale să devină muzeu Și la fel frumosul HÃ´tel des Ã‰trangers, construit în , din păcate, pe locul casei istorice Migliaccio Unele diferențe se văd în numerotarea încăperilor Muzeului Național Regal din piață Duomo, care a suferit o renovare sub conducerea lui Paolo Orsi, care i-a succedat a Francesco Saverio Cavallari Într-una dintre ultimele excursii propuse, la Pantalica, iată cele sugestii din primul ghid: Dorind să meargă la Pantalica, vizitatorul trebuie să ia via di Sortino, de unde unul după kilometri, calea de catâri va ajunge la cea mai mare şi mai impresionantă necropolă a insulei [â€¦] Iar a doua: Dorind să meargă la Pantalica, vizitatorul trebuie să ia Via di Floridia (a zi întreagă cu o trăsură cu doi cai și un ghid practic al locurilor) și cea de la fața locului, numită Fusco continuă pe jos pentru a ajunge la cea mai mare și mai impresionantă necropolă a insulei [â€¦] Din care nu poate decât să pară evident că a început traseul pe spatele unui catâr fi înlocuit din ce în ce mai mult cu cel din cărucior, o consecință a îmbunătățirii celui legături rutiere Dar unele diferențe sunt afectate de o abordare diferită: primul text este vizat un savant, al doilea la un "vizitator cultivat", care poate nu vrea să-l urmărească pe scriitor în dischizițiile sale erudite Ghidul din este îmbogățit cu o bibliografie (anunțată în pagina de titlu ca "un eseu de bibliografie istorică") care nu va fi repropus în cel nou volum; Mauceri informează cititorul despre sursele sale, autori de referință precum Bonanni, Capodieci, Cavallari, Mirabella Practic aceeași este structura textelor, dar cu unul singur raţionalizare în cea din , în care unele detalii nu sunt acceptate niste exemplu În prezentarea templului lui Artemis , argumentul conform care templul era dedicat zeiței mai degrabă decât fratelui ei Apollo, pe baza unei inscripții raportată din nou în și care avea să fie infirmată în anii următori Lipsa anecdotei preluat din Amari, citat literal, al musulmanilor care pătrund în Catedrală, la acea vreme a cuceririi arabe și a generozității lui Samoen în salvarea prizonierilor sunt sters paragrafe Apeductele, de interes istoric și geologic, Opere de artă , rezumatul unor lucrări MAUCERI În aceasta, pp , MAUCERI , p MAUCERI , p Ordinea numelor care urmează în text este cea alfabetică adoptată în bibliografie MAUCERI , pp - MAUCERI , p MAUCERI Aici cf mai sus, p MAUCERI , pp - În aceasta, respectiv pp - și - Un ghid al unchiului său Enrico Mauceri: Syracuse Studii Memofonte / picturi și sculpturi valoroase din Ortigia și o inserție istorică referitoare la apeducte, considerat poate de puţin interes Acolo unde, dimpotrivă, adaosul mic pare necesar, referitoare la primărie: Â"(arhitect maestrul şef Giovanni Vermexio)Â" Din punct de vedere tipografic, Ghidului din îi lipsește oportunitatea corpului mai mic (care în cel nou li se încredințează, de exemplu, mutarea dintr-un loc în altul) și al asteriscuri, care indică, după cum vom vedea mai târziu, gradul de apreciere a scriitorului și a atenție recomandată celor care vizitează orașul În cele din urmă, chiar și în coincidența structurii iar din majoritatea indicaţiilor, textul din apare mai în conformitate cu tipologia textul ghidurilor Unele gânduri ulterioare sunt în loc de natură lingvistică Vezi înlocuirea prisco-ului arhaic și literar cu celebrul: "monumentele acelea prischi și venerandi" devine Â"monumente semnificative si venerabileÂ" , dar si, in sens invers, preferinta acordată constant Dionigiului toscano-literar cu privire la Dionisio ; este de asemenea preferat apocopa persoanei a III-a plural a verbelor: perduvano > perdevan, fu > furon, era > eran În sfârșit, merită menționat înlocuirea hiper-corectă cordari > cordai în denumirea tradițională de Grotta dei cordari Ghidul Syracuse din returnează un oraș care este parțial diferit de cel pe care îl am cunoscut Dacă Piazza Archimede, construită cu câteva decenii în urmă, este menționată de mai multe ori, nu la fel se poate spune despre Corso Matteotti, la fel de central, anterior via del Littorio, că în anii următori - în epoca fascistă - va duce la distrugerea unor arhitecturi ale Ortigiei; capodopera a Caravaggio Înmormântarea Sfintei Lucia a fost în locul antic al bisericii Santa Lucia al Sepolcro â€" pe vremea Â"Santa Lucia de taraÂ" â€" în loc de în cea meşteşugărească din Santa Lucia alla Badia în piaţa catedralei Muzeul de Arheologie, numit acum după Paolo Orsi, se afla în situl istoric de care îmi amintesc în copilărie: o clădire frumoasă din Piazza Duomo, din care a fost mutată in urma cu cateva decenii in Villa Landolina, la coltul dintre viale Teocrito si via von Platen The adevăratul nucleu urban includea Ortigia și așa-numita Borgata unde se află biserica Â"extraurbanÂ" de Santa Lucia După cum notează Valeria Scavone, citând un pasaj care merită recitind , Mauceri, în ciuda marii iubiri pentru istorie și arhitectura trecutului, nu se prezintă ca un adversar al modernității în fața transformărilor urbane: Orașul de astăzi a început să progreseze considerabil, pe măsură ce s-au deschis drumuri noi și largi, au apărut noi districte în zona ocupată cândva de fortificațiile istmului și a suburbie dezvoltată în cartierul apropiat Santa Lucia După cum am menționat, numele numelor au fost, cel puțin parțial, diferite: imediat la intrarea în Ortigia via Diana în loc de via dell'Apollonion Lipsesc, inevitabil, numele care vor sărbători, câțiva ani mai târziu, locurile și victoriile primului război mondial: traseul viitor Vittorio Veneto era via Gelone (precum și - nume dialectal antic - Mastra rua); în Gelon urma să fie dedicat atunci cursul principal al cartierului Neapolis Nu o dată, printre Indicațiile Utile și în timpul prezentării vizitei la Siracuza, se face dă din cap spre ceea ce la acea vreme era principalul mijloc de locomoție, trăsura Din care MAUCERI , p MAUCERI , p ; p din Ghidul nostru Dionisio este în MAUCERI , pp , , înlocuite în Ghidul din cu Dionigi, respectiv la pp și Aici cf mai jos, nota MAUCERI , respectiv pp , ; , ; , Ibid, pp , ; MAUCERI , pp , MAUCERI , p Vezi și GHID ILLUSTRAT , p MAUCERI , p : "Sf Lucia acolo ziduri" SCAVONE , p MAUCERI , p Datorită denumirii eronate a templului, al căruia Apollo este considerat astăzi dedicat Aici cf mai sus, p Luciana Salibra Studii Memofonte / se precizeaza preturile si orele, in functie de variabilele Â"single horseÂ" sau Â"doi caiÂ", Â"di ziuaÂ" sau Â"noapteaÂ" Un alt mijloc de deplasare dintr-un punct al orașului în altul menționat în textul este barca, care a servit atât pentru călătoriile de rutină, în care îmi amintesc că încă avea loc copilărie, pentru a merge de la Porto Piccolo până la debarcaderul Santa Lucia, care leagă Ortigia la Borgata, si pentru excursii precum cea de pe raurile Anapo si Ciane Siracuza despre care scrie Mauceri a fost una dintre destinaţiile Marelui Tur al secolului al XIX-lea Nu este o coincidență că von Platen a murit aici, prins de holeră în timpul șederii sale la Siracuza în ; îngropat cu vrednicie în Vila Landolina (care, după cum am menționat deja, va fi mai târziu care a devenit sediul unuia dintre cele mai importante muzee arheologice din Europa), unde noi băieții care alesesem germana ca a doua limbă, mergeam anual să o onorăm Deja în - la câțiva ani după ce Siracuza devenise din nou capitala provinciei ( ), transferat la Noto de guvernul Bourbon ( ) - a fost publicat un mic ghid ilustrat din Syracuse, anonim, cu un repertoriu iconic creat prin desene încântătoare în alb și negru Se presupune că ar fi constituit un antecedent deținut de Mauceri Acest ghid se caracterizează printr-o anumită tulburare expozitivă: mă limitez la a cita pe indicatii practice plasate, in loc de la inceputul sau la sfarsitul volumului, la mijlocul tratamentului si deconectat, cel puțin parțial, numerotarea paginilor Informația este foarte lipsită pe Siracuza medievală, începând cu Castelul Maniace despre care nu este menționat niciun cuvânt, în timp ce "Casa Lanza" din via Amalfitania și "Casa Montalto" din via Coronati sunt pur și simplu "Rămășițe de case străvechi" În plus, nu există o abordare de planificare urbană, la care da el preferă listarea monumentelor singulare Acestea fiind spuse, meritul unei constante trebuie recunoscut micului volum, și oricui a scris-o referire la istoriografia antică (Tucidide, Diodor, Cicero, Livy) și la cea recentă istoriografia locală (Fazello, Mirabella, menționați în special, Claudio Arezzi [Arezzo]), adesea supuse examinării unei comparaţii critice De asemenea, este lăudabil faptul că autorul nu o face a limitat prezentarea Siracizei la vestigiile grecești și romane, ca încă unele ghiduri din prima jumătate a secolului al XIX-lea Îmbunătățirea fațadei (baroc) este izbitoare a Catedralei: "Fațada are un design gay și simplu, dar perfect, mult lăudat în arhitectura moderna Plin de coloane și statui de piatră și marmură" și mențiunea teatrului Comunale, a cărui construcţie începuse deja în : Â"Teatro del Palazzo Comunale A unul nou este deja construit în locul unde se află Mănăstirea Annunziata în via Roma [â€¦] În ea vedem strălucind geniul unei arhitecturi bizare și al unui neobișnuit desen" În fine, deși cu tulburarea expozitivă menționată mai sus, indicațiile privind școli, birouri, hoteluri și restaurante oferă o imagine a orașului ca un centru plin de viață, proiectat și spre ospitalitate, și nu doar un recipient al antichităților unui trecut grozav dar departe Siracuza lui Mauceri prezentată în Ghidul din este un oraș bogat în arhitectură și amintiri ale lumii grecești, extrase din cultura sa clasică; afectează rechemarea frecventă la MAUCERI , p "În , călătoria lui Goethe în Italia a reprezentat un moment important împotriva standardizării al itinerariului clasic, care până atunci fixase limita de sud a peninsulei la Roma Raportul de scriitorul german, publicată între și , va deveni un nou ghid pentru călătorul romantic al secolului al XIX-lea, atrăgând din ce în ce mai mulți străini în sud și mai ales în Napoli" (DELLI QUADRI , p ) GHID ILUSTRAT De exemplu, Ghidul Antichităților din Siracuza scris de starețul Luigi Bongiovanni în sau Ghidul pentru antichitățile din Siracuza de Vincenzo Politi din GHID ILUSTRAT , p În aceasta, p Un ghid al unchiului său Enrico Mauceri: Syracuse Studii Memofonte / Tucidide, Diodor Siculus, Cicero, Plutarh, citați punctual, fără a economisi spațiu Cu toate acestea, acest hinterland este îmbogățit de contribuții mai moderne, cum ar fi cele ale sicilienilor Mirabella, Capodieci, Amari, Cavallari, Holm, la care se adauga referiri continue, pe care le vom avea pentru a vedea în câteva exemple, la cercetările în desfășurare a lui Paolo Orsi Dacă atenția acordată este enormă spre lumea antică, privirea cărturarului alunecă în schimb cu o anumită indiferență asupra frumusețile barocului, legate în ochii lui de distrugerea "frumosului oraș medieval" care altfel ar fi fost Ortigia, gratie cutremurului din si necunoasterii oamenilor Deci, via Maestranza, plină de clădiri frumoase din secolul al XVIII-lea, este pur și simplu "platul principal eleganța orașului" și fațada magnifică a catedralei, cu "prospectul său tot în piatră" alb, decorat cu statui de calcar reprezentând Fecioara, S Marziano și Sa Lucia, este dintr-un nu baroc de dispreţ" Uneori judecata asupra monumentelor este clar negativă: "Biserici modeste, dar interesante, [â€¦] prezintă urme valoroase de stil ogival ascuns ici și colo de suprapuneri baroce ale vremurilor de mai târziu" Și nici un cuvânt despre splendidul Teatru Municipal inaugurat cu câteva decenii înainte de lansarea Ghidului nostru, în , probabil "vinovat" în ochii lui pentru distrugerea vechilor case preexistente Eterogenitatea limbilor și a tipurilor textuale S-a evidențiat în mod repetat modul în care limbajul ghidurilor turistice este compus, în ceea ce ține de istorie, geografie, sociologie Prin urmare, rețineți în mod corespunzător Antonella Elia: Ceea ce era definit, la vremea respectivă [prima jumătate a secolului al XIX-lea], ca un nou gen textual s-a născut din unirea diferitelor tipologii textuale existente (texte istorice și geografice, itinerarii și cărți de parcurs, ghiduri turistice antice, cărți de călătorie) Scopul a fost de a oferi turistului un singur text, mai compact şi mai uşor Alături de funcția informativă, evidențiată de cărturar ca principală, mi cea pragmatică referitoare la "sugerarea, după ce a făcut", pare la fel de importantă, componentă de reglementare, legată de însăși intenția de organizare a călătoriei și de ghidare i paşi de-a lungul unui drum dat Această componentă este explicită în informațiile despre serviciu plasat imediat la începutul volumului, care ne proiectează într-o lume până acum departe Secțiunile Ghidului sunt INDICAȚII UTILE, I ORAȘUL Â"Marea cunoaştere a producţiei istorico-literare despre Sicilia şi selecţia lucidă făcută în ea [â€¦] a constituit probabil unul dintre cele mai autoritare precedente pentru definirea caracteristicilor specifice ale a gen literar răspândit și astăzi și anume cel al ghidurilor turistice ale antichităților siciliene" (GIAMMELLARO , p ) MAUCERI , p În aceasta, p Â"Arhit , conform documentelor noi, D Pompeo PicaraleÂ" (ivi, p ): acest arhitect de câţiva ani după Mauceri va dedica un eseu publicat în În anii următori găsim câteva cuvinte de apreciere pentru acest stil: Â"În prima jumătate a al XVIII-lea există o adevărată, caracteristică înflorire a barocului, de o sobrietate și echilibru departe de convenţional şi din artificial" (MAUCERI , p ) Așa că și în Siracuza, floarea amintirilor mele este amintită Â"Magnific palat in Piazza Duomo of the Beneventano del BoscoÂ" (MAUCERI , p ) Menționat în MAUCERI Aici cf mai sus, p ELIA , p SANTULLI , p Dintre hoteluri de remarcat că sunt dotate cu iluminat electric; pentru transferuri, tariful de trăsuri cu unul sau doi cai! (p ), printre care sunt legate în mod explicit de o intenție promoțională statistici comparative ale deceselor din "tuberculoză pulmonară la mie de locuitori" (p ; era cea mai de temut boală, la vremea respectivă!) - în care Siracuza, precedată de Catania, se află pe ultimul loc într-o listă care include câteva orașe Luciana Salibra Studii Memofonte / MODERN, II ISTORIA, III TOPOGRAFIA ORAȘULUI ANTIC, IV ÎN JURUL PENTRU ORAȘ, V EXCURSIUNI ÎN împrejurimi, distincte între ele din punct de vedere tipografice (mai mici caracterele din secțiunile a -a și a -a, intermediare pe cele din INDICAȚII) Introducerea "istorica" in vizita orasului este plina de corpuri, care pornind de la originile grecesti ajunge până la guvernul Bourbon, îmbogățit de un grup de oameni iluștri siracuzani, pentru a pleca de la inegalabilei Arhimede și Teocrit până la "eroii din Custoza" Vincenzo Statella și Gaetano Fugi Excursusul, mai detaliat în ceea ce privește lumea greacă, dă socoteală din numeroasele vicisitudini ale orașului sub romani, bizantini, normanzi, arabi, aragonezi și Spaniolă Judecata aspră asupra arabilor, care, potrivit lui Amari, au redus orașul la "un labirint de ruine, fără suflet viu" și asupra "stăpânirii spaniole, din care, ca toate celelalte orașul Siciliei, a fost sângerat până la moarte și tiranizat" Opinia despre represiv este foarte negativă Guvernul Bourbon, cu împușcăturile patrioților și privarea, pentru Siracuza, de "demnitatea de capital"; viaţă nouă a venit din "revoluţia" din , care a redat viaţă oraşului şi decorul Tonul reconstituirilor nu este niciodată serios, dar lasă loc unei componente emoționale care arată participarea omului la evenimente, adesea dramatice, narate și în același timp îl liniștește pe cititor: "Dar dacă Siracuza ar triumfa asupra dușmanilor externi, nenorocirea ar fi a fost sfâșiat de discordia interioară care, după cum vom vedea, a fost cauza căderii sale" "Din păcate, această scânteie de libertate s-a stins curând odată cu uciderea lui Dione" "Se pregăteau vremuri triste pentru bietul Siracuza", "Este probabil, după cum se spune, să fie a fost folosit ca închisoare și că siracusanii au închis aici prizonierii săraci atenieni", "Se spune, fără nici un temei, că în ea a fost închis [ ] săracul acela Philoxenus" În aparatul introductiv și treptat și în inserții istorice încorporate în vizita propriu-zisă e specifice orașului, este important să se evidențieze sursele, adesea clasice (în special Tucidide, Diodor și Cicero, așa cum am menționat deja): Este [templul Atenei] de cel mai bun stil doric și, potrivit lui Diodor, a fost construit la acea vreme a Geomori, cu puțin timp înainte ca Gelon să preia conducerea orașului (secolul al V-lea) Aceeași istoricul, în acest sens, povestește o anecdotă: cu siguranță Agathocles, deputat pentru construcții, da a folosit pietrele destinate templului, pentru a-și construi casa; dar, din cauza atâtei impietate, a fost lovit de fulger și geomorienii i-au confiscat bunurile În vechime această sursă trebuie să fi fost mare și frumoasă, pentru că Cicero, vorbind despre ea, spune: magnitudine incredibilă la care se adaugă Alger, Boston și New Orleans - și indicația Â"ACQUA POTABLE di munte de o calitate excelentă" (ibidem) MAUCERI , p Asemenea lui Amari - dar deja Capodieci - preferă să le numească sarazini Cu toate acestea, are cuvinte despre admirație pentru comandantul Ben Avert, care a murit luptă eroic împotriva lui Ruggero d'Altavilla și pentru "Rezistență puternică a cetății" care s-a opus asediului timp de cinci luni În aceasta, p Mai departe în text vom vorbi despre distrugerea săvârşită în timpul lui Carol al V-lea, Â"când nu exista reticența de a folosi ruinele antice pentru construirea meterezelor orașului modern" (ivi, p ) MAUCERI , p Â"Mauceri, chiar şi în descrierile mai atent la datele tehnice, în ciuda naturii ştiinţifice exacte care îi pătrunde scris, poartă adesea accente personale [â€¦] Notații personale care nu prevalează niciodată asupra reconstrucției geografico-istoric" (SCAVONE , p ) MAUCERI , respectiv pp , , , și În aceasta, pp - În aceasta, p Un ghid al unchiului său Enrico Mauceri: Syracuse Studii Memofonte / Latomiile (din gr Î"Î±Ï"Î¿Î / Î¯Î±) nu erau altceva decât cariere de piatră [â€¦] Cicero le numește: Opus ingens magnificum regum ac tyrannorum Acestea sunt Î / ÎµÏŽÏƒoiÎºoi (magazine de decor) menționate de Tucidide și Diodor Într-adevăr, cel mare istoric al războiului din Peloponesia (VII, ), vorbind despre bătălia care a avut loc în gran port între atenieni și siracusani se spune că triremele siracusene s-au aruncat dintr-o dată în mare, treizeci şi cinci plecând din portul mare şi patruzeci şi cinci din cel mic, unde era arsenalul lor Astfel de citate pot fi funcționale, în ghiduri, pentru a promova un anumit scop călătorie prin referirea la personaje istorice sau personaje illustre legate de teritoriu ȘI când o afirmație nu se poate baza pe auctoritas-ul unei surse precise, Mauceri recurge la formule impersonale precum se spune (că), se spune, se dorește că și în același sens se dorește, nu este puţin probabil că, este (foarte) probabil (că) ; formele impersonale, de altfel, binevenite în aceasta tip text Epigrafele, cărora savantul le dedică foarte mult, fac și ele parte din trusa istorică atenție, dintre care cea mai consistentă este citată aici: Dintre sutele de epigrafe găsite acolo, aproape toate în greacă și de o admirabilă sobrietate, este remarcabil unul care amintește de Sfânta Lucia Tradusă, spune astfel: "Euskia, cea fără vină, a trăit bine și curata de vreo de ani, a murit de praznicul Sfintei mele Lucia, pentru care nu exista lauda catadicsi; (era) creștină, credincioasă, perfectă, recunoscătoare soțului ei de multă recunoștință (mult demn de soţul ei) (lecţia Orsi)" Părțile istorice și descriptive referitoare la topografia orașului diferă și pentru folosirea timpurilor verbale: trecut îndepărtat în primul caz, prezent în al doilea Deixisul spațial a persistat în descrieri : Acest cartier nou și mare [ ] a ocupat întreg teritoriul care se întinde între suburbia de Santa Lucia și Santa Panagia, mărginind la est și la nord cu Marea Ionică, la vest cu suburbiile de Tica si Temenite, iar la sud cu portul mic Pe arhitravă, în edicule, Pietà poate fi văzută în centru, în dreapta Botezătorul, iar în stânga Magdalena [â€¦] Alături se află capela Sa Lucia cu frumoasa statuie a Titularului [â€¦] Vizavi se vede poarta antică din secolul al XV-lea a BISERICII SAN TOMMASO de astăzi murata În aceasta, p Ibid, p Citatul, evidenţiat de italicele autorului, este preluat din LO FASO PIETRASANTA - , IV, p ELIA , p MAUCERI , respectiv pp , (se spune); , , (spus); (vrei asta); (dorit); , (nu este puțin probabil că); , (probabil) Printre altele, ELIA , p MAUCERI , pp - După cum se spunea, numele marelui arheolog cu care Mauceri a lucrat la Siracuza, apare de mai multe ori în această scriere Vezi din nou, de exemplu Â"Prezenţa populaţiilor siciliene este, de asemenea, de netăgăduit după cum a rezultat din descoperirile făcute de Paolo OrsiÂ" (ivi, p ), Â"A vechei pompe funebre din secolele IV-VII, astăzi, așa cum Prof Orsi "avem doar scheletul dezbrăcat al galeriilor deja bogate în marmură şi tablouri, cabine sclipind de mozaicuri, [â€¦] totul a dispărut în urma unei insistente devastări seculareÂ" (ibid , p ) Despre relația lor, care nu este întotdeauna ușoară (la fel ca și cea cu celălalt mentor al lor, Corrado Ricci), vezi LEVI Pentru deixis spațial și temporal, ELIA , pp - MAUCERI , p Ibid, p În aceasta, p Luciana Salibra Studii Memofonte / Mai jos se văd două scări mari care duceau la celelalte două peșteri Și deixisul temporal În trecerea și venirea dintre trecut și prezent pe care se construiește discursul, este foarte frecventă astăzi (abia văzut într-un exemplu de mai sus): Â"[â€¦] şi a construit faimoasele ziduri pe care l-a numit di Dionigi si care inconjoara astazi terasa siracusana cunoscut în mare parte sub numele de TaracatiÂ"; â€œPALAZZO DANIELE, acum detinut de cav Abela â"; Â"În vechiul Plemmyrion (azi Maddalena sau Isola) pot fi văzute morminte din perioada a II-aÂ" Foarte prezent este o dată, care în vagitatea sa se poate referi și la un trecut relativ recentă: Â"LATOMIA CAPUCINilor, [â€¦] aşa numită pentru că posedă odată de către călugării din acel ordin, care l-au cultivat, transformându-l într-unul feeric grădină"; Â"LATOMIA DEL CASALE, numita asa pentru ca a apartinut candva marchizilor cu acelaşi nume, dar cunoscut în mod obişnuit cu celălalt de Intagliatella" Sau lateral departe: Â"[â€¦] Se spune că Marcello a plâns, contemplând orașul muribund, cândva așa puternic şi invincibil" Nu lipsesc inserțiile de microtexte literare, foarte diversificate pe părți informație pe care tocmai am văzut-o și caracterizată printr-o componentă subiectivă evidentă, în care surprindem dragostea scriitorului pentru orașul său și amărăciunea pentru ceea ce s-a făcut în el distrus: În mijlocul atâtor amintiri ale secolelor trecute, pe care aripa timpului și-a lăsat pecetea, mergând pe străzi înguste și întortocheate, între strigătele vânzătorilor, zgomotul aricilor și ceartă unele femei, care își amintesc de siracusanii înfățișați de Teocrit, se uită brusc la privirea călătorului cel mai frumos orizont de cer și mare care poate fi găsit vreodată în țări al Sudului [â€¦] Dintr-una [piața San Giacomo] marea largă, apele limpezi, transparent, sau valurile furioase, scânteietoare; pe de alta [terasa Arethusa], portul senin, larg, liniștit, în semicerc, aproape descris de o busolă imensă, pe care se reflectă dealurile Iblei semănați cu case, sate și plantații de măslini, și în interiorul cărora au loc cele mai frumoase apusuri, care înveselește clima dulce a țării Iar scena una și cealaltă flancate, în site-ul opus, de Etna maiestuos, îndepărtat, dar prins în întregime de privire ca un con cu forme regulate, acum alb de zăpadă, iar acum negru în albastrul cerului Secera inexorabilă a timpului și tristețea oamenilor au distrus complet o parte și o parte monumente celebre şi venerabile mutilate [â€¦] Câte gânduri profunde și ce limbaj tăcut ascunse în acele cioburi care rămân ca martori ai unui mare centru al vieţii! A fost nevoie să distrugă barbaria dominațiilor străine și lăcomia vandalică a bogaților o clădire de atât de mare importanță; dar zâmbetul naturii rămâne mereu ca în trecut Timoleon, și locuitorii au dat numele de Paradis acestui loc foarte plăcut, unde miros portocaliu și trandafir, iar ochiul se întinde peste verdele peisajului și albastrul cer si mare Aceste inserții literare, care nu ar avea locul într-un ghid modern, apar cu siguranță din trăsăturile evidențiate în unele studii recente a despre textul de specialitate, care "favorizează aspectul denotativ, are un scop informativ și este lipsită de elemente conotative, tehnicianul descrie cu detașare și precizie referențială În aceasta, p În aceasta, respectiv pp (similar cu un exemplu de la p ), și În aceasta, respectiv pp și Latomia dei Cappuccini este proprietatea statului din Ibid, p Ibid Ibid, p Ibid, p Un ghid al unchiului său Enrico Mauceri: Syracuse Studii Memofonte / obiectul de studiu" și par să indice mai degrabă o implicare emoțională a cititorului- vizitator Destinatarul ghidului este turistul învățat și rafinat, desemnat cu termenii vizitator (cult), călător , străin Aparițiile sale în text sunt aproape întotdeauna încorporate în sfaturile care autorul îi dă: Complexul, catacombele siracusene au o mare importanță istorică, artistică și de asemenea religioase și merită toată atenția vizitatorului cultivat Vizitatorul cu siguranță nu va uita să meargă la râul Anapo: o excursie încântătoare decât a odată savurat, nu va fi niciodată uitat Casa călătorilor lângă castel, deschisă de proprietar pentru comoditatea străinului Vizitatorul care vrea să-și facă o idee despre mormintele siciliene [â€¦] trebuie să meargă în peninsula de Thapsos [â€¦] Dorind să meargă la Pantalica, vizitatorul trebuie să ia Via di Floridia (a zi întreagă cu o trăsură cu doi cai și un ghid practic al locurilor) și cea de la fața locului, numită Fusco, continuăm pe jos pentru a ajunge la cea mai mare și mai impresionantă necropolă a insulei Mormintele din perioada a II-a pot fi văzute și în vechiul Plemmyrion (azi Maddalena sau Isola), unde străinul va putea călători confortabil, prin închirierea unei bărci în portul de agrement Syracuse, pt traversează portul cel mare Din distribuirea uneia dintre aceste necropole, vizitatorul va putea în sfârșit să detecteze acel mic departe și în jurul Ortigiei, așa cum a fost demonstrat recent prin descoperirea unei frumuseți mormântul pre-elenic pe locul casei Migliaccio (azi HÃ´tel des Ã‰trangers) a fost înfiinţat Populații siciliene, foarte vechi [â€¦] Tipic "limbajului prescriptiv", cu valoare juxativă, constructul impersonal Â"trebuie care" (o valoare foarte apropiată a "merita toată atenția vizitatorului cultivat" ceea ce este valabil, pentru toți efectele, "trebuie să le observați cu atenție") și viitorul "cu siguranță nu va omite mergi", "unde poate merge comod", "va reuși în sfârșit să detecteze" ; â€œapeluri directe către destinatarÂ" funcţional unei sugestii , poate completat de unele informaţii NIGRO , p Â"[ ] discursul ghidurilor foloseşte adesea expresii de puternic impact asupra cititorului [â€¦] Funcția poetică, ca să-l citez pe Roman Jakobson, ajută la implicarea emoțională a cititorului, sugerează impresii și atmosfere pe care le vei găsi pe loc" (DESPERATI - , p ) Văzut într-un exemplu aici la p MAUCERI , p Ibid, p La fel și în monografie găsim: "Mergând la Siracuza și nevăzându-i frumosul fluviu încântător, pitoresc [ ] este la fel cu a pierde meritul călătorieiÂ" (MAUCERI , p , unde găsim o presiune similară asupra cititorului cu privire la Castelul Eurialo, care precede puțin în text Aici cf de mai sus, nota ) MAUCERI , p În acest sens, aflăm vești referitoare la fratele său Luigi, căruia îi aparține această lucrare dedicat El fusese cel care proiectase frumoasa clădire cu caracter elen (Cf MAUCERI , p ) MAUCERI , p Ibid, p Ibid, pp - Ibid, p Despre valoarea juxativă a viitorului indicativ SERIANNI , pp - SANTULLI , p Luciana Salibra Studii Memofonte / pretioasa (este nevoie de o zi cu caruta cu doi cai si ghid practic al locurilor pt mergi la Pantalica) Călătorul este însoțit prin indicarea rutelor optime (ÎN împrejurul orașului, excursii în împrejurimi) de un enunț al cărui "voce subiectiv întruchipat în pronumele de persoana întâi, dispare, înlocuit cu o prezentare cât se poate de detaşat şi transparent", în care "scenografia imită drumul condus de călăuză în carne și oase" Cu această intenție, să împingem spre ceea ce urmează considerate cele mai bune din oras, adjectivele de apreciere adesea la superlativ În text folosirea rudelor este destul de sobră și este concentrată în secțiunea muzeală Abuzat este adjectivul de apreciere remarcabilă, repetat de mai multe ori pe aceeași pagină (Â"Remarcabile sunt micile fiole de sticlă, ornamentele personale ale epocii creştine şi bizantine, ei fragmente de picturi de cimitir [â€¦] Remarcabilă, în fundul camerei, statuia funerară a Giovanni Cardinas" ) În exemplul următor este folosit în mod excepţional la superlativ: Â"Printre trei retablouri ale navei de nord, reprezentând San Zosimus, San Marziano și Madonna, prima este foarte remarcabilă" Printre alte superlative, multe se referă la o plăcere estetică în fața frumuseții a unui peisaj, a unei clădiri sau a unui artefact: "capete elegante", "Statuie magnifică teracotă de la Grammichele", "un loc foarte plăcut", "LATOMIA DEI CAPPUCCINI, [â€¦] deci numit pentru că a fost odată deținut de călugării din acel ordin, care o cultivau, transformând-o într-o grădină fermecătoare", "Templul trebuia să fie foarte splendid şi foarte bogat" Minunat / minunat servește la sublinierea, precum și un fapt estetic, a starea de conservare a unei descoperiri sau calitatea unui fenomen: Â"[â€¦] peretii sunt aproape vizibili încă intactă şi minunat păstrată", "Un pelike preţios , minunat păstrat", "ecou minunat" Obiect de accent este, de asemenea, în vizita la Muzeu, singularitatea unei descoperiri: Â"Foarte rare sunt monedele minuscule de argintÂ", Â"Medalioane foarte rare în bronz", "figuri comice foarte rare" Un alt element important inerent componentei de reglementare a limbajului de ghid este discurs procedural , ghidând și precedând pașii vizitatorului prin verbe de mișcare combinate cu verbe de percepție vizuală, cu forme impersonale și cu gerunziul: Începem turul nostru din Piazza del Duomo pentru că este în inima orașului și, de asemenea, deoarece în Piazza Minerva învecinată se află rămășițele unuia dintre cele mai frumoase temple antice Din piata Castelului [â€¦] urcati la dreapta pe via Amalfitania [â€¦] si mergeti in piata Arhimede, unde se află PALAZZO LANZA din secolul al XVI-lea XV [â€¦] Coborând prin Maestranza, cel cea mai elegantă stradă din oraş [â€¦] ia via Giudeca ANTELMI , p În mod excepțional însă, în textul nostru apare punerea în scenă a propriei persoană din partea scriitorului: "Serradifalco crede că aceste resturi, de evident stil ionic, trebuie atribuite la templul lui Jupiter, ridicat de Ierone al II-lea; Eu, în schimb, urmez sfaturile celor care cred că au făcut parte din porticuri, care înconjurat agora antică, în epoca elenistică și romană (secolele III și II î Hr ), menționată de Cicero (Verr IV, , , )" (MAUCERI , p ) NIGRO , p ; ELIA , p MAUCERI , p În aceasta, p În aceasta, respectiv pp , , , , și Pentru sens, aici cf mai jos, nota MAUCERI , respectiv pp , și În aceasta, respectiv pp , și SANTULLI , p ; SANTULLI , pp - MAUCERI , p Acesta este un exemplu de plural didactic - SERIANNI , p â€", de asemenea verificabil altundeva, de exemplu "După ce am examinat templul antic, să ne uităm puțin la biserica creștină" (MAUCERI , p ) Ibid, pp - Un ghid al unchiului său Enrico Mauceri: Syracuse Studii Memofonte / Mergând de-a lungul șoselei care trece pe lângă biserica San Nicolò, ajungeți la Latomia di Santa Venera Coborând frumosul Corso Vittorio Emanuele, chiar înainte de a ajunge la vilă, îl poți vedea așa cunoscută sub denumirea de FÂNTÂNA SCLAVILOR Mergând de-a lungul marginii de nord a Epipoli până la Scala Greca puteți admira [â€¦] frumoase resturi ale zidurilor dionisiace Aceste părți care au și funcția de legătură, în care scriitorul urmărește micro-itinerarii în interiorul orașului care oferă adesea informații suplimentare, sunt scrise cu un corp mai mic decât textul; denumirile monumentelor, cu majuscule mici - unele marcate cu un asterisc - uneori constituie titlul a cât mai multe paragrafe (o vedem aici in PALAZZO LANZA si FONTANELLA DEGLI SCHIAVI) Notă despre asta Frances Santulli: Un efect [ ] de accent și evaluare se realizează prin exploatare sistematică a codului tipografic, care vă permite să creați o ierarhie reală a valorilor și, prin urmare a transmite implicit sfaturi importante [â€¦] Dincolo de obiceiul foarte frecvent al distingeți părțile de informații de fundal (istorie, tradiții etc ) cu utilizarea caracterelor plus mic, ceea ce este mai interesant și semnificativ este alternanța corpurilor și stilurilor în cadrul ruta de vizitare [â€¦] Judecata asupra locului unic, monument, pictură, prinde în sfârșit contur, în mod mai tipic și sintetic, în asterisc, un simbol grafic considerat de mare utilitate practică e adoptat sistematic începând de la Baedeker Reconstituind un clasament al lucrurilor remarcabile în lumina asteriscurilor putem de remarcat că Â"**Â" marchează MUZEUL DE ARHEOLOGIE R , căruia îi este dedicat aproximativ un an a cincea din volum ( pagini din ), TEATRUL GREC, LATOMIA DEL PARADISO, CATACOMBELE lui S Giovanni, ANAPO și FONTE CIANE, EPIPOLI- CASTELUL EURIALO-ZIEDURI VECHI ; Â"*Â" în schimb PALAZZO BELLOMO, CASTEL MANIACE, PALAZZO MONTALTO, TEMPLUL ARTEMIS, ARA [DI IERONE], AMFITEATRU, CRIPTA SAN MARZIANO SI BISERICA SAN GIOVANNI, LATOMIA CAPUCINILOR , în timp ce, în mod inexplicabil, nu asteriscul este dat TEMPLULUI DE LA ATENA Între vocabular și gramatică Pe lângă denumirile oficiale ale locurilor, se acordă o mare atenție denumirilor în uz pe plan local Aceasta subliniază "fiabilitatea și autoritatea sursei" , dând timp aceeași ascultare a propriei "vorbiri materne": În aceasta, p În aceasta, p Ibid, p SANTULLI , p MAUCERI , pp , , , , , Ibid, pp , , , , , , , Ibid, p (spre deosebire de actualul ghid turistic verde care îi atribuie unul, SIRACUZĂ ȘI PROVINCIA , p ) DISPERATĂ - , p Luciana Salibra Studii Memofonte / La de metri, în mare, țâșnește o sursă de apă dulce, numită "ochiul Zilica' [ ] SFÂNTUL IOAN BOTĂZATORUL, numit în mod obişnuit Â"San GiovanniÂ" [ ] Doar în afara orașului, lângă suburbia Sant'Antonio, și tocmai în zona vastă destinat ca teren de paradă, loc cunoscut în mod obișnuit ca "groapă pentru ingineri" [ ] Ceea ce formeaza principala atractie este celebra sursa Ciane (adica sursa albastra), formata din un bazin mare circular și adânc, numit în mod obișnuit "Pisma" [ ] Mai este unul în apropiere sursă mai mică, numită "Pismotta" LATOMIA DEL CASALE, numită așa pentru că a aparținut cândva marchizilor aceleiași nume, dar cunoscut în mod obișnuit de celălalt dintre "Intagliatella" Epipoli (orașul de sus) se află pe punctul culminant al platoului, în locul care este mai corect numit Buffalaro, si era condus de celebrul castel (cui cu baza mare) care domina intregul oraşul ca pivot de apărare [â€¦] Vizitatorul care vrea să-și facă o idee despre mormintele siciliene [â€¦] trebuie să meargă în peninsula Thapsos, cunoscut sub numele de Magnisi [â€¦] De remarcat că unele confesiuni ar părea să fi reluat, mai degrabă decât să se vorbească despre oameni, de către istoricii de referință: deci cel al Porto Grande (Porto Maggiore în ghid anonim din ) - care este în mod constant denumit marele port, cuvânt pe care îl regăsim în doi istorici de referinţă, Mirabella şi Amari Porto Piccolo - din care până astăzi da păstrează vechiul nume port Lachio - se numește [port] Laccio Înainte de a se ocupa de dens tema naturii literare a limbajului lui Enrico Mauceri, este oportun să menționăm câteva tehnici care îi îmbogățesc și complică discursul; cuvinte care îi aparțin MAUCERI , p Nu am auzit niciodată acest nume la Siracuza, găsesc știri despre el în CAPODIECI , ad exemplu Â"râul Alpheus cunoscut sub numele de ochiul lui ZillicaÂ", I, p MAUCERI , p Ibid, p O explicație parțială a acestui nume se află în MAUCERI , deja menționată aici în paragraful MAUCERI , pp Ambele confesiuni în FAZELLO , p Aș bănui și aici pe unii interferențe culte, legate de tradiția istoriografică; ulterior în CAPODIECI , II, pp , MAUCERI , p Ibid, p Ibid, pp - De exemplu, în citatul din Tucidide, Â"Treizeci şi cinci de corăbii ale siracuzanilor au plecat din marele port şi patruzeci şi cinci de la minorÂ" în MIRABELLA , p (amintit în MAUCERI , p , , ); pentru Amari vezi, de exemplu: Â"Ştim de la Bekri [â€¦] că Siracuza, un oraş mare, a ocupat peninsula [â€¦] şi că marele port pregătit stație de iarnă pentru nave" (AMARI - , II, Libro Quarto, p ; menționat și în MAUCERI , pp , ) Uneori, diferențele cu numele actuale sunt minime, dar suficiente pentru a intriga Asa ca contrada Teracati, intre cartierele Neapolis si Acradina, vine cu o usoara alterare vocala numita Taracati, Giudecca cu dublarea postoniei se numește în schimb Giudeca (care, totuși, preia mai îndeaproape sic jureca) Acestea nu sunt extravagante snobe ale scriitorului: ambele sunt atestate la Capodieci (CAPODIECI ; MAUCERI , respectiv pp , , ; , Și, din nou, Mauceri preferă Castel Maniace e Dionigi (cei doi tirani și celebrul Â"OrecchioÂ"; vezi referitor la natura toscană și literaritatea acestuia din urmă, ROHLFS , p ) la formele atestate în toponimia locală Trebuie avute în vedere câteva antecedente istoriografice: Capodieci scrie Â"Castello ManiaciÂ" (CAPODIECI , de exemplu, I, p ; II, p ), iar Dionisio (limitându-mă de exemplu, Â"prigion di DionisioÂ", CAPODIECI , I, p ), Mirabella atestă doar Â"Castel ManiaciÂ" (MIRABELLA , p , ) și îl preferă mult pe Dionigi (ibid, p , , etc ) lui Dionisio (hapax, ivi, p ) Dionisio este forma folosită în GHID ILLUSTRAT , p MAUCERI , p MIRABELLA , p ; CAPODIECI , II, p Asemenea denominaţiuni evident asumate de limba cultă nu au locul într-o carte deliberat de un ton minor precum MAUCERI , care preferă pe cele comune de la Porto Grande și Porto Piccolo, respectiv pp , și pp , , Un ghid al unchiului său Enrico Mauceri: Syracuse Studii Memofonte / sectoare specializate Cuvinte ca calcar miliolitic , morbiditatea Pe de altă parte, petalismul poate fi urmărit în sfera istorico-juridică; și, din nou, latinism predio 'podere' Există o mare prezență a tehnicilor arheologice și arhitecturale, dintre care aducem doar câteva exemple, a căror origine învățată este întotdeauna evidențiată de GDLI: arcosolium, Â"În restul [catacombelor] se observă o cantitate de arcosolie polisome , adică galerii gura arcuită având tot terenul ocupat de sarcofage (înmormântări în familie sau în familie corporații)" ; cavea, Â"cavea â€" koÎ¯Î"Î â€" săpată în întregime din stânca vie este împărțită în nouă pene â€" kÎµrkidÎµÏ‚ â€"Â" ; cabina ; orchestra, Â"Demne de observat sunt şi orchestra e mansarda corului", "Pardoseala orchestrei și poate primele două rânduri de scaune au fost acoperite de marmură" ; metopă, "În acelaşi zid nordic se află arhitrava antică cu nişte triglife, dar din păcate lipsesc metopele şi cadrul" ; nave cu sensul de MAUCERI , p Miliolitic, termen foarte specializat, evident în context geologic, nu-și are locul în niciunul dintre repertoriile pe care le-am consultat Harta geologică a insulei Sicilia, care face referire la aceasta, oferă confirmare la calcar miliolitic, oolitic [oolitul pentru GDLI este Â"Agregat granular, sferic sau subsferic în forma căruia prezintă diverse minerale] şi marnos din Plemirio [sic] lângă SyracuseÂ" (HARTĂ GEOLOGICĂ ) Â"Statistici sanitare a morbidităţiiÂ" (MAUCERI , p ) Morbiditatea este prezentă în GDLI subliniază domeniul medical și în GRADIT, care pe lângă sensul învechit de "stare de boală" evidențiază pertinentul în contextul nostru, dat ca specialist, de "frecvenţă procentuală a unei boli în cadrul unui grup" Â"Hermocrate [ ] în virtutea legii petalismului, a fost exilatÂ" (MAUCERI , p ) Ii observ prezenta în GDLI: Â"Instituţie juridică antică a oraşului Siracuza, analogă cu ostracismul, care şi-a luat numele de la faptul că cetățenii și-au exprimat votul, în secret, scriind pe frunze de măslin", care îl marchează ca voce învăţată, cu exemple de scriitori precum Girolamo Bocalosi şi Melchiorre Gioia, şi în GRADIT, pentru care este un termen de specialist istorie; este interesant de observat prezența cuvântului în Mirabella, evident în referire la Siracuza: Â"Odată în mândrie, oamenii s-au întors pentru a stabili legea petalismului în SiracuzaÂ" (MIRABELLA , p ) Â"În predio CassiaÂ", Â"în predio AdornoÂ" (MAUCERI , p - ) Neadmis în repertoriul lui SABATINI COLETTI, folosirea sa redusa este atestata in GRADIT; GDLI precizează că este o voce savantă care aparține zonei al Istoriei dreptului și citează exemple literare preluate de la Carducci, Deledda până la recentul Volponi; absent din moment ce PTLLIN Cuvântul este folosit în mai multe cazuri de CAPODIECI , în care prima apariție este în I, p Pentru polisome ca specialist în arheologie, nu am găsit o definiție reală și adecvată; gasesc noutati în Enciclopedia de artă antică Treccani: Â"În cartierul Granieri, la km NV de N , există o sistem complex de catacombe: â€œgrotta del Murmuroâ€ , â€œpestera delle Moneteâ€ , â€œpestera delle Lettigheâ€ ; Aproape toate au plan dreptunghiular cu una sau mai multe intrări, arcosolii monozomi sau polizomi și diferite grupuri de morminte baldachin" (BONACASA ) MAUCERI , pp - Puţin mai târziu în textul Â"lâ€(tm)arcosolio di PellegrinaÂ" (ivi, p ); Â"tablouri şi mozaicuri care au împodobit cele mai notabile arcosolii și cabine" (ivi, p ), "arcosolium of Marcia" (ibid, p ) Absent de atunci SABATINI COLETTI şi GRADIT, este dat ca specialist în arheologie de către GDLI: Â"Mormânt excavat în tuf a catacombelor, mai mari ca dimensiuni decât nișele, sau construite [sic] din zidărie și depășite de o nișă arc, și rezervat personajelor ilușoare" MAUCERI , pp , Cavea este, raportând aici definiţia lui SABATINI COLETTI, Â"În teatrele antice, spațiu pentru public structurat în tribune"; GRADIT semnalează termenul de specialist lingvistic arhitectural, unde GDLI o acordă ca ținând de sfera istorică Aici exemplificat în notele și GRADIT, care relevă că aparține domeniului arheologic, dă ca a doua semnificaţie Â"în catacombe, cameră funerară care a servit şi ca capelăÂ"; "în catacombe, spaţiu sepulcralÂ" pentru SABATINI COLETTI, în mod similar GDLI oferă sensul de 'locule'Â" MAUCERI , pp , Unde cuvântul revine câteva rânduri mai târziu SABATINI COLETTI zboară deasupra sens străvechi, unde GRADIT îi dă ca specialist în istoria teatrului: "în teatrul grecesc, spațiu în pământ batut și formă semicirculară, între scenă și trepte și destinate acțiunii dramatice a corÂ", sens la care GDLI-ul îmbină pe cel bisericesc de Â"loc unde [ ] [ansamblul de cântăreți și jucători care interpretează piese de muzică sacră]", valabil pentru prima apariție raportată aici în referire la Catedrală MAUCERI , p Atât pentru GDLI cât și pentru GRADIT metopa aparține limbajului arhitectural, în timp ce pentru SABATINI COLETTI mai degrabă la cea de arheologie; primele comentarii: "În ansamblul doric sector de perete pătrangular [â€¦] între două triglife [care acopereau deschiderile pentru introducerea grinzi] deasupra epistilului" Triglif, pe care toate repertoriile aparțin sferei arhitecturii Luciana Salibra Studii Memofonte / "navă" În vizita foarte detaliată la Muzeu, descoperirile sunt indicate cu originalele cuvinte grecesti: Remarcabile, în a doua casetă, sunt ariballos de sticlă albastră cu frize ondulate pe burtă în interior verde-mare și niște fire galbene [â€¦] În hol, un dulap care conține un pelike prețios, minunat conservat, cu Amazonomachia si cu semnatura pictorului de vaze Polygnotus Figurine, inclusiv una notabilă mare, cu păr lung împrăștiat peste umeri și kalathos înalt După cum se vede, limbajul are margini aspre pe care le-am putea defini autoreferențiale: iată savantul nu se deranjează să adnoteze (treptat sau poate într-un glosar de la sfârșitul volumului) i termeni foarte specializați în care trăiește adânc cufundat; și într-adevăr inserții, ca în cazul cavea, termeni în caractere grecești, luând de la sine înțeles decodarea (oricum ne aflăm o epocă în care pentru cei care aspirau la cultură și deci și pentru "vizitatorul cult" care se adresează Mauceri, liceul clasic a fost școala de alegere) Limba lui Enrico Mauceri este de secol al XIX-lea și literară, așa cum a fost deja evidențiat pentru celelalte lucrări ale sale: Jurnalul lui Mauceri, în ceea ce privește scrisul, este realizat cu încă întârziere- al XIX-lea (Rapisardi și Carducci sunt referințele literare citate de același autor) Este de restul este scrisul care se găsește într-o mare parte din non-ficțiunea timpurie a istoriei artei italiene al secolului, și pe care o regăsim în toată vasta producție științifică a lui Mauceri însuși; este asta în distanţa înceţoşată a memoriei are culoarea estompată a anumitor dagherotipuri care însoți ghizii săi pregătiți pentru seria artistică Italia a lui Corrado Ricci, publicată de Institutul Italian de Arte Grafice din Bergamo Vezi, de exemplu, volumul despre Syracuse și Valle dellânapo lansat în , care însoțește cititorul privind cu tristețe la degradare în care pe vremea aceea se aflau uneori multe monumente de arhitectură şi situri arheologice Reamintind importanţa pentru autor a surselor istoriografice nu numai antice ci chiar modern, trebuie remarcat că literalitatea unor alegeri lexicale şi gramaticale are ca sistemul său de referință, în general, o rețea intertextuală în limba italiană scrisă și în mai precis și după cum am văzut treptat, italianul istoricilor moderni sicilieni de acord, este, citând GRADIT, Â"element decorativ al frizei dorice, alternând cu metopa, constând dintr-o lespede pătraunghiulară de piatră sau teracotă care are trei şanţuri verticale" MAUCERI , p GDLI semnalează acest sens ca fiind tipic limbajului arhitectural și literar (la fel GRADIT preferă să-l marcheze ca termen arhitectural, nu obișnuit); ceea ce nu este de mirare găsită la Vasari, atestată în LE PAROLE DELL'ARTE, şi care pare necunoscută scriitorilor secolului al XX-lea reprezentate în PTLLIN MAUCERI , respectiv pp și Ariballo și cà lato sunt ambele voci învățate pentru GDLI, respectiv din domeniul arheologic, Â"Mic vaza greceasca arhaica pentru parfumuri si uleiuri, ovala, cu gat ingust si cu un singur mâner", și, dintr-un context istoric, "Coș de stuf sau stuf, în formă de trunchi de con, evazat spre vârful (folosit în antichitate, era și un atribut al divinităților precum Demeter, Gea, Jupiter, Serapis etc )" Doar al doilea este prezent în GRADIT, ca termen neobișnuit, specializat în arheologie Pelike este în schimb excluse din repertoriile noastre; avem știri despre semnificația lui prin Enciclopedia italiană Treccani: "Numele unui tip de amforă grecească, a cărei parte inferioară se umflă ca să semene cu un burduf (arheologii de fapt, germanii desemnează această formă cu numele de amforă în formă de sticlă) Tipul apare în ceramica attică, atât a figuri negre și figuri roșii, în jurul anului î Hr C Â" (MINGAZZINI ) Și o regăsesc, chiar și aici fără luciu explicativ, în SIRACUZĂ ŞI PROVINCIA , p Mai succint în acest caz este partea dedicată Muzeului: trei pagini din șaptezeci, chiar dacă mai dense decât cele ale Călăuzirii noastre, față de optsprezece din o sută nouă ale lui Mauceri Traducerile termenilor greci sau specializați apar doar în unele cazuri: "pinakes (fotografii votive)", și cu procedeul invers, Â"statuete de lemn (xoÃ na)Â", ambele ibid, p SCIOLLA , p Un ghid al unchiului său Enrico Mauceri: Syracuse Studii Memofonte / În unele cazuri, opțiunile fonomorfologice și sintactice antice și literare sunt izbitoare: the prepoziţie articulată pel (Â"pel cuiÂ", Â"pel verdeÂ" ) deja abandonată de Manzoni din patruzeci ; surul toscano-literar în poziţie prevocalică (Â"sur a columnÂ", Â"sur a baza" ; antic, deja în declin în a doua jumătate a secolului al XIX-lea și totuși supus corectare cu privire la scrierea lui Mauceri în textul din (prezent în PTLLIN, în lucrări începând de la Malaparte) Imperfectul celei de-a doua conjugări în -ea , avea, solea, dovea , pe care o găsim alternând cu formele labiodentare, era larg răspândită în limba italiană secolului, şi folosit şi de Amari şi Capodieci De remarcat utilizarea supraextensiunii a cotextului , un indicator al incertitudinii în competență lingvistică: Până la câțiva ani după , Siracuza a fost o fortăreață și, ca atare, a fost înconjurată de ziduri groase şi din forturi [â€¦] Dintre aceste fortificații au rămas acum doar bateriile dezarmate în vârful insulei, cu Castel Maniace alăturat Din distribuirea uneia dintre aceste necropole, vizitatorul va putea în sfârșit să detecteze acel mic departe și în jurul Ortigiei [â€¦] au fost înființate populații siciliene foarte vechi Mai numeroase sunt atestările acestei întrebuințări, anaforice, în monografia, din care citez a exemplu: Â"Ierone a murit, în Etna sa, în anul î Hr Ultimul din acest glorios descendent [ ] era Thrasybulus" Utilizarea supraextinsă este și în Amari În ceea ce privește fonomorfologia, caracterul literar al preferințelor lingvistice ale Mauceri s-a născut parțial din adoptarea unei variante rare, învechite în comparație cu cuvintele și formele care deja la începutul secolului al XX-lea se stabiliseră; în multe cazuri în antiteză cu alegerile definitivă a capodopera lui Manzoni, dar în conformitate cu texte de referință precum cele a istoricilor sicilieni Mirabella, Capodieci, Amari Este cazul cimiterii , Respectiv pp și Ignorat de SABATINI COLETTI, literar pentru GRADIT, care se referă la pentru, pentru al cărui exponent GDLI raportează prepozițiile articulate ca fiind dezafectate, dând, printre altele, un exemplu poet carduccian VITALE , p Cu toate acestea, are încă vreo douăzeci de atestări din secolul al XX-lea în PTLLIN, din Flaiano a Sicilian MAUCERI , respectiv pp și SERIANNI , p Atestat, printre repertoriile noastre numai în GDLI, sv, care menţionează, după Promessi Sposi, o exemplu de proză de la Carducci; prezent în Amari: de exemplu Â"sur una barcaÂ" (AMARI - , II, Cartea În al treilea rând, p ) Mauceri o inserează cu privire la textul din , pp , SERIANNI , p În special SERIANNI , p , referitor la scrierea epistolară a Carducci MAUCERI , respectiv pp , ; ; Avea este prezentă și în autobiografia MAUCERI , deși în contextul alternanțelor, avea, pp , , Recurentă în mod deosebit în AMARI - şi CAPODIECI MAUCERI , respectiv pp , ; ; Cotesto este în declin de la Manzoni încoace faţă de varianta cu stop dentar sonor; în regresie atât în limba scrisă a secolului XX a netoscanilor: "Mai mult, există numeroși scriitori contemporani, de asemenea foarte autoritar, în care nu există nicio urmă de asta Și, strict vorbind, zona semantică a acesteia, deși renunțând la unele posibilităţi expresive, ea poate fi aproape întotdeauna acoperită de cutare sau cutare" (SERIANNI , p ) MAUCERI , respectiv pp și MAUCERI , p Întotdeauna în supraextensiune, în forma cu labiodentalul sonor, se găsește acest demonstrativ în proza mai colocvială a lui MAUCERI , pp , , , Limitându-ne la un singur exemplu: "Tema și împărțirea cronologică a lucrării de față sunt expuse în fruntea prima carte Acest desen nu coincide cu cel al Academiei de Inscripții, urmat de WenrichÂ" (AMARI - , I, Introducere, p XXX) MAUCERI , p Nu este prezent in SABATINI COLETTI, GRADIT se refera la cimitir, marcarea acestuia ca fiind numai de uz literar; este dezafectat și literar pentru GDLI, care îl menționează doar pe Cecchi În mod semnificativ, în PTLLIN nu se găsesc exemple de scriitori din secolul al XX-lea Luciana Salibra Studii Memofonte / conchiudere , coverchio , coverto , scovrire si scoverta , unite prin optiunea pentru labiodental ; asigurarea clădirilor ; străin ; labirint ; sculptura ; spaniola întotdeauna col menţinerea diftongului Din punct de vedere lexical, trebuie respectați și următorii termeni: fermă, Â"Siracusa [â€¦] înainte de a fi colonie greacă a fost poate o fermă feniciană" ; jură "lege" în sensul "sistemului de legi", Â"în juriul feudalÂ" ; plaga, Â"în acea vastă zonă numită del FuscoÂ" ; speco, Â"Contiguous to MAUCERI , p Nu este prezentă în SABATINI COLETTI, literar pentru GRADIT, care se referă la concluzia, si dezafectata din cauza GDLI care o raporteaza sub acest exponent, cu o documentatie literara groasa care ajunge până la Gadda și Pavese La care nu putem să nu adăugăm Pirandello Puține sunt atestările ale PTLLIN, care din Banti si Gadda ajung la Magris Atestat de istoricii noștri sicilieni (unele exemple sunt în MIRABELLA , pp , ; CAPODIECI , I, p ; II, pp , , AMARI - , passim) MAUCERI , pp , Dar capac, acolo, pp , Coverchio - alternând cu capac - este în CAPODIECI , I, pp , Adjectiv, MAUCERI , p , dar acoperit, p Ibid, p Substantiv, ibid, pp , - , Hapax în CAPODIECI , II, p Pentru descoperire și descoperire VITALE , p Alegeri pe care GDLI le consideră învechite - descoperiți și descoperiți - sau antice - coverto și coverchio â€", sau literar â€" scovrire â€", și semnificativ subiectul de referință la variantele cu labiala pe partea ale GRADIT-ului (care omite totuși coverchio și scoverta folosite ca substantiv), au puține atestări printre scriitori al secolului al XX-lea al PTLLIN-ului În conformitate cu corecțiile lui Manzoni (VITALE , p ) sunt în schimb apocopi neppur postconsonantic (p ), furon (p , , , ), vien (p ), han (p , ) Vezi MAUCERI MAUCERI , la pp , , , , , , care prevalează asupra clădirii, p ; Cuvânt manzonian acum dezafectat în mărturia GDLI, literar pentru GRADIT, care dă clădire, și nu, ca principal exponent inclusa in SABATINI COLETTI, cu putine atestari in PTLLIN pentru limba scriitorilor secolului al XX-lea MAUCERI , pp , Este prezent în GRADIT care se referă la străin, din care este dat ca variantă literar; GDLI îl înregistrează pentru principalul exponent străin și îi citează printre alții pe Goldoni, G Bentivoglio, Marcello, înregistrându-se printre diversele sensuri şi pe cel care prezintă aici interesul lui Â"Cine se duce într-un loc de plăcere; turist, vizitator"; putem adăuga câteva atestări din secolul XX ale lui PTLLIN: lucrări, de la Fenoglio la Bufalino MAUCERI , pp , , acesta din urmă, un citat din Amari, în care găsim și alte apariții (AMARI - , I, Cartea I, p ; II, Cartea a treia, p etc ) și deja în Mirabella (MIRABELLA , p , ) și Capodieci (CAPODIECI , I, p ); exclus din SABATINI COLETTI, de utilizare redusa pentru GRADIT, este antic si literar pentru GDLI - ambele se referă la termenul de astăzi -; PTLLIN menționează doar doi autori, Malaparte și Gadda, printre care primul scrie, ca și în cazul nostru, "un labirint de alei"; întotdeauna familiar competența lingvistică a lui Mauceri deoarece în Ortigia se află, foarte central, aleea numită "via Laberinto" MAUCERI , pp , , ; absent de la SABATINI COLETTI, este de putin folos pentru GRADIT, antic si literare pentru GDLI, care se referă la sculptură; exemplificarea celui de-al doilea, care raportează, printre altele, și a Exemplul lui D'Annunzio arată cum cele două forme au coexistat mult timp CUVINTE DE ARTĂ atestă Utilizarea persistentă de către Vasari a termenului, în timp ce PTLLIN nu poate furniza nicio atestare secolul douăzeci MAUCERI , pp , , etc Savantul adoptă aici, antimanzoniană, varianta literară a adjectivului, în conformitate cu o întreagă tradiție căreia se conformează, de departe, Mirabella și Amari subaltern, în exemplele PTLLIN, la forma diftong-închidere MAUCERI , p În cazul în care GRADIT îl înregistrează ca termen de specialitate comercial acum învechit, acesta explicație - "agenție comercială creată de comercianții europeni în țări străine ca bază pentru comerțul lor" - acolo satisface doar parțial; semnificația este clarificată în lumina definiției GDLI, care îi dă vechi: Â"Emporiu comercial creat de o naţiune [â€¦] în ţări străine pentru a menţine relaţiile de trafic acoloÂ", chiar dacă cu câteva exemple ajungând până la Cattaneo și Barilli; necunoscut pentru exemplificarea PTLLIN în sensul care ne interesează, cuvântul este în Amari, deşi de o utilizare foarte rară: Â"apriron la via agli accordi comerţul şi înfiinţarea de ferme în oraşele maritime din Africa şi LevantÂ" (AMARI - , III, Cartea a cincea, p ) MAUCERI , p Antic și literar pentru GDLI, literar pentru GRADIT; PTLLIN-ul citează numai Il Leopard și Barbero; se atesta in Amari: "de vreme ce musulmanii nu le este posibil sa schimbe cantitatea sau modul de culegere" (AMARI - , II, Cartea a patra, p ) MAUCERI , p Doar acea zonă este în schimb desemnată de Mirabella cu termenul mai comun de contradă (p , Â"În cartierul numit FuscoÂ"); caracterul literar al alegerii lui Mauceri este confirmat de toţi trei repertorii consultate, printre care comentariul GDLI mi se pare deosebit de convingător: Â"Regiune terestră pt de cele mai multe ori foarte mare sau nemărginit și departe de vorbitor, uneori vag indicat în raport cu un punct cardinal; teritoriu (și în uz modern are o conotație literară)", ceea ce îl marchează ca o voce învățată cu exemplu Un ghid al unchiului său Enrico Mauceri: Syracuse Studii Memofonte / Biserica San Giovanni este o ușă mică (sunați clopoțelul) care duce într-o grădină mică, de unde [â€¦] se intră în peştera care dă naştere celebrelor **CATACOMBÂ" ; tremur, Â"celebră acel [fenomen] din pentru care, după cum atestă Fazello, în urma unei a tremurat, izvorul s-a secat si apele au reaparut in diverse locuri de pe insula, mai ales lângă plaja portului mic") Tremuoto trebuie să fi avut mult noroc în Tradiția scrisă siciliană O regăsesc într-un text al lui Pitrè care a văzut lumina doar de-a lungul anilor recent, dar care atestă cu siguranță familiaritatea cuvântului cu competența etnologului: Â"San Niccolò della Kalsa [ ] stătea în piața mică care este acum Santo Spirito [ ] Cutremurul din l-a deteriorat grav" Pe plan sintactic, deşi în contextul alternanţelor cu formele care progresiv opțiunile pentru vi ha 'câ€(tm)èâ€(tm) ("Există un pânză de celebrul Michel Din Caravaggio" ); si mai presus de toate encliza pronominala cu pronumele -si neaccentuat: dicesi, Trovasi, Trovasi, Trovansi, Veggonsi (forma dublu antimanzoniana deoarece stim ca se corecteaza si la nivel fonologic ), vedonsi, prezentavansi, am discutat, am vrut, scorgonsi Stylema, aceasta, nu necunoscută limbajului cel mai simplu din Siracuza, floarea amintirilor mele Sunt frecvente participiile relative : Â"Străzile înguste, întortocheate, confuze şi ici-colo formându-se aproape un adevărat labirint", "statui de marmură reprezentând pe Sfântul Petru și Sfântul Pavel", "râu izvorât din Muntele Lauro, cu marele zid dezvoltându-se de-a lungul marginii nordice" Merită remarcat, dar "prin urmare" ("Siracuza este capitala provinciei și, prin urmare, principalele funcţii publice", "Dar după războiul atenian, nu se mai aduce aminte şi totuşi este foarte probabil că nu a avut importanţă militară în urma construirii zidurilor de Dionysius" ) și cu același sens prin urmare ("Deci nu este improbabil ca [ ] Hieron de la Dante la Leopardi, Carducci, Moretti, Barilli, Sinisgalli; o duzină de autori ai secolului XX sunt citaţi în merit de la PTLLIN, de la Vittorini la Mazzucco MAUCERI , p Literar pentru toate cele trei repertorii, printre care GDLI oferă mai presus de toate exemple poetic iar GRADIT îi citează pe Petrarca și Poliziano; pe baza PTLLIN putem adăuga un singur autor al ficțiunea secolului XX, Consolo MAUCERI , p Dar cutremur, pp , Citatul din Fazello este: Â"În vremea mea încă, acesta este anul MDVI, numita fântână [Arethusa] s-a secat complet, dar între timp, pe continent, adică în strâmtoare, și pe malul port de marmură [denumire folosită pentru a indica portul mic; MIRABELLA , p : port de marmură], multe izvoare au apărut afară" (FAZELLO , p ) Cuvântul este folosit de Amari cu referire la catastrofa de : Â"Pe mănăstirea care a fost parţial distrusă de cutremurele din , dincolo de Fazello, diplomele lui XII secol lângă Pirro, Sicilia Sacră, p , , , Â" (AMARI - , II, Cartea a patra, p , nota ) Dar deja, mereu cu acest referent, Capodieci (I, p , , ) Nu este inclus în repertoriul SABATINI COLETTI, care nu poartă nici această formă, nici pe cea diftongata, tremoto (al cărui exponent apare și varianta diftongata) este antică și literară pentru GDLI, cu exemple care merg de la Dante la Carducci și Cecchi; GRADIT, care se referă la forma nediftongata, dezvăluie caracterul său toscan Pentru secolul al XX-lea, PTLLIN-ul amână numai lui Angioletti și Consolo PITRÃˆ , p MAUCERI , p Antic și literar pentru GDLI, cu exemple, printre altele, de Leopardi, Manzoni - care dar adesea îl corectează în direcția utilizării moderne - Carducci (totuși puține exemple găsite în scris proza acestui autor din SERIANNI , pp - ); foarte frecvent in AMARI - , passim MAUCERI , respectiv la pp , , ; , ; ; , ; VITALE , p Despre repudierea enclizei din Manzoni vezi și MASINI , p Respectiv la pp (dar vezi, p , și vezi, p ); ; ; ; - În general folosirea enclizei persoanei a treia este foarte frecventă în AMARI - , passim, este în schimb ciudat de sporadic în MIRABELLA : se spune, pp , MAUCERI , înşirate, se spunea, respectiv la pp și Angajarea care supraviețuiește în limba italiană de astăzi în registrele formale și literare (SERIANNI , p , care citează Carducci al celebrului Sogno d'estate și, de asemenea, Moravia și Calvino) MAUCERI , respectiv pp ; (alte exemple cu verbul reprezenta sunt la pp , , ); ; MAUCERI , pp , Absent din cei doi exponenți însă și epperò în GRADIT în sensul că aici interese, este în schimb înregistrat de SABATINI COLETTI ca literar pentru exponentul epperò, în sensul "prin urmare", în timp ce GDLI sub intrarea Però - referitor la care adaugă că poate fi precedat de conjuncția și - Luciana Salibra Studii Memofonte / II a făcut să construiască acest mare altar" ), care poate fi folosit și pentru o reluare a discursului după o digresiune ("Au fost cinci, deci, districtele care formau mare metropolă a Siciliei" ) Câteva puncte ferme: o privire de ansamblu Vizita Siracuza propusă de Mauceri este, în comparație cu micul ghid anonim din , o sinteză sistematică și mai amplă, în care savantul a pus la bun sfârșit altul îi temperează cunoștințele despre lumea clasică și istoriografia locală Parte esentiala este, în maniera ghidurilor de astăzi, mai degrabă un set de fotografii decât desene În urma acel mic text Siracuza nu mai este privit ca un recipient de frumuseți străvechi, ci ca un oras adevarat - in care se deplaseaza pe jos, cu barca sau in trasura - in sfarsit cu el străzile și piețele sale, precum și cu monumentele sale Și care, împreună cu antichitățile, oferă al vizitator al splendorilor medievale târzii Accentul acordat abordării istoriografice este mare, după o concepţie nobilă, acum depăşită, a ghidului simţit ca o carte de istorie - dar de asemenea, arheologia și istoria artei - destinate unui călător educat, capabil de decodare mici inserții în greacă și latină pe care le găsim în text Schimbare semnificativă de pas dintre ghidurile de azi este faptul că recenta Siracuza și provincia Touring Club tăce asupra autorilor precum Livy, Fazello, Mirabella, Amari, limitându-se la a cita doar Tucidide, Diodor și Cicero "Vizitatorul cult", care a văzut Siracuza ca o destinație privilegiată în Grand Tour, pe parcursul un secol s-a transformat într-un turist care avea nevoie de informații practice, de care are nevoie în primul rând să nu-şi piardă timpul optimizând rutele de vizită Se pare că pot confirma că limba lui Mauceri este ferm ancorată până în secolul al XIX-lea și în special până în secolul al XIX-lea scris, din care cuvintele și opțiunile sunt înregistrate gramatică care în cursul secolului al XX-lea va fi în mare parte abandonată și în limbaj literar De câteva ori am avut ocazia să-l cităm pe Carducci, de preferință față de Manzoni, ca referință a unor predilecții ale autorului; dar Manzoni della douăzeci și șapte, cu alegeri care nu vor fi făcute în ediția definitivă a capodoperei sale Am văzut deja că această limbă - a cărei datorie față de italianul Istoricii sicilieni de referință - nu se retrage de la cel mai impertur tehnicism, cu unele propuneri care cu siguranță ar fi meritat niște glose, variind între diverse domenii, de aici geologice ("calcar miliolitic"), la comercial, la juridic și la cele, dominante, de arhitectură și arheologie (metopă, triglifă; și, de asemenea, folosirea unor cuvinte grecești, uneori transcrise în caracterele limbii originale) Dacă o intenţie oarecum informativă este vizibile în introducerea istorică, în care am recunoscut un anumit colocvial, mai mult rămân dificile, din cauza acumulării de termeni de specialitate legaţi de arheologie şi arhitectura, vizita la muzeu, corpolenta si detaliata, si cea in zona arheologica pe lângă caracterul literar, dezvăluie și caracterul arhaic al sensului consecutiv , exemplificat pornind de la Uguccione și Rinaldo d'Aquino; prezent sporadic, în cazul Moraviei, în exemplificarea PTLLIN Având în vedere că mai interesantă mi se pare folosirea repetată de către AMARI - , passim MAUCERI , p Ibid, p Ignorat de SABATINI COLETTI, este învechit pentru GRADIT, care se referă, prin urmare, și dezafectat și literatură pentru GDLI, care citează multe exemple mai ales medievale și renascentiste, de la Pier delle Vigne la Beltramelli și Giovanni Gentile; este prezent în scrierea lui Mirabella (MIRABELLA , p , , etc ), hapax în CAPODIECI , II, p , și AMARI - , I, Cartea a II-a, p Poate fi interesant de verificat primele atestări ale cuvintelor turist, călător și vizitator, străin Limitându-mă să menționez GDLI, la care se aliniază celelalte repertorii, primul este relativ recent: , în timp ce călătorul și vizitatorul datează din secolele al XVII-lea și, respectiv, al XIV-lea Străin, pe care îl folosește Mauceri în varianta străină, datează din secolul al XIII-lea Începând cu encliza pronominală a persoanei a III-a, eliminată de Pirandello încă din prima ediție în volumul Esclusei din (SALIBRA , p ) contemporan cu Ghidul nostru Un ghid al unchiului său Enrico Mauceri: Syracuse Studii Memofonte / În cele din urmă, comparațiile din scrisul lui Mauceri au fost interesante Inteleptul Siracuza din este scrisă, după cum am văzut, mai mult de citit, poate înainte de vizită, decât să însoţească călătorul pe itinerarii precise S-a născut Siracusa, floarea amintirilor mele ( ) dintr-o privire personală, în care amintirile inimii se îmbină cu un cadru sociologic a burgheziei luminate din Siracuza Geografia umană a contemporanului (sau aproape, pentru că sunt anii copilăriei şi ai tinereţii timpurii, deci ultimele decenii ale secolului al XIX-lea) e mină prețioasă de episoade din viața orașului, care arată o Siracuza mai puțin periferică decât decât ne-am putea imagina, vizitat așa cum a fost de familia regală, Jessy White și Renan The comparația dintre Ghidul din și cel din ne-a arătat în unele pasaje din mai întâi căutarea unei limbi mai literare dar, în același timp - ca și suprimarea bibliografiei bogate și a unei supraabundențe de indicații și anecdote - de asemenea pentru o utilizare mai agilă În cele din urmă, în ambele, am evidențiat componenta de a sugera, de a însoți străinul, de a-l îndruma către cele mai frumoase locuri ale sale oraș, arătând către o antichitate și mai îndepărtată decât iubita lume greacă: Din distribuirea uneia dintre aceste necropole, vizitatorul va putea în sfârșit să detecteze acel mic departe și în jurul Ortigiei [â€¦] au fost înființate populații siciliene foarte vechi, forțate să încetul cu încetul să se retragă în munți, după ce au fost alungați de pe coastă, în urma cuceririi greacă Din studiul lor, originile Syracusei pot fi urmărite cu câteva secole care înainte de a fi o colonie greacă a fost poate o fermă feniciană, un anume centru și convenție de populații sicilienii primitivi MAUCERI , p Cu diferenţe minime, pasajul se află deja în MAUCERI , p Luciana Salibra Studii Memofonte / BIBLIOGRAFIE Dicționare și directoare BONACASA N BONACASA, Noto, Catacombele ale, intrare în Enciclopedia Artei Antice, Roma (disponibil pentru consultare www treccani it) HARTA GEOLOGICĂ Harta geologică a insulei Sicilia, Roma (disponibilă online https://diazilla com/) GDLI Marele Dicționar al Limbii Italiane, editat de S Battaglia, I-XXI, Torino - GRADIT Great Italian Dictionary of Use, editat de T De Mauro, I-VI, Torino - (actualizare și ) CUVintele ARTEI Cuvintele art Pentru un lexicon al istoriei artei în texte din secolul al XVI-lea până în secolul al XX-lea, editat de Accademia della Crusca, Fundația Memofonte (disponibilă online http://mla accademiadellacrusca org/) MINGAZZINI P MINGAZZINI, Pelike, intrare în Enciclopedia Italiană, Roma (disponibil online www treccani it) PTLLIN Prima comoară a limbii literare italiene a secolului XX, editată de T De Mauro, Torino SABATINI COLETTI Sabatini Coletti Dicționar al limbii italiene, Milano (ediția online ) Studii și ediții AMARI - M AMARI, Istoria musulmanilor din Sicilia, I-III, tt , Florența - ANTELMI D ANTELMI, Călători şi texte: identităţi discursive, Â"ECÂ", s specială, , IV, , pp - CAPODIECI GM CAPODIECI, Monumentele antice din Siracuza [â€¦], I-II, Syracuse CEAPA G CIPOLLA, Enrico Mauceri și descoperirea Bunei Vestiri de Antonello da Messina în Palazzolo Acreide, în ENRICO MAUCERI , pp - Un ghid al unchiului său Enrico Mauceri: Syracuse Studii Memofonte / DELLI PICTURES RM DELLI QUADRI, Editura de călătorie în Napoli din secolul al XIX-lea, în VisibileInvisibile: perceperea oraș între descrieri și omisiuni, lucrările congresului VI AISU (Catania - septembrie ), editat de S Adorno, G Cristina, A Rotondo, Catania , pp - DISPERAT - D DESPERATI, Povestea locurilor Note despre ghiduri turistice tipărite și digitale, teză de licență Master în Comunicare, Informare, Publicare, Universitatea din Bergamo, AA - ELIA A ELIA, Limba turismului: Wikivoyage și evoluția ghidurilor turistice online, Â"Trakya Ãœniversitesi Edebiyat Fakültesi DergisiÂ", , , pp - ENRICO MAUCERI Enrico Mauceri ( - ) Istoric de artă între cunoscător și conservare, lucrările conferințelor studiu internațional (Palermo - septembrie ), editat de S La Barbera, Palermo FAZELLO T FAZELLO, Cele două decas ale istoriei Siciliei [â€¦] împărţite în douăzeci de cărţi [â€¦], Veneţia GIAMMELLARO P GIAMMELLARO, Enrico Mauceri și Sicilia antică, în ENRICO MAUCERI , pp - GHID ILUSTRAT Ghid ilustrat al orașului Syracuse, Syracuse LEVI D LEVI, Locurile și umbra incertă a timpului Enrico Mauceri și doi dintre mentorii săi, Corrado Ricci și Paolo Urși, în ENRICO MAUCERI , pp - LO FASO PIETRASANTA - D LO FASO PIETRASANTA, Antichităţile Siciliei [â€¦], IV, Palermo - MASINI A MASINI, Limba unor ziare milaneze din până în , Florența MAUCERI E MAUCERI, Siracuza în secolul XV, Siracuza MAUCERI E MAUCERI, Ghid arheologic și artistic al Syracusei, Syracuse MAUCERI E MAUCERI, Syracuse, Palermo MAUCERI E MAUCERI, Taormina, Bergamo Luciana Salibra Studii Memofonte / MAUCERI E MAUCERI, Ghidul Syracusei, Syracuse MAUCERI E MAUCERI, Syracuse and the Anapo Valley, Bergamo MAUCERI E MAUCERI, Ghid scurt al Muzeului Arheologic R din Syracuse, Syracuse MAUCERI E MAUCERI, Syracuse, Florența MAUCERI E MAUCERI, Siracuza antică, Florența MAUCERI E MAUCERI, Siracuza, Roma MAUCERI E MAUCERI, Siracuza în anii mei îndepărtați, Bologna MAUCERI E MAUCERI, Siracusa, floarea amintirilor mele, Bologna MAUCERI E MAUCERI, Cum a fost găsită Annunziata lui Antonello, Â"BrutiumÂ", - , , p MIRABELLA V MIRABELLA, Declarații ale planului Siracuza antică și ale unor medalii alese ale acestora și ale principiile pe care le posedau aceia [â€¦], Napoli NIGRO MG NIGRO, Limba de specialitate a turismului Aspecte istorice, teoretice și translaționale, Roma PITRÃ G PITRÃˆ, Goethe la Palermo în primăvara anului , Palermo ROCCO-MAUCERI S ROCCO, E MAUCERI, Girgenti De la Segesta la Selinunte; cu ilustrații, Bergamo ROHLFS G ROHLFS, Gramatica istorică a limbii italiene și a dialectelor sale, I Fonetica, Torino SALIBRA L SALIBRA, Autor lexicologie Studii despre Pirandello și Svevo, Roma Santulli F SANTULLI, Ghidul turistic ca gen: trăsături constitutive şi realizări textuale, Â"ECÂ", s special, , IV, , p - Un ghid al unchiului său Enrico Mauceri: Syracuse Studii Memofonte / SANTULLI F SANTULLI, Timpurile verbale ca trăsătură distinctivă: memoria și anticiparea în genurile discursului turistic, în Pragmatik â€" Diskurs â€" Kommunikation Festschrift für Gudrun Held zum Geburtstag / Pragmatics - vorbire - comunicare Eseuri în omagiu lui Gudrun Held cu ocazia împlinirii ei de de ani, editate de A -K GÃ¤rtig, R Bauer, M Heinz, Viena , pp - SCAVONE V SCAVONE, Orașe, peisaje, teritorii în geografiile lui Enrico Mauceri, în ENRICO MAUCERI , pp - SCIOLLA GC SCIOLLA, Autobiografia lui Enrico Mauceri și memoriile istoricilor de artă între secolul al XIX-lea și Novecento, în ENRICO MAUCERI , pp - SERIANNI L SERIANNI, Gramatica Italiană Limba italiană și literară comună Sunetele formează constructe, cu colaborare cu A Castelvecchi, Torino SERIANNI L SERIANNI, Antic şi nou în limba lui Carducci, Â"Lingua e StileÂ", , , pp - SIRACUZA SI PROVINCIA Siracuza și provincia Siturile arheologice și naturale, Marea Ionică, Munții Iblei, (Guide d'Italia), de către Italian Touring Club, Milano VITALE M VITALE, Limba lui Alessandro Manzoni Judecățile criticilor din secolul al XIX-lea asupra primei și a doua ediția "Promessi Sposi" și tendințele practicii corective a lui Manzoni, Milano Luciana Salibra Studii Memofonte / ABSTRACT Contribuția pornește de la ghidul lui Enrico Mauceri, Syracuse, din , pentru a ne obișnui unele trăsături inerente limbajului ghidurilor turistice, dintre care cel componentă a însoţirii, a sugerării Mare este accentul pus, în textul lui Mauceri, la istoriografia clasică şi modernă, după o concepţie nobilă, acum estompată, de ghid simțit ca o carte de istorie - dar și de arheologie și istoria artei - care vizează a călător cult, în ani în care nu s-a născut încă turismul de masă S-a considerat potrivit evidenţiaţi cât de mult sunt datoare preferinţele lingvistice şi stilistice ale autorului comparații ale scrierilor istoricilor sicilieni - chiar și dinainte de secolul al XIX-lea - de referință, ale care preia cuvinte şi forme literare uneori învechite, abandonate de Manzoni şi apoi din limba scrisă a secolului al XX-lea Pornind de la cazul ghidului de Siracuza al lui Enrico Mauceri ( ), eseul se concentrează asupra unor trăsături ale limbajului folosit în general în ghidurile turistice și în special asupra celor expresii care au de-a face cu intentia de a insoti vizitatorul si de a-i oferi sugestii și sugestii În textul său, Mauceri folosește foarte mult clasicul și modernul istoriografie, după înaltul concept al ghidului ca carte de istorie â€" dar şi de arheologie și istoria artei Într-o perioadă în care turismul de masă nu se dezvoltase încă, el adresată unui turist cultivat Reiese că preferințele lingvistice și stilistice ale lui Mauceri sunt datori cu scrierile chiar și ale istoricilor sicilieni dinainte de secolul al XIX-lea, de la care el împrumută termeni și forme literare uneori învechite, abandonate din vremea lui Alessandro Manzoni și nu mai erau în uz la începutul secolului al XX-lea ï"¿ STUDI DI MEMOFONTE Rivista on-line semestral Numero / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Grija editorială Martina Nastasi, Mara portugheză Birou editorial Fundația Memofonte onlus, via de' Coverelli / , Florența info@memofonte it ISSN - INDEX ROMINA ORIGLIA Noi completări asupra trăsurii romane din corespondența cu Ministrul francez Hugues de Lionne ( - ) p ANDREA LANZAFAME "Fantastul printr-o prezenţă "critică" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, p ALESSANDRA ACOCELLA "Proiecte de arhivă": premisele și geneza CID/Arte Vizuale din Prato între anii șaptezeci și optzeci p ARTĂ & LIMBAJ ANTONIO VINCIGUERRA Observații lingvistice în jurul Știrilor despre frumos, străvechi și curioși a orasului Napoli, pentru domnii straini ( ) de Carlo Celano p LUCIANA SALIBRA Un ghid al unchiului său Enrico Mauceri: Syracuse p Antonio Vinciguerra Studii Memofonte / OBSERVAȚII LINGVISTICE ÎN jurul ȘTIRILOR DE FRUMUSEȚE, ALE ANTICULUI, SI A CURIOSILOR ORAȘULUI NAPOLI, PENTRU DOMNII FORASTIERI ( ) DE CARLO CELANO Literatura periegetică, mai ales în formele în care este enunţată din al XVI-lea, a avut întotdeauna o mare valoare documentară pentru istoria artei și a istoriografia în general; ci ghizii antici ai oraselor italiene , pentru caracterul lor tipic descriptive și să fie destinate unui public care nu este doar specializat, ele pot constitui a domeniu de investigaţie interesant şi pentru cercetări în domeniul lingvistic, din mai mult specific, care vizează limbajul sectorial al artelor (luat în considerare și în componentele sale local) și onomastică, celor care tratează teme mai generale precum relația dintre latină și vernaculară sau între limba cotidiană și limba literară Interesul istorico-artistic și lingvistic pe care îl asumă aceste lucrări stă la baza proiect Ghidurile orașului antic: aspecte lingvistice și artistice ale unui anumit gen literar (secolul al XVII-lea) XVI-XVIII) lansat în de Accademia della Crusca și Fundația Memofonte sub conducerea lui Francesco Caglioti și Nicoletta Maraschio Proiectul vede ocupat împreună istorici de artă, lingviști și informaticieni în crearea unei baze de date text al ghidurilor antice ale unor orașe italiene, în cadrul cărora este posibil, pe lângă cele consultarea textelor în format electronic, interogarea lor transversală gratuită pt forme În plus, o listă selectivă, sortată alfabetic de forme (inclusiv nume proprii şi toponime) prezente în textele selectate: acest 'formario' permite regăsirea şi compara imediat toate contextele formelor selectate, propunându-se astfel ca instrument util pentru cercetări de diferite feluri În acest articol îmi propun în mod deosebit să ofer, cu ajutorul resurselor mentionate mai sus, cateva observatii si consideratii lingvistice asupra unei opere periegetice extrem de ample și variate: știrile despre frumos, străvechi și curioși din orașul Napoli, pentru străini, dat de canonicul napolitan Carlo Celano Împărțit în zece zile, în fiecare dintre ele străzile sunt alocate, de-a lungul cărora trebuie să meargă Dedicat sfințeniei domnului nostru Papa Innocentio Al doisprezecelea (zece volume publicate de tiparul Giacomo Raillard în ) Note de onomastica istorica Trebuie spus imediat că producția de ghiduri despre Napoli pare a fi foarte bogată și variată pe tot parcursul pe tot parcursul Epocii Moderne Cu toate acestea, se poate spune cu siguranță că cea mai completă lucrare, exhaustiv şi semnificativ dintre multele dedicate capitalei Regatului de Sud este propriul său cel publicat de Carlo Celano - un profund și pasionat cunoscător al propriului oraș Cu privire la acest gen literar special între secolele XVI și XVIII, vă rugăm să consultați contribuțiile publicate în LE CITY GUIDES Despre aspectele mai propriu lingvistice, vezi și SIEKIERA - , care analizează nişte ghizi romani din secolul al XVI-lea În prima fază a proiectului, posibilitatea de a chestiona textele s-a limitat la lucrările florentine ale lui Francesco Bocchi și Giovanni Cinelli și la cei napolitani ai lui Pompeo Sarnelli și Carlo Celano, care au fost primii transcrise după criterii filologice GHIDURILE ANTICHI ALE ORASELOR Vezi și MARASCHIO , pp - Proiectul își propune să sporirea și integrarea panorama, deja semnificativă, a instrumentelor informatice pentru studiul limbii de artă dezvoltată ca parte a colaborării dintre Accademia della Crusca și Fundație Memofonte (despre care vezi FANINI ; MARASCHIO ; CIALDINI ) CARFORA Subliniez că Francesco Caglioti și studenții săi s-au angajat de mult timp în studiu și crearea unor ediții sigure din punct de vedere filologic ale ghidurilor napolitane pentru a fi transferate în baza de date Crusca e Memofonte Vezi http://guide accademiadellacrusca org/guide/napoli/ Observații lingvistice asupra Știri despre frumos, străvechi și curioși din orașul Napoli, pentru domnii străini ( ) de Carlo Celano Studii Memofonte / (atât de mult încât a fost descris de Benedetto Croce drept un "îndrăgostit de Napoli") - cu un an mai devreme a morţii sale, după o lungă elaborare de-a lungul deceniilor precedente, în cursul căreia autorul a efectuat cercetări erudite asupra unui număr mare de lucrări literare, manuscrise și arhivă, care, împreună cu examinarea autoptică a obiectelor, monumentelor și locurilor, i-a permis oferă o masă extraordinară de descrieri și informații corografice precise și detaliate e istoric , adesea însoțite de informații lingvistice de diferite tipuri, începând cu acelea foarte valoros pe onomastică și mai ales pe toponimia veche și vorbită (numerarea exemplelor și italice ale mele) : ) Aleile care se găsesc în fața bisericii menționate, care duc în spatele mănăstirii Moș Crăciun Patritia și coborâm pe aleea numită acum Limoncello, în vechime se numea dei Giudei, pentru că acolo traiau evrei, si se mai numea Spogliamorti, ca pana acum, adica Spolia mortuorum, pentru ca aici rămăşiţele celor care au murit în spitale au fost vândute chiar de evrei ) Continuând, se ajunge la răscrucea de unde începe regiunea Nido Drumul care coboară în antichitate se numea Alexandrina sau dâ€(tm)Arco Bradato, acum se numeşte în glasul nostru Vico dellâ€(tm)Impisi, pentru că toți cei condamnați [sic] la spânzurătoare de către Vicaria sunt coborâți pe acest drum și sunt coborâți pe acest drum să trebuiască să treacă prin faţa Regio Palazzo ) la intrarea în piața cunoscută sub numele de Crocelle, aleea care urcă spre Arhiepiscopie în vechime numit Cimbro sau Cimbeo, până la mijloc unde vezi biserica cu hramul Santa Maria del Carmine, cunoscut sub numele de Carminello; acum se spune despre Mandesi, pentru ca pana in vremurile noastre alte magazine erau doar dulgheri, iar acum sunt abandonati ) Lăsând de aici, vezi în dreapta drumul numit acum Macelli del Pennino, iar în vocea noastră Chianche În vechime acest drum se numea iad, iar acest nume l-a avut de la continovi bătăi care se auzeau de la fierarii care lucrau sape, cazmale, lopeți, pluguri și alte unelte de fier să lucreze pământul, ca până acum, după abatoare, această artă se practică CRUCE , p , care observă: "Celano, abandonând metodele incomode ale descriptorilor anteriori, conduce străinul din stradă în stradă" (conform unui itinerar care ajunge de la Palazzo del Nuncio din Toledo, prin numeroase etape repartizate pe parcursul a zece zile, până în satul Santa Maria di Loreto, cu o excursie la ferme din apropiere, până la Muntele Somma), Â"parcă l-ar fi însoțit cu adevărat: o metodă adoptată atunci întotdeauna de cele mai bune ghizi și care contribuie la a face excelenți pe cei moderni de renume mondial al lui Baedeker" În câteva ocazii Celano a acționat ca ghid pentru străinii iluștri care plecaseră să viziteze Napoli, inclusiv Jean Mabillon, unul dintre cei mai mari savanți ai secolului al XVII-lea, care în Iter Italicum a definit Celano Â"venerabilem Ecclesiae Neapolitanae, rerum Neapolitanarum peritissimum" Pentru un profil bio-bibliografic al lui Celano, cunoscut și pentru lucrările sale teatrale, vezi GALVAGNO și STRAZZULLO ( ); mai precis pe Notitie (a carei avere de-a lungul timpului este marturisita de diverse ediţii actualizate, dintre care trei doar în secolul al XVIII-lea), vezi, pe lângă CROCE , ANGELILLO-STENDARDO , p - ; CELANO/GRECO ; GRECĂ ; SCOGNAMIGLIO ( ); VAN GASTEL De acum înainte mă refer la transcrierea princeps-ului Notiții utilizate pentru baza de date a proiectelor GHIDURILE ANTICHI ALE ORASELOR: aceasta transcriere, pe care o citez in continuare CELANO , a fost realizata, după criterii filologice în principiu conservatoare (cf http://guide accademiadellacrusca org/contenuti/criteri), de către un grup de lucru al Departamentului de Discipline Istorici ai Universității Federico II din Napoli, sub conducerea și coordonarea lui Francesco Caglioti editorial de Fernando Loffredo La fel ca princeps, și transcrierea este împărțită în zece zile, sau mai bine zis zece texte distincte pe care le indic aici cu cifre romane Pentru formele singulare citate mai departe, însă, acestea nu vor fi date referiri la zi și la pagină, deoarece cititorul va putea găsi cu ușurință toate contextele prin intermediul "Căutare în texte" (http://guide accademiadellacrusca org/Ricerca/libera) Avertizez citatele și formularele aici au fost verificate din nou pe volumele originale tipărite CELANO , I, p Ibid, II, p Ibid, III, p Ibid, IV, p Antonio Vinciguerra Studii Memofonte / Din aceste exemple, intenția lui Celano de a face ai cititorii străini nu numai omonimele actuale mai mult sau mai puțin "oficiale", ci și cele antice și cele dialectal-populare folosite în mod obișnuit în vorbire, dintre care se explică și des originea Omonimul Vico Limoncello (ex ), care există și astăzi, datează din secolul al XVII-lea: anterior, aleea se numea de' Giudei sau, mai popular, Spogliamorti , a denumire legată în mod tradiţional - după cum mărturiseşte Celano - de activitatea de comerţul cu haine "a celor care au murit în spitale" care ar fi practicat cel Evreii s-au adunat acolo; dar acest nume, deja documentat în cu referire la biserică numit de San Gennaro Spogliamorti , este de fapt independent de prezența evreiască, chiar dacă cel originea sa nu este în întregime clară Vico dellâ€(tm)Impisi (ex ), sau, de asemenea, dei Bisi, apoi via Nilo , este un nume popular străvechi care se atribuie în mod tradițional faptului că acest drum a fost traversat de condamnati la moarte care din inchisorile Vicaria au ajuns in piazza del Piața, unde au fost spânzurați ("mpisi literalmente "spânzurați") Drumul cunoscut drept de' Mandesi (ex ) și-a datorat numele prezenței odată a tâmplarilor, în dialectul Mannesi Chianchele napolitane (ex ) se repetă în toponimia orășenească, mai ales în cea veche, să indice locurile unde existau abatoare; actualul Vico Chianche alla Loggia, în cartierul Pendino (sau Pennino) , avea cândva și "numele înfricoșător al Iadului" , toponim menționat deja la începutul secolului al XV-lea de către istoricul german Theodoric din Nieheim ca loc de naștere al Papei Urban al VI-lea (Â"natus fuit in Neapoli in stalla Nidi in quodam loco qui nuncupatur vulgariter Infernus") DE RITIS - , sv jodechella: Â"Jodeca s-au numit si acele alei din spatele S Patrizia care mai tarziu au avut denumirea de Limoncello şi SpogliamortiÂ"; DORIA , p În ROCCO/VINCIGUERRA termenul stripper este înregistrat fără exemple și este definit ca "Cine cumpără să revinde hainele celor care mor în spitale" Comparaţi dezbrăcatul napolitan Â"Cine cumpără de la călăul hainele spânzuraților pentru a le revând și, în general, Revânzător de haine vechi, și pentru insultă ticălos, Mascalzone", bine documentat în literatura dialectală napolitană începând de la capodoperele secolului al XVII-lea ale Cortese și Basile (cf acolo, sv stripping, stripping) Rețineți că compușii verb-substantiv sunt frecvent usati per denominare mestieri traditionali di nivel sociocultural in genera basso sau anche per connotare in într-o manieră ironică e/o derogativa unâ€(tm)occupazione Cf Dâ€(tm)ACHILLEâ€"GROSSMANN , p Este sigur că eu sunt preotul Petru, care se numește Sapacci dar paznicul bisericii fericitului Ianuarie al lui Hristos preoți și martiri, care se numește spoliamorte, care este situat în orașul Napoli, între doi vicari, unul care se numeste trea fata, care se mai numeste si carul iar altul care se numeşte în ţinutul evreilor poarta Sfântului Ianuarie (MONUMENTE ARHIVĂ REGALE NAPOLITANE , p ) Dacă vezi ancora lui Celano: "Hora fuori di questa porta" [del Mandracchio] si vendono habitus vecchi, e questa arte sta qua trasporta dalla contrada, come si dise, di San Gennaro, care s-a autointitulat "un Spoglia Morti" pentru că a vândut rămășițele celor care au murit în spitale" (CELANO , IV, p - ) Potrivit FUSCO , pp - , Â"această biserică era locul unde probabil vespillonii noștri își puneau cadavre pentru a le transporta apoi la cimitirul comun al S Gennaro; iar din aceasta au fost aduse apoi cadavrele fără alt fast, fiind mai întâi dezbrăcat acolo, biserica a derivat epitetul de rămășițe moarte"; Vezi si LACERENZA , p : Â"Apelativul pare a deriva si din obiceiul [ ] de a aduce defunctul la aceasta biserica ad spolia mortuorum, unde au fost dezbrăcați de haine înainte de a fi conduși dincolo de ziduri, în Sanità, în cimitirul numit şi San Gennaro" DORIA , p "Drumul lui Mannesi, acum dispărut, înainte de a fi încorporat în noua Via del Duomo, era mult de vânt de nord la amiază m , lat S-a numit mai întâi via dei Cimbri sau CimbeoÂ" (CAPASSO , p ) Termenul mannesi se păstrează în Piazza Crocelle ai Mannesi omonimă Vezi DORIA , p , și pp - din cauza cimbri Din Lat *MANUENSEM, un derivat al manus (cf CORTELAZZO-MARCATO , sv mannìse) Acolo disimilarea lui -nn- în -nd- se va datora probabil hipercorecției Cf ROCCO/VINCIGUERRA , sv chianca: "Desco pentru tăierea și vânzarea cărnii, precum și atelierul de macellajo, Macello, Beccheria" (din lat PLANCA 'as, masa'), din care chiachiere sau chianchiero 'macelar' Pendini au fost numiți în Napoli coborârile care duceau de la deal la mare Vezi DORIA , pp - În aceasta, pp - DE NYEM/ERLER , p Observații lingvistice asupra Știri despre frumos, străvechi și curioși din orașul Napoli, pentru domnii străini ( ) de Carlo Celano Studii Memofonte / Însuși autorul este cel care explică, printr-una dintre numeroasele anecdote intercalate în expunere, Â"motivul pentru care [ ] pozează vocile napolitane ale vulgaruluiÂ" : ) Coborând drumul care se află în fața bisericii, se ajunge la drumul principal numit di Santo Antonio, dar cunoscut sub numele de Sant'Antuono Scriu aceste intrări populare pentru că, dacă sunt străin va dori să întrebe pentru a ști cumva, dacă întreabă pe cineva cu propria lui voce civilă popular, el nu va putea răspunde, ca de exemplu: dacă ar fi să întrebe un bărbat plebei "Unde este Strada di Sant' Antonio?", va răspunde "A Chiaja", pentru că în aceea contrada este o biserică dedicată lui Santo Antonio, iar drumul pe care mergi acolo se numește Salita di Sfântul Antonie Hor să vezi cum sunt făcute conceptele de națiuni: am intrat prima dată în Roma, un roman i-a urât pe napolitani pentru că aceștia abuzau de străini și întrebând în ce, el a răspuns că: "După ce l-am întrebat pe un meşter unde se afla biserica Sant'Antonio, am a trimis la Posilipo, iar după o mare necaz m-a făcut să pierd o zi; si alaturandu-le care biserică din Sant'Antonio a întrebat: "Despre Viena", a răspuns el; la ora am adăugat: "Fiule al meu, trăiește înșelat Meșterul nu te-a înșelat; dacă ai fi spus unde este Strada Sant'Antuono, ți s-ar fi spus unde este, dar, vorbind despre Sant'Antonio, întotdeauna se înţelege de vulgar pentru cel din Padovaâ€ Pe scurt, motivația este substanțial practică: în general, la momentul respectiv, cel de fapt, formarea omonimului nu a fost reglementată de reguli și nici nu au fost folosite plăcuțele de înmatriculare indicați numele străzilor, care "au fost indicate conform uzului comun, care nu era - cu excepţia celor majore - mereu constante - atât de mult încât în multe cazuri drumurile aveau două sau chiar mai multe nume și l-ar putea păstra pe cel vechi lângă cel nou, pe acela folosit în documentele oficiale împreună cu cel al uzului vorbit popular Cu toate acestea, frecventele indicații și observații de tip diacronic și diastratic oferite de Ascunde în ceea ce privește onomastica în general ele pot fi explicate, în opinia mea, și cu scopul creării unui ghid care să le depășească pe toate precedentele dedicate Napoli în cantitatea și varietatea de știri și curiozități puse la dispoziția cititorilor-călători, precum demonstrează faptul că, nu de puține ori, raportarea formelor populare aproape pare funcțional pentru a introduce informații mai generale de geografie, istorie, folclor: ) Pe partea acestui Vicolo Monterone, pe dreapta pe măsură ce urcați, puteți vedea o biserică cu hramul către apostolul Sfântul Petru, numit Fusario sau Fusarello, care derivă din cuvântul latin fluo, pentru că aici în antichitate putea vedea o cantitate de apă care venea din oraș ) Mergând mai departe, vezi biserica antică închinată lui Sant'Eligio, care este numită de vulgarul nostru Sant'Aloja [â€¦] Ar trebui să se cunoască o curiozitate, pe care în trecut îi făceau pe oameni să meargă aceasta biserica animalele care sufereau de vreo infirmitate si mai ales caii, care pt în cea mai mare parte, rămânând vindecați, în schimbul mulțumirii i-au dezlănțuit și au bătut în cuie fierele de călcat in usa ca in prezent se vad multi După ce a fost transportat acest devot obicei in biserica Sf Antonie al Vienei din satul cu acest nume, in aceasta biserica este Despre frecventele indicații de tip diastratic date de Celano, vezi și: "o capelă, acum estaurită, numit Santa Maria a Cellaro, dar acest nume este corupt de populatie, trebuind sa spuna Santa Maria Ancillarum" (CELANO , I, p ); "Acest loc este din regiunea Seggio di Nilo, de obicei Nido" (ibid , II, p ); Â"Santa Maria della Pietà, cunoscută în mod obişnuit ca PietatellaÂ" (ivi, III, p ); "Capela San Biagio, numit anterior de vulgarul napolitan din San JassoÂ" (ivi, III, p ); Â"Porta Nolana, numită de vulgarul nostru NovaleÂ" (ivi, III, p ), Â"pânã în anul acest loc se numea il Pertugio, iar în mod obiºnuit lo PertusoÂ" (ivi, VI, p ); Â"un loc numit Guindazzello, de către oamenii de rând numit JennazzielloÂ" (ivi, VIII, p ) Exemplificarea ar putea continua și mai departe Ibid, VII, p DORIA , p Nici în ziua de azi, numele oficiale și numele populare nu coincid întotdeauna Vedea FIORELLI și MARCATO CELANO , IV, p Antonio Vinciguerra Studii Memofonte / a încetat să se facă; totuși, a rămas în gura tuturor fermierilor și altora care se ocupă de animale să spună, când nu ei se supun, sau: â€œSfanta Aloja sa te jupuiâ€ ; sau, când se întâmplă vreo nenorocire: â€œSantâ€(tm)Aloja, ajutați-i" ) Ieșind din acest castel, în stânga vedeți locul străvechi și atât de renumit de greci numit Platamion, care este la fel cu a spune "adăpost jucăuș", este acum numit corupt de către vulgar Să-i spunem; aici se aflau Peșterile Platamoniche, care vara erau folosite ca delicatese de către napolitani care au mers acolo să se scalde și să se recreeze, și până în vremurile noastre, după ce au construit zidul, în stâncile care se aflau sub tine un număr mare de populari s-au adunat pentru a se recrea în zilele de sărbătorește cu prânzuri vesele și se numea "Posilipo delli pezzenti" ) În dreapta acestui drum, la poalele muntelui, vedem o peșteră pe care o numim de' Sportiglioni, care este la fel cu a spune "de lilieci" și cred că a avut acest nume datorită cantității acestora animale care puteau fi văzute ieșind și fluturând în jur [â€¦] Aceasta a fost destinată înmormântării a cadavrelor infectate din ultima ciuma din Napoli [â€¦] În anul un asemenea om a dat înștiințare în Camera Reggia ca şi în peştera menţionată erau ascunse o mare cantitate de bombarde, care erau din armata lui Leutrecco S-au făcut diligențele, iar el a coborât printr-o gaură făcută de un hangier a avea câștig, și a fost așa: lașul ăsta coborând, te-a găzduit a clopot, iar cu o sfoară secretă îl făcu să sune din afară, anunțând că în interiorul peșterii da a dat semnul orului canonic; o mulţime mare s-a înghesuit să vadă dacă era adevărat şi cu acesta a dispărut de multe din lucrurile hanului De bună umoră, a fost descoperită înșelăciunea și inventatorul a fost mortificat ) Urmează Vila de Piatră Albă numită Leucopetra Acesta a fost devastat de râuri incendiarii Vezuviului, apoi s-au construit acolo multe palate frumoase, iar printre acestea a construit si lui Berardino Marturano, care era secretar al Regatului pe vremea împăratului Charles Quinto; et în aceasta te-a făcut să gusti câte delicatese și-ar putea dori gustul uman, atât în grădini, cât și în grădini grote, iar în fântânile perene, astfel încât Squazzatorio, adică loc unde se poate avea o plăcere supraabundentă Biserica San Pietro (la Seggio di Porto) se numește "un Fusario sau Fusarello" (ex ) datorită prezenței străvechi în acea zonă a surselor de apă folosite la macerare de cânepă și in În ceea ce privește agionim Sant'Aloja (sau Santa Loja) (ex ), aceasta trebuie să fie sfântului francez Aloy (biserica a fost construită în epoca angevină de trei cavaleri francezi în alaiul lui Carol I): Sfântul Eligie este patronul potcovarilor, iar asta explică vechiul obicei descrise de Celano, precum și idiomurile menționate de acesta Toponimul Chiatamone (ex ) este o variantă populară a lui Platamone "loc plat" (un termen grecesc medieval) ; expresia menționată de Celano Posilipo delli pezzenti (în dialect Posilleco de li Pezziente) pentru indica "Peşterile Platamonice" se datorează faptului că acestea erau frecventate de cei care Ibid, IV, pp - Ibid, V, p Princeps are Leuttecco (CELANO , VIII, p ) Vezi nota de mai jos CELANO , VIII, p Ibid, X, p ROCCO/VINCIGUERRA , sv fusaro: Â"Mlaştina plină cu apă care este canalizată spre macerarea cânepei şi lenjerie Se spune prin excelență despre un lac de lângă Pozzuoli, celebrat pentru stridiile sale" (Rocco înregistrează și fusariello diminutiv); DORIA , p Probabil din Lat INFUNDERE, cu sensul "a înmuia, pus la macerat ' Vezi ALESSIO , p În trecut, adjectivul era folosit, în dialectul napolitan, și cu sensul derogatoriu de "rău" chirurg, medic cal" și în felul de a spune că le-a dat fioros lui Santaloja referindu-se la "cine după vârstă sau după alții este deveni impotent" (ROCCO/VINCIGUERRA , sv Santaloja) DE BLASI , p O altă variantă străveche dialectal-populară este Sciatamone, din care, din cauza unei reacții supracorectate la trecere în napolitană a -FL- în -sci- (ca în lat FLATUS > nap skied), mai era Fiatamone Observații lingvistice asupra Știri despre frumos, străvechi și curioși din orașul Napoli, pentru domnii străini ( ) de Carlo Celano Studii Memofonte / nu aveau mijloace financiare să meargă să se distreze în mai "exclusiv" Posillipo Acolo Peștera Sportiglioni (ex ), sau a "liliecilor" (din lat VESPERTILIONEM), se găsește în lângă dealul Poggioreale, numit cândva - după cum relatează însuși Celano - monte de Leutrecco sau, după reinterpretarea populară, Trecco, de la numele mareșalului de Franța Odet de Foix, conte de Lautrec , care a înființat tabăra franceză în această zonă în timpul asediului Napoli din în care și-a pierdut viața din cauza epidemiei de ciumă de la el ea însăşi cauzată de distrugerea apeductelor care alimentau cei asediaţi Squazzatorio (de exemplu, ) este sguazzatorio napolitan, un termen documentat în Muzele napolitane ale lui Basile ( ), iar în alți autori dialectali de mai târziu, cu sensul de "pedestră, mâncare" (deverbal a se tăvăli în sensul de "cheltui, în principal în desfătare") Este bine cunoscut cât de des omonimele pot fi mărturie despre meserii și activități comercial (am văzut mai sus cazul lui Vico de' Mandesi) În Notitie di Celano sunt a menționat diverse alei și străzi care își datorează numele locurilor de muncă și afacerilor care se practicau acolo regulat Acestea sunt înainte de toate meserii artizanale, multe acum demult dispărută, formată mai ales cu sufixul -aro, o variantă netoscană a lui -aio: parrettari (Â"şi corupt BarrettariÂ") 'constructori de verrettes (un fel de săgeţi)', bottari 'constructori de botte' (care și-a dat numele uneia dintre porțile Napoli), Calzettari 'calzettai', tacâmuri "producători și comercianți de cuțite, foarfece și alte unelte tăietoare", coltrari "meșteri" lucrători în producția de brăzdar", "fierari" ferrari, producători de jachete "producători și comercianți de giubboni' , librarii "vânzători de cărți" (se păstrează în continuare numele via San Biagio dei Librai), constructori de orgă "artizani implicați în fabricarea sau repararea organelor", pianellari "producători și comercianți" de pianelle", ramari "ramai", salsumari "vânzători de salam" , strigniturali "producători și vânzători de cinturini' , taffettanari "comercianți de țesături de mătase", tarallari "cei care fac taralli, în numite ciambelle" , trenettari sau trinettari "trinai", zagarellari "producători și vânzători de panglici, benzi' Â"pe care le numim zagarelleÂ" , la care putem adăuga diferite sufixe cum ar fi chiovaroli (în -arolo, varianta non-toscană a -aiolo) "facătorii de unghii" sau lanzieri (în -iere) 'facători de suliţe pentru soldaţi' Dar relația dintre toponimia urbană și activități artizanal și productiv se regăsește și în denominațiuni precum, de exemplu, Porta della Conceria, așa numită "pentru că este lângă Arte de' Coriari", adică a "feucărilor", care bronzează pielea; Piazza della Sellaria (Â"care se numea pe vremuri Rua Toscana, deoarece negustorii de ROCCO CELANO , VIII, p Numele Lautrec, în adaptările sale populare, s-a păstrat mult timp și în unele idiomuri găsit în literatura dialectală napolitană din secolele al XVII-lea și al XVIII-lea: lo tiempo sau li tiempe de Lotrecco pentru a indica o epocă foarte veche și anul Trecco pentru a face aluzie la ceva care nu ajunge niciodată (cf ROCCO/VINCIGUERRA , s vv gradație, sajone și trecco; vedea de asemenea MORLINO , p ) ROCCO/VINCIGUERRA , sv sporteglione, observă, referitor la un exemplu luat din Ciucceide a lui Nicolò Lombardo ( ), Â"grotta de li sportegliune (Peștera de lângă SM del Pianto unde au fost îngropați morții a armatei lui Lautrec) â€ Mii de morți din epidemia de ciumă din au fost îngropați în peșteră de asemenea DORIA , p ROCCO/VINCIGUERRA , s vv se bate si se bate Forma barrettari este paretimologică: se datorează influenței napolitane barretta "berretta, cap", datorită presupune că pe această alee locuiau producătorii de capace Vezi DORIA , p În Notiție apare și varianta giupponari, folosită însă nu pentru a indica drumul, ci mai degrabă "comunitatea" format din acești meșteri (forma giuppone pentru jachetă este înregistrată în ROCCO/VINCIGUERRA ) În Indexul lucrurilor notabile din ziua a patra, găsim, pe de altă parte, varianta salzumari, care se apropie cel mai mult de tipul Sauzumaro dialect napolitan Strigniturali va fi o variantă diferită de strigniturari (din napolitanul stregneturo "cinturino", pentru care vezi ROCCO/VINCIGUERRA , sv stregneturo) Vânzătorii de taralli erau în schimb, în mod tradițional, vânzători stradali, așa cum este indicat de proverbiala sporta de lo tarallaro, care prin metaforă indică pe cel care se mișcă, se mișcă continuu și, prin extensie, care nu găsește niciodată pace, oricine se află într-o stare constantă de neliniște Vezi RONDINELLI-VINCIGUERRA , pp - ROCCO/VINCIGUERRA , s vv zagarella și zagarellaro (care înseamnă, în general, "haberdaher") Antonio Vinciguerra Studii Memofonte / questo nationÂ"), unde locuiau şelarii, Â"fierarii care făceau şei şi alte hamuri necesare la cai"; Zabattaria, o stradă unde "în antichitate nu existau decât magazine de încălțăminte, care în limba maură se numesc zabat" Note privind limba Notității În scrisoarea preliminară a lui Francesco Antonio Sabatino d'Anfora, discipolul lui Celano, al primul volum al Notitii puteti citi cateva observatii interesante - care merita raportate - despre stilul și limbajul lucrării: În stil [autorul] nu a vrut să părăsească familiarul, deși ar fi știut să o facă mai sus, da deoarece acest lucru este cerut de materialul cu care se ocupă, precum și pentru a se face ușor înțeles de alții cetățenii noștri populari, care sunt atât de goi de asta, mult mai mult decât un străin El nu a a vrut să folosească ortografia modernă, nu pentru că ar fi necunoscută în sine, deoarece nu există E nevoie de puterea lui Hercule pentru a-l folosi, dar pentru că stă nemișcat să scrie în timp ce vorbește și vorbește cum scrie; va fi suficient pentru el să se facă înțeles și să-și explice conceptul în cuvinte, că poate fi ușor de înțeles chiar și de către cei care nu folosesc vocabularul Cruscăi și de către cine, trăind cu ortografia antică, nu are nicio veste despre desființarea aproape totală a bietul â€œhâ€ si a uzurpării posesiunii â€œtâ€ , pe care atâţia ani l-a posedat, din â€œzâ€ în mijlocul dicțiilor când urmează "i", spunând om pentru om și dreptate pentru justiţie De ce nu a vrut să-l folosească, îți dă motivul într-un loc din Resturile Poștei: iar dacă este sănătos (cum sper), vei avea un tratat gustos despre această nouă utilizare a scrie, declarând în cele din urmă că dacă, dragul meu cititor, nu vrei să-i apreciezi limbajul pentru Toscana buna, considera-o napolitana, pentru ca nu ai avut niciodata vreo ambitie pentru asta autorul Iată, Sabatino d'Anfora, în justificarea, chiar înainte de a explica, alegerile stilistice şi lingvistica autorului Notitii, in realitate nu face altceva decat sa repropuna motive si principii expus de Celano însuși într-una dintre lucrările sale satirice anterioare intitulată Degli avanzi delle poste (două volume publicate, primul în și al doilea în și conținând rapoarte, scrisori și poezii pe diverse teme, pe care autorul pretinde că le-a cumpărat într-una din vânzările de "rămăşiţele" de sfârşit de an organizate de oficiul poştal) Într-o scrisoare intitulată Fiind a acuzat un om galant că nu a scris în modul modern în care se apără, răspunde Celano, folosindu-se de el de ficțiune literară, la acuzațiile aduse lui de unii scriitori cu privire, tocmai, la alegerile lui ortografice (judecate de adversarii săi ca fiind "la modă") și, mai general, ale limbajului În ceea ce privește ortografiile cu ti eh, care sunt încă utilizate pe scară largă în secolul al XVII-lea, cu excepția Toscana , Celano susține și conservarea ortografiilor etimologice pe baza autorităţii lui Boccaccio, Petrarca şi Bembo (mai mult, profită de ocazie pentru a critică în mod explicit propunerea de reformă ortografică a lui Trissini) Autorul se apără apoi printr-o altă acuzaţie şi anume de Â"nu fi folosit voci perfect toscaneÂ", arătând a DE BLASI , p CELANO , I, pp - Acest tip de invenție literară, care cu siguranță nu era nouă (gândiți-vă doar la Corriero svaligiato de Ferrante Pallavicino), a oferit ocazia de a aborda cele mai actuale probleme politice, culturale și sociale Munca, cât de ușor este imagina, nu a omis să trezească reacții controversate Unde se manifestă cele mai inovatoare tendințe, promovate și de Vocabolario della Crusca Vedea MARAZZINI , p - , și BESTINI , pp - Observații lingvistice asupra Știri despre frumos, străvechi și curioși din orașul Napoli, pentru domnii străini ( ) de Carlo Celano Studii Memofonte / respingerea substanțială a toscanismului arhaic în favoarea "un mod familiar, comun de a vorbi tuturor" Cu siguranţă, după cum observă Sabatino d'Anfora, stilul "de familie" este cel mai potrivite genului ghidurilor de călătorie, care, încă din secolul al XVI-lea, arată un general tendinta de a adopta un registru mediu, deschis conversatiei , potrivit unui public de origini diferite și nu întotdeauna înaltă cultură, așa cum se poate observa și în pasajele următoare al Notității, unde se va remarca, printre altele, folosirea expresiilor deictice tipice oralității: Să începem de la această fântână și mergând în sus să ne amintim acele ape observate în drumuri prin care am trecut în aceeași zi; si mai intai vom gasi in Strada de' Șosete de mătase, nu departe de ușa laterală a bisericii acestei mănăstiri, la subsol acum cunoscut sub numele de Auriemmi, o fântână perenă care conține apă de aceeași greutate, aromă și calitate pe care le are această fântână din San Pietro; și coborând acolo, te-am găsit la fel de multă înălțime de apă cât este aceasta în această fântână și am observat acolo o mare boltă de clădire antice care ducea spre biserica San Pietro, si dupa ce a asezat acolo niste barci de hartie cu un muci mic aprins la mijloc, am observat ca foarte incet erau din curent aduce Și iată-ne în ziua a cincea, în care vom vedea o parte din oraș care poate fi numită nou, fiind că toate casele au fost făcute pe vremea marelui nostru împărat Carlo Quinto în această parte, și se fac cu adevărat demni de a fi văzuți, de a fi toți confortabil, delicios pentru site, pentru a fi arhitect în mod modern, și pentru frecvența oamenilor Se presupune, ca și în alte zile, că domnii străini trebuie să înceapă cu tacâmurile care stau pe strada vizavi de Palazzo della Nuntiatura Apostolica Așa că ieși în gran Strada di Toledo, luând hornul din stânga spre Palatul Regal, dintr-o mână e celălalt va găsi frumoase locuințe palate, toate aproape de aceeași înălțime, iar printre acestea a in dreapta un palat celebru cu o biserica in interior care se intituleaza del Monte de' Poveri Rușinos De asemenea, comună în acest tip de text este folosirea unui adjectiv abundent : Apoi se vede mănăstirea foarte frumoasă și mare și de aici, prin partea sacristiei, poți trece într-o altă mănăstire mică, în mijlocul căreia vezi un mare portocal plantat lângă mâinile aceluiaşi rege Ladislau care mergea adesea să se relaxeze în numita mănăstire Locuirea de călugării sunt toţi comozi şi veseli ; și utilizarea formulelor elative: Mansarda menționată este apoi totul lucrată cu cartușe frumoase și diverse figuri în jos relief Tu de jur împrejur sunt şi douăsprezece nişe foarte vag lucrate şi decorate Există un cort frumos de argint unde este expusă Sfânta Euharistie, foarte bine lucrat e bogat Sunt două frontale foarte bogate din argint masiv, frumos lucrate Se văd Și adaugă: "și aceasta pentru a demonstra că scriu așa cum vorbesc și vorbesc așa cum scriu; da si pentru nu a infada [a enerva; spaniolismul din enfadar] care nu are Vocabularul Crusca, cand gaseste niste o voce care, ca să nu fie folosită, nu ştie ce înseamnă" (CELANO , p ) Din nou SIEKIERA - , p CELANO , IV, p Ibid, V, p Este o caracteristică observată și de Nicoletta Maraschio într-una dintre contribuțiile sale, care urmează să fie publicată în curând, în ghidurile florentine ale lui Bocchi şi Cinelli Profit de această ocazie pentru a-i mulțumi autorului pentru că mi-a oferit oportunitate de a-i citi opera încă în pregătire CELANO , I, p Ibid, I, p Antonio Vinciguerra Studii Memofonte / aranjamente foarte bogate de broderii pentru toate altarele, în care acul învățat arată ce poate face de frumos Mai există încă o relicvă a Sfântului Tomase de Villanuova dăruită călugărilor de către Donna Giovanna Francipani della Tolfa, ducesa de Gravina, mama celui mai eminent cardinal de San Sisto Ursino, acum cel mai vrednic arhiepiscop de Benevento Casa părinților este foarte încântătoare și are grădini foarte fertile și mari, și au fost cândva nobile și extravagante loji de flori Lângă această biserică sunt frumoase cazinouri În ceea ce privește limbajul, în Notiți se observă o puternică oscilație a utilizărilor, oricât de normale în scrierile de la sfârșitul secolului al XVII-lea, cu forme alternante precum cupola și cupula , mozaic / musaico , sculptură / sculptură, structură / structură , frontespitio / frontispitio, nișă / nișă, a restaura / restaura, dar și după / după (al doilea este de departe cel mai răspândit), poate / poate (idem) Se întâlnesc și fluctuații în utilizarea articolelor hotărâte (vezi pentru alee, cu aleile ei, tablourile [la începutul frazei] de lângă alee, cu ușile, cu dinții, Li diamante [la începutul propoziției]); di gli/li ca pronume dativ folosite atât pentru genuri, cât și pentru numere; de forme verbale precum hriamo / havemo, they can / ponno, they see / they see, they did / ferno, they were / furno, vide / vidde, fossa / fusse , imperfectele în -eva / -ea (femeva / temea, sapa / sapea), futures cu -er- / -ar- (basterÃ / bastarÃ , vor arăta / vor arăta, principierÃ / principiarÃ , vom merge / câinminaremo) , perfectă în -arono / -orono / -orno (s-au adaptat / s-au adaptat / s-au adaptat, s-au dus / au mers / andorno, au pus / collocarono / collocorno, au început / au început / au început, au fabricat / fabricat / fabricat, găsit / găsit / găsit) Trebuie spus că nu este ușor de stabilit dacă aceste oscilații pot avea loc de fapt toate atribuie lui Celano Întotdeauna Sabatino d'Anfora avertizează că autorul, poate din slăbiciune de vedere, nu a putut scrie lucrarea cu propria sa mână, dar a fost nevoit să o "dicteze" și să comandă Â"unii prieteni tineri de-ai tăiÂ" să-i urmeze tipărirea, astfel încât utilizările alternante notate mai sus ar putea depinde de fapt, cel puțin parțial, de colaboratorii lui Celano: autorul tocmai a dictat aceste notificări (pentru că puterea nu este convenabilă pentru el scrie), a fost, ca să spunem așa, violat pentru a o naște, și în special de către foarte dragul său prieten il Signor Andrea Vernassa, care s-a oferit cu orice cheltuială pentru cinstea patriei comune; nici nu putea autorul pentru afacerea lui și sănătatea lui precară să aștepte la presă, i-a repartizat câteva tineri dragi prieteni ai lui, pe care, din cauza unor accidente survenite, nu i-au putut ajuta cu asta diligența exactă care se caută în această chestiune; din care motiv au apărut multe greșeli, de ex în special în preteriți, care sunt în general corectați ca "fabricorno", "au construit" trebuind să spună "fabricat", "construit" şi altele asemănătoare Ibid, II, pp - Ibid, VII, p Ibid, IX, p Varianta latină cupula nu este documentată în baza de date LE PAROLE DELL'ARTE Forma etimologică mozaic este predominantă de multă vreme (în primele patru impresii ale Vocabularului de Crusca este singura intrare în lemă: cf LEXICOGRAFIA BRANULUI PE NET) Vezi și GDLI, s vv mozaic şi mozaic Varianta rară, structurată, nu este documentată în baza de date LE PAROLE DELL'ARTE Vezi și GDLI, sv structura Fusse este cea mai comună formă, precum și fussero în comparație cu were Tot cu privire la conjunctivul imperfect, de remarcat utilizarea exclusivă a formelor analogice dasse, dassero (III pers sing și pluralul de dare), stasse, stassero (III pers singur și plural a sta) Pentru terțe persoane singur și plural a condiţionalului prezent al verbelor primului conjugal găsim doar forme cu -ar- (ar conduce, ar forma, ar merita), deși, în secolul al XVII-lea, deznodământul florentin -er- în futures și condiționali a fost de de departe predominant chiar şi la non-toscani Vezi BESTINI , p În folosirea condiționalului se reține totuși o anumită polimorfie: vezi tipurile haveria și putea alături de havrebbe și putea CELANO , I, p Observații lingvistice asupra Știri despre frumos, străvechi și curioși din orașul Napoli, pentru domnii străini ( ) de Carlo Celano Studii Memofonte / Cert este că și în CELANO găsim alternanțe de tipul pe care l-au găsit/au găsit / Găsesc La urma urmei, după cum observă Bruno Migliorini, suntem încă la această culme cronologică Â"departe de o utilizare compactă sau cel puţin relativ uniformă a limbiiÂ" , şi anume parțial și datorită modului diferit de asimilare a latinismelor și, în plus, apariţia unor trăsături dialectale şi "regionale", din care Notiţia poartă şi ea urme da de fapt consideram formele asimilate gogosi 'gogosi' si banniti 'banditi', cele hipercorecte sparembiare "salvare" ("pugssparambiati") și sparambio "salvare", cuvintele baullo "baule", complatearii "cei care locuiesc în același cartier (sau "pătrat")", crizomol (crizomol în pl ) "caisă" (Â"Există mai multe figuri sculptate în fildeș și alte materiale, până la oase de crisomola, din Propertia de' RossiÂ"), galesso 'calesse', baste 'basti', intorcia 'torch' (de asemenea intorci pl ), ruzza "ruggine", sagnatore "salassatore", toate atribuibile dialectului napolitan sau totuși la o varietate regională de italiană În unele cazuri însă, elementul local este inserat în mod deliberat de Celano ca informație sau curiozitate erudită și, prin urmare, este însoțită de indicații explicite metalingvistică Vezi aparatore "cine se ocupă de decorarea bisericilor sau a locurilor publice din ocazii festive sau solemne" ("Nu există petrecăr, pe care noi îl numim aparatore, care nu au cel puțin șapte camere de broderie") , fravole 'fragole' ("Le fraghe, che da noi fravole son cheamă") , giorlandati 'ghirlandati' ('alteriunea preoţilor cu ghirlande, care din vulgar numite giorlandati") , lavă în sensul de "curvoi de apă produs prin ploaia turnantă" ("torrente" a apei de ploaie, pe care noi o numim lavă") , lavaturi 'lavatoi' ('spălătorii, pe care vulgarul nostru se numesc lavaturi"), octate 'varietati de smochin' ('smochinele [sic] pe care le numim octate') , lipicioase "de la țară" ("oameni din mediul rural din apropiere [ ] care sunt numiți nebunești de către populația noastră") , crengute "mazzolini di fiori" ("buchete mici de flori proaspete, pe care noi în vocea spaniolă numim crenguţe, de obicei oferite în dar cu ocazia sărbătorilor bisericeştiÂ") , manuale speciale "Băcănii" ("aromatarii, care la noi se numesc farmacie manuale") Lexicul artelor Le Notitie - așa cum este ușor de imaginat, având în vedere cantitatea și varietatea lucrărilor de acolo sunt descrise cu meticulozitate - sunt pline de termeni tehnici ai artei (pictură, sculptură, arhitectura, inclusiv așa-numitele, impropriu, arte minore) și critica de artă Acea folosită de Celano este o terminologie deja în uz substanţial naţională , referitoare la BEST , p ROCCO/VINCIGUERRA , sv aparatore Trebuie remarcat faptul că Celano folosește forma arhaică și literară italiană (și mai apropiată de latină) fraga în loc de capsuna (cf GDLI, sv fraga) ROCCO/VINCIGUERRA , sv ngiorlannare 'garlandare' Ivi, sv lava (Â"Curentul de apa produs de ploaia abundenta, care atunci cand este in interiorul orasului corespunde cu Ruscello, Rigagnolo"), din care (prin derivatul antic lavina) toponimul napolitan Lavinaro Acolo, sv ottoto (care este o formă aferetică de dottato, spus despre o calitate de smochină prețuită și suculentă) Ivi, sv pacciano (de unde și folosirea în italiană a pacciano adj pentru "de prost gust, vulgar") Din spaniolă ramillete (cf tot acolo, sv rammaglietto) Ivi, sv apothecary, care distinge între apothecary de medecina, sau "farmacist", și un apothecary manual, adică Â"Cel care vinde dulciuri, zahăr, cafea, lumânări de ceară, lichioruri etc " De asemenea, trebuie luate în considerare cunoștințele și aptitudinile tehnice dobândite în domeniu de Celano, care în a fost numit canonic al Catedralei de către cardinalul Innico Caracciolo, care i-a încredințat restaurarea bazilicii Santa Întoarcere Vezi GALVAGNO , p Pentru arhitectură, procesul de formare a unui lexicon tehnic național, bazat în mare parte pe De architectura di Vitruvio, se poate spune finalizată în a doua jumătate a secolului al XVI-lea, chiar dacă terminologia cu conotație regională, legată de muncitori, a rămas totuși vitală Pentru artele figurative, însă, aceasta procesul a avut loc mai lent și abia începând din a doua jumătate a secolului al XVI-lea, datorită și nașterii a tratatelor istorico- și critic-artistice (și mai ales datorită lui Vasari), un lexic a început să fie favorizat Antonio Vinciguerra Studii Memofonte / tehnici, operatii, elemente, unelte, materiale, meserii, istorie de artă şi critică de artă , terminologie extrasă în mare măsură din literatura tehnică, dar care - trebuie spus - datorită și unor lucrări precum Notiția ar putea fi dezvăluită unui mai vastă şi nu numai de specialişti Vă propun mai jos o trecere în revistă, clar neexhaustivă, a tehnicilor artistice și utilizări arhitecturale și sectoriale prezente în textul Noțiunii, incluzând atât cele mai multe recurente (și în general mai cunoscute, chiar și în afara mediului de specialitate), și acelea mai puțin frecvente, care uneori cunosc o singură apariție, dar care sunt totuși interesant pentru istoria limbajului artelor Vă avertizez că intrările, sortate alfabetic, sunt înregistrate după tipificarea lexicografică canonică (substantive la singular, verbe la infinitiv, adjective la masculin singular); cu toate acestea, cititorul va putea urmări diferitele forme flexionat prin "Lista formelor selectate" deja menționată : - acuarelă, în sintagma ad a (Â"pictură [â€¦] în acuarelăÂ"), variantă de acuarelă "tehnică de pictură care utilizează pigmenți colorați diluați în apă" ; - "obelisc" de pește ac (în Piazza di San Domenico din Nido sau Nilo și chiar acolo unde ești ridicarea acului în cinstea patriarhului Sfântul Dominic; și făcându-și timp să le facă fundamentele numitului obelisc") ; - alabastru "varietate de rocă sedimentară", notabilă prin expresia gutui alabastru ( apariții), adică "galben pal", care găsește o confirmare precisă în Il Riposo de Raffaello Borghini și în Știrile lui Filippo Baldinucci ; - anticario, varianta de anticar 'eruditar', voce atestata de la sfarsitul secolului al XV-lea secol și în uz în Renaștere, și chiar mai târziu, pentru a indica cunoscătorul și colecționarul a antichităților (precursorul arheologului modern) ; - arabesc "decor cu împletire motive stilizate", termen folosit în limbajul lui artiști și critici de artă de la mijlocul secolului al XVI-lea ; - arcade "seria deschidere arcuită" ("uşa către Arsenale; aceasta a fost anterior foarte mare si confortabila Acum pe această parte lipsesc două arcade, care au fost aruncate jos", "Fiind refăcută mănăstirea, primii domni ai orașului nostru, pentru devotamentul lor, au vrut să o picteze; şi au împărţit câte o arcade") ; supraregională Vezi BIFFI , , , pp - ; vezi si DELLA VALLE ; NENCIONI Familiaritatea lui Celano cu literatura istorico-artistică este demonstrată și de bibliografia raportată în primul volum al Notificării (adică lista "Autorilor, din care au fost extrase următoarele notificări", CELANO , I, pp - ), unde apar, împreună cu numeroasele texte și documente referitoare la istorie și patrimoniu artistice din Napoli, de asemenea, Viețile lui Vasari și alte lucrări dedicate diferitelor realități din napolitan ca Le minunile artei sau Viețile pictorilor iluștri venețieni și ale statului Carlo Ridolfi ( - ), Viețile pictorilor, sculptorilor, și arhitecții genovezi de Raffaele Soprani ( ), Felsina Pittrice de Carlo Cesare Malvasia ( ) De asemenea Gianpasquale Greco notează Â"Cunoașterea minuțioasă a literaturii artistice a lui CelanoÂ" (GRECO , p ), după cum arată, printre altele, pasajele sale polemice împotriva lui Vasari, din care, pe de altă parte, este evident influențat în anumite utilizări ale limbajului: de exemplu în folosirea secretului pentru "cunoștințe tehnice ale meseriei artistic' Vezi SIEKIERA , p http://guide accademiadellacrusca org/formario?l=A CENNINI/RICOTTA , pp - ; GDLI, sv acuarelă Baza de date documentele CUVINTE DE ARTĂ varianta acuarelă tot la Vasari (pentru uzul lui Vasari, vezi și MOTOLESE , p , la care se face referire, printre altele, pentru diseminarea lexicului artistic și arhitectural italian în alte țări europene) GDLI, sv aguglia, Â§ , cu exemple din secolul al XVI-lea din Arhitectura lui Leonbatista Alberti traduse în limba florentină de Cosimo Bartoli Ibid, sv cotognino, Â§ DELI, sv anticar; GDLI, sv anticar; GRASSI-PEPE, Dicţionar de termeni, antiquarian sv GDLI, sv arabesc ; GRASSI-PEPE, Dicţionar de termeni, sv arabesc LEI, III, or , col , dat fiind sensul arhitectural de la sfârșitul secolului al XVI-lea Observații lingvistice asupra Știri despre frumos, străvechi și curioși din orașul Napoli, pentru domnii străini ( ) de Carlo Celano Studii Memofonte / - architetare "proiectarea unei lucrări de arhitectură" și, evident, arhitect (sau chiar arhitect, formă care însă nu cunoaște decât o singură apariție); - arhitrava 'grindă orizontală susţinută de elemente verticale', tehnică deja documentată în Evul Mediu, apoi în Leon Battista Alberti, Francesco di Giorgio Martini, Leonardo, Palladio, Vasari etc ; - rulat adj "levigato" ("lucios și frumos ca marmura măcinată") ; - balustre "coloană dispusă în serie și la intervale egale, cu care balustradă' și balustradă 'structură cu coloane, legate printr-o bază și un cimatium, care servește ca parapet sau despărțitor; - bine înțeles în sensul specializat de "bine proiectat, executat cu expertiză, proporțional" ("clădire bine înțeleasă și magnifică", "lucrare de incrustație atât de bine înțeleasă și desemnată cel mai bine wish you do not ponno"), o utilizare larg răspândită în literatura de arhitectură cel puțin de atunci de la publicarea primelor cărți de Sebastiano Serlio ( și ) ; - bizar și capricios în sens sectorial cu referire la o muncă ieșită din comun e la flerul creator (Â"Acolo se poate vedea altarul de marmură celebră făcut, care nu este nici mai frumos, nici Cred că există unul mai bizar în Italia", "arhitectul ingenios și bizar al acestui templu", "case și clădiri foarte bizare", "există o scară de piperno și marmură foarte bizară capricciosa", "au fost proiectate și modelate de Giulian Finelli cu un gând capricios"), folosește care își datorează succesul în limbajul critic-artistic lui Vasari ; - bolino, varianta burinului 'unealta de gravat metale, piele etc '; - brocatelle "marmură cu pete deschise pe un fundal galben închis sau roșu" ("coloane de marmură brocatelleÂ", Â"coloane din piatră brocatelleÂ") ; - capitelul "element terminal al coloanei pe care se sprijină arcul sau arhitrava", termen în folosire deja în Evul Mediu ; - vedere capricios bizar; - cartoccio "cartuș, reprezentare, pictată sau sculptată, dintr-o rolă de hârtie care conține o inscripție sau în scop ornamentalâ€(tm) ; - catacombă "complex de cimitir subteran" ; - catafalc, dar pentru a indica în mod specific acea structură efemeră care s-a ridicat în Piazza del Pennino cu ocazia procesiunii Corpus Christi și pentru cea a lui S Gennaro; - dăltuire â€˜lucrarea cu daltaâ€(tm) ; Dinainte de , B Cellini, DELI, sv arhitect Verbul este înregistrat în Vocabolario della Crusca numai din a patra impresie (VOCABULARUL ACADEMICILOR DELLA CRUSCA - ), dar apare deja în definiția modelării VOCABULUI ACADEMICILOR DIN BRAN TLIO, sv arhitravă; MOTOLESE , p și passim; DELI, sv buiandrug; GDLI, sv arhitravă; FRANCIS DIN GIORGIO MARTINI/BIFFI , p ; VOCABULAREA ACADEMICILOR DIN CRUSCA , sv arco GDLI, sv rotunjit, Â§ , cu exemple care încep cu Vasari Despre originea nordică a acestei înscrieri, acceptată de Vasari, vezi SIEKIERA , p , și SIEKIERA , p Princeps are bunuri destinate Vezi CELANO , VI, p SIEKIERA , p FANINI , pp - ; SIEKIERA , p ; SIEKIERA , p GDLI, sv brocatello, Â§ , cu exemple incepand din BALDINUCCI TLIO, sv capitello În GDLI, sv cartoccio, Â§ , cu exemple începând de la Cosimo Bartoli şi Vasari Francul cartuş, de analog adică este un italianism Vezi MOTOLESE , p Celano menționează și formele populare casatombe, catombe, cataarcambe, folosite în antichitate pentru a numi Â"Cimitirul San Gennaro, sau San Gianuario ad Corpus, sau San Gennaro ad ForisÂ" (CELANO , VII, p ) Dinainte de , B Cellini, DELI, sv cesello Antonio Vinciguerra Studii Memofonte / - clarobscur sau clarobscur, mai ales în locuțiunile ao in chiaro (o)scuro, adică al doilea tehnica care tinde să evidențieze forme și relief indiferent de culoare, prin variații de lumină și întuneric ; - colorire "împrăștierea culorii", dar și "pictură" și colorito "culoarea unei vopsele", dar de asemenea, "mod de pictură" ; - colosul "statuie de dimensiuni incomensurabile" ; - funcţionar adj "încrustat" ("Pardoseala, toată marmură încrustată, a fost trasă cu desen si asistenta cavalerului CosimoÂ", Â"Altarul, situat pe insula, de pretiosi marmură încrustate care fac o lucrare împletită de frunze și flori foarte frumoase cu un fundal în întregime de sidef", "șase sfeșnice mari, toate din coral", "Altarul mare este toate din pietre pretioase") ; - compositione în sens arhitectural pentru a indica "modul de compunere sau distribuire" diferitele componente" ("există prețioasa capela dedicată gloriosului părinte San Filippo, în care, dincolo de bizarerie, se admiră fermitatea compoziției", "deși nu se vede o arhitectură bizară, dar o compoziție gotică", "o scară [ ] desenată de cavaler Fansaga, care mereu în compozițiile sale a încercat să iasă din comun, plasându-se în teren inovaţii în arhitectură") ; - snur "cadru orizontal plasat între pantof și partea verticală de deasupra", și pantof "perete înclinat la baza unui zid" ("a fost descoperit sub închisorile din San Giacomo toate pantoful zidului străvechi cu șnurul său și pe șnur mai mult de douăsprezece palme ale zidului și aceasta a fost folosită ca fundaţie pentru închisorile de deasupra lui", "Aceste două bucăţi de zid nu au fost niciodată mai mult decât par Erau înclinate [â€˜slopingâ€(tm)]Â") ; - cadru "cadru decorat care înglobează tablouri" ; - cornișă "cadru (în ansamblul clasic)" și mai general "element de încoronarea clădirilor ; - corul â€˜parte a bisericilor crestine, situat in zona terminala a naosului central, unde se ei adună pe religioși pentru a însoți slujbele sacre cu cântec'; - cruce greacă sau latină referitor la planul unei biserici; - pictura (care prevalează decisiv asupra picturii) atât pentru "arta picturii", cât și pentru "singurul" opera picturală', și pictor (care prevalează asupra pictorului); - draw / disignare și desen, folosite în principal în sensul de "progettare" și "progetto" (Eu folosesc adesea expresia "cu designul și modelul cuiva"); Pentru istoria clarobscurului, compus care s-a afirmat în tratatele de artă începând cu secolul al XVI-lea, dar al cărui originile sunt anterioare, vezi FOLENA , pp - ; GRASSI-PEPE, Dicţionar de termeni, sv clarobscur; SALVI a, b CENNINI/RICOTTA , pp - ; GDLI, s vv colorire e colorito , Â§ , cu exemple de Leonardo, Vasari etc Din - , LB Alberti, DELI, sv colossus GDLI, s vv committed , Â§ , and committed ; SIEKIERA , p De remarcat, în al doilea exemplu citat, utilizarea a expresiei in isola pentru "într-o poziție izolată, detașată" (cf GDLI, sv isola, Â§ : prima atestare este în Paladiu) Latinismul împrumutat din retorica clasică care își datorează specializarea în domeniul artistic lui Leon Battista Alberti (cf GRASSI-PEPE, Dicţionar termeni, sv compoziţie; MOTOLESE , p ; vezi şi MARASCHIO asupra influenţei retoricii clasice în terminologia tehnică a lui Alberti) TB, sv şnur, Â§ , şi pantof, Â§ ; GDLI, s vv şnur, Â§ , şi pantof ; PEVSNER-FLEMING-ONOARE , s vv snur și pantof; FRANCESCO DI GIORGIO MARTINI/BIFFI , p A se vedea, de asemenea, definiția lui BALDINUCCI , sv snur: "este un ornament de construcție în mare parte din piatră, jumătate rotund, realizat în formă de băț sau șnur care se extinde spre exterior, cu care bastioanele și bastioanele sunt de obicei împodobite și încinse, făcându-l să se sprijine pe capătul pantofului, aproape ca o uniformă între acesta și peretele care se ridică la plumb deasupra lui"; Și scarpa zidului: Â"Acea pantă a pereţilor, care îi face să iasă mai mult din vârf: de pe ce zid să pantof" Din , G Vasari, DELI, sv frame Vezi și MOTOLESE , p Dinainte de , A Filarete, DELI, sv cornișă Vezi și MOTOLESE , p În acest sens, Celano folosește și desemnarea mai rar (cf TB, sv designate, Â§ ; GDLI, sv designate, Â§ ) Observații lingvistice asupra Știri despre frumos, străvechi și curioși din orașul Napoli, pentru domnii străini ( ) de Carlo Celano Studii Memofonte / - Epistola ed Evangelio / Evangelio în locuțiunile corn, lateral, parte a Epistolei sau a Evangheliei, să indice respectiv partea dreaptă și stângă a presbiteriului sau a bisericii (în relație cine intra cu); - fatada â€˜fata, partea exterioara a unei cladiri, unde intrarea este in general, atat ca structură murală, atât în soluțiile sale arhitecturale', prin extensie 'fața exterioară și principal al unui obiect ('fațada cutiei sepulcrale'), tot în termenul fațadă de interior pentru "contrafațada"; - figurină "imagine în proporţii reduse de persoană, animal, etc " ; - fundamente / fundamente m pl o foundations / fundamental f pl "fiecare dintre structuri ziduri pe care este construită o clădire și pe care se sprijină'; - friză / friză "partea antablamentului clasic situat între arhitravă și cornișă" (Â"Deasupra acestor coloane a fost plasată o arhitravă mare cu o cornișă minunată și în friza acestuia era cioplită în limba greacă cu litere mari inscripţia care de la un capăt celuilalt a ocupat două versuri"), dar și în sens mai general ("un frumos aparat pt toată biserica de damasc purpuriu, împodobită peste tot cu dantelă de aur lată și bogată cu frumoase francioni nei friez", "Frizele camerelor acestui palat sunt toate pictate de cavaler Giovanni Lanfranco") ; - proaspăt, în locuțiunea de pe f "pe tencuiala care nu este încă uscată" ("tablou pictat în frescă", Â"bolta pictatã în frescãÂ", Â"dipinture a frescoÂ") ; - gotic, în expresia gotică, adică "după caracteristicile artei gotice" (Â"Arhitectura goticaÂ", Â"structura goticaÂ", dar si Â"structura goticaÂ", Â"biserica formata stilul gotic") ; - încrustat adj "acoperit (cu marmură, stuc etc )" și "acoperire" încrustă ; - gravor "meșter care efectuează lucrări de sculptură"; - (h)storiato adj 'împodobit cu reprezentări ale istoriei, legende etc '; - felinar "lanternă cu dom mic" (pe care Celano o mai numește dom); - pavaj "pavaj cu plăci de piatră, marmură etc ", și pavaj "pavaj cu lespezi de piatra'; - listello "mică matriță ornamentală", termen folosit încă din secolul al XVI-lea; - galerie "foarte mare, loggia spațioasă"; - melc, în expresia de melc "un melc" ("scările acestui loc sacru erau la melcÂ") ; - lunetă "porțiune de perete cu formă semicirculară, care rezultă din intersecția unei boltă cu planul zidului propriu-zisâ€(tm) ; GDLI, figurină sv, cu exemple de Cellini, Vasari etc GRASSI-PEPE, Dicţionar de termeni, sv friză Sensul arhitectural începe în secolul al XV-lea, în timp ce acesta mai general decât "element ornamental" este mai devreme (cf TLIO, sv frieze ; GDLI, sv frieze) CENNINI/RICOTTA , pp - ; GDLI, proaspăt vacant GRASSIâ€"PEPE, Dicţionar de termeni, gotic sv: Â"Între secole XVI si XVIII utilizarea de definiți "gotic", cu implicații de judecată negativă, nu numai arhitecturile ci în mod generic toate manifestări artistice medievale" Intrări bine documentate în literatura tehnică (cf GDLI, s vv incrostare și incrostatura, cu exemple de Vasari, Baldinucci etc ) GDLI, sv lanternino, Â§ , cu exemple de Bellori, Guarini etc Ibid, sv lumaca, Â§ , cu exemple de Francesco di Giorgio Martini, Leonardo etc Dinainte de , Fr Martini, DELI, sv luna; vedea de asemenea GDLI, sv lunette, cu exemple de Vasari, Baldi, Guarini, Baldinucci etc În ciuda răspândirii largi a termenului în domeniul artistico-arhitectural, va fi înregistrată doar în a patra impresie a Vocabolario della Crusca (VOCABOLARIO DEGLI ACCADEMICI DELLA BRAN - ) Antonio Vinciguerra Studii Memofonte / - macchia sau chiar sbozzo "schiță, schiță", utilizări bine documentate din secolul al XVI-lea ; - mac(c)hina â€˜cladiri, constructii, structura complexa; monument'; - manieră, a cărei utilizare în sensul de "stil, mod artistic de lucru" ("maniera de Caravaggio", "în felul lui Guido Reni", "cu manieră grecească") este deja documentat în Carte al artei lui Cennino Cennini, dar își datorează averea Vieților lui Vasari ; - zidarie 'pavaj cu caramida sau caramida in general'; - jumătate de bust â€˜statuie reprezentând doar capul, umerii și partea unei persoane piept înalt", dar și "portret inclusiv capul și partea superioară a trunchiului"; - minium (Â"minii [â€¦] de Giovanna Garzoni, format dintr-o vază cu flori, într-o alta de roade ale pământului, iar alta din roade ale mării") ; - amestecați "venat, striat, punctat cu culori diferite de cea de fundal" (numit del marmură) ; - la modelat, folosit si abs (Â"Rafaello il Fiamengo, care nu are egal la modelingÂ") și mai ales în combinație cu draw și sim ("o biserică frumoasă și cu design ciudat și modelat de Dionisio Lazari", "statui și alte lucrări proiectate și modelate de înalt erudit meșteri, toți din bronz aurit", "două torțe foarte celebre, dintre care poate nu există asemănătoare ei văd în Italia; au fost proiectate și modelate de Giulian Finelli", "A fost aceasta [biserică] proiectat şi modelat de tatăl său Don Francesco GrimaldiÂ") ; - modilion "raft în formă de S culcat cu funcție de suport sau decor" ("o coloană împodobită cu modilioane") ; - mozaic / mozaic â€˜tehnica de decor constând în combinarea plăcilor din material și de diferite dimensiuni, pentru a compune un anumit design pe o suprafață" (mai presus de toate în locuţiunile la m și în m ); - vas pentru 'naos'; - obelisc (Â"În mijlocul pieţei menţionate mai sus, cu desenul Cavalierului Fansaga, a început un celebru obelisc în cinstea gloriosului patriarh Sfântul DominicÂ" [acesta este cel turla San Domenico: vezi ac]) ; - ulei / ulei, în locuțiunea ad o cu valoare adj pentru â€˜realizat si obtinut cu o tehnica constând în folosirea, ca material colorant, a unui amestec provenit din diluare a unui pigment într-o substanță uleioasă" ("pictură în ulei", "picturi în ulei") și cu valoare adverb pentru "aplicarea acestei tehnici" (Â"dipingere ad oglioÂ") ; - Ordinul corintian, sau doric şi sau Tehnicități ionice, arhitecturale care se afirmă între Quattro și al XVI-lea pe modelul lui Vitruvius ; GDLI, s vv pată, Â§ , şi gol; GRASSI-PEPE, Dicţionar de termeni, s vv pata si aspra Vezi si VOCABULARIO DEGLI ACCADEMICI DELLA CRUSCA , sv macchia: Â"Schiţa colorată a pictorilorÂ" GRASSI-PEPE, Dicţionar de termeni, manieră sv; MOTOLESE , pp - ; CENNINI/RICOTTA , p ; SIEKIERA , pp - VOCABULARIO DEGLI ACCADEMICI DELLA CRUSCA , sv minio: "Per MiniatÃºra, and for every sort of pictura" GDLI, sv mischio, Â§ , cu exemple de Pietro Cattaneo, Vasari etc Vezi şi GRASSI-PEPE, Dicţionar de termeni, sv marmură GRASSIâ€"PEPE, Dicţionar de termeni, sv modelare: Â"folosit în limba artelor din sec XVI cu sens primar pentru a lucra un material maleabil, cum ar fi argila sau ceara, chiar și pentru a pregăti o schiță sau pentru formează o lucrare care va trebui realizată apoi într-un alt material (bronz, marmură etc ) [â€¦] Prin extensie, în uzul curent, M are sensul de a realiza o lucrare dându-i forma definitivă [â€¦] Mai general cu M înseamnă operația de realizare a unui model: "Facerea de modele a ceea ce este, atât în pictură, cât și în sculptură, sau de arhitecturăâ€ (F Baldinucci, )Â" Dinainte de , S Serlio, DELI, sv modiglione (dar modilione apare deja în , în lat medievală de Veneția) Din , A Filarete, DELI, sv obelisc GDLI, sv oil, Â§ , cu exemple de Ghiberti, Paolo Pino, Vasari etc GRASSI-PEPE, Dicţionar de termeni, sv ordine arhitecturale Observații lingvistice asupra Știri despre frumos, străvechi și curioși din orașul Napoli, pentru domnii străini ( ) de Carlo Celano Studii Memofonte / - pensulă, folosită şi cu valoare metonimică (Â"acea pictură de Spagnoletto care exprimă Depoziţia Domnului de pe cruce cu multe figuri, care sunt dintre cele mai frumoase iesit dintr-o pensula atat de erudita si nobila", "Apoi in picturi au folosit-o pe cele mai bune pensule din orașul nostru"; notează adjectivul frecvent: "pictat de celebră pensulă de Giovanni Lanfranchi", "poate cea mai frumoasă lucrare care a ieșit din mare pensulă a lui Anibale CaracciÂ", Â"un pătrat mic [ ] din pensula dumnezeiască a Michelâ€(tm)Angelo Buonaruotaâ"); - piedestal â€˜structura cu functii de suport si bazaâ€(tm); - piperno â€˜rocă vulcanică folosită, în special în Campania, ca material de construcţie constructie'; - pradella, varianta predelei 'treapta lata a altarului'; - prezbiteriul "parte a bisericii care înconjoară altarul mare" ; - perspectiva, în special pentru compoziția picturală înfățișând structuri arhitectural'; - putto şi putto â€˜copil; Cupidon'; - cadru "operă de pictură" ; - quadrone (întotdeauna în pl ) â€˜lespede, cărămidă pătrată mare folosită pentru pereți sau pardoseli', dar şi pentru 'vopsit mare' ; - restauratione "restaurare, reconstruire a unei clădiri, a unei structuri etc " ; - reticulat adj mai ales în expresia lucrare reticulata (< lat OPUS RETICULATUM); - broderie 'artizan care efectueaza lucrari de broderie'; - relief, cu referire la tehnica sculpturală care scoate în evidență figurile din fundal pe care sunt sculptate, în sintagma în relief "înfățișat cu această tehnică" și mai ales în compuși basorelieful și semirelieful ; - portret "operă de artă care înfățișează o figură umană" ; - rozeta â€˜element decorativ alcatuit din motive geometrice si florale dispuse in model radial în jurul unui centru' ; - rough out "sculpt într-o primă și aproximativă formă" ("Au trebuit să fie plasate acolo multe statui, care au fost bine desenate de Cavaler, dar nu au venit terminaÂ") ; - pată aspră; - dalta (într-un singur caz daltă), tot cu valoare metonimică; - scanat adj referindu-se la o coloană "decorată cu caneluri"; - pantof vezi cordon; - sculptor (de două ori și sculptori pl ); - sgraffito ("dipintura di sgraffito", "a picta în sgraffito") ; În sens arhitectural: din , I Soldani, DELI, sv presbiteriu Îi lipsesc primele trei impresii ale Vocabularul Cruscii, care primește intrarea doar în a patra (VOCABULARUL ACADEMICILOR DE BRAN - ) Despre utilizarea picturii în sensul pictural modern, care începe la sfârșitul secolului al XV-lea datorită influenței spaniolă, vezi FOLENA , pp - , și MOTOLESE , pp - GDLI, sv quadrone, cu exemple de Vasari, Condivi, Bellori etc ; vedea de asemenea VOCABULARE ACADEMICE DELLA CRUSCA , sv quadrone GDLI, sv restaurare CENNINI/RICOTTA , pp - ; GDLI, s vv relief, Â§ , basorelief și semi-relief, tehnici larg în uz în tratatele artistice din secolul al XVI-lea GDLI, sv portret , cu exemple începând de la Rafael, Tizian etc Din , G Vasari, DELI, sv rosa; vedea de asemenea GDLI, sv roza GDLI, blank sv, cu exemple începând de la Michelangelo GRASSI-PEPE, Dicţionar de termeni, s vv graffito, sgraffio și sgraffito: Â"În sens generic, termenii s-au răspândit în sec XVI ca voci învăţate în sensul desenului, inscripţiei; dar dobândesc unul mai specific când sunt presupus a desemna - din G Vasari, - o anumită tehnică picturală sau mai degrabă de decorare pe perete, Antonio Vinciguerra Studii Memofonte / - emailat 'decorat cu email' (Â"Există şi cruce de argint emailatÂ"); - statuar adj referindu-se la un sculptor "care face statui" ; - stâlp "fiecare dintre cele două piloni verticale care limitează spațiul unei uși și suport buiandrugul sau arcul de deasupra ; - (i) stuc "decorat cu stuc"; - tabernacol, în special pentru "ciborium, ediculă închisă în care se păstrează Euharistia"; - tambur "perete cu plan circular sau poligonal plasat sub cupolă" ; - tablou â€˜pictură; lopată'; - tempera, în termenul (pictură) a t , adică "folosind substanțe emulsionante naturale sau artificialâ€(tm) ; - timpanul â€˜peretele triunghiular dintre cadrele înclinate si cel orizontal al frontonul templelor din antichitatea clasică' ; - tondo "pictură sau element decorativ în formă circulară", adică menționat în secolul al XVI-lea ; - travertinul "stâncă de calcar, tipică Italiei centrale, folosită ca material de construcție"; - tribuna 'abside'; - boltă "structură de zidărie cu suprafață curbată folosită ca acoperiș pentru clădiri, hale etc " Lexiconul referitor la pietre este de asemenea bine reprezentat, după cum se poate vedea din descrierea exactă a casei-muzeu a lui Antonio Francesco Picchiatti: "Sunt șase mii pietre sculptate, gravate și tăiate, în jasp, carnelian, agat, calcedonie, heliotrop, plasmă și în pietre prețioase de amatiști, granate, zambile, topatii, smaralde, safire" Totuși, și în contextul vocabularului tehnic al artelor și mai ales a arhitecturii se remarcă prezenţa componentei locale Sunt marcate diferit în termeni, forme și utilizări de diatopie precum (marmură) cepollazzo, onionzzo sau chiar cipullazzo pentru "marmură" cipollino" sau "ceapa de marmură" , carcasa "tabernacol" , fabricatori "muratori", pepernieri "Carieri din Piperno, pietreri care o lucrează" și tăietorii de munte "pietrari", "conductă" formală de apă" și "fântână" , pisica mare "raft, corbel" ("o bucată mare dintr-un perete foarte înalt cu o nisa faimoasa cu mai multe pisici mari care ieseau in afara") , inconstient, corespondent a cărui procedură și rezultatele aferente sunt descrise foarte precis și eficient în Vocabolario di F Baldinucci ( ): "Un fel de pictură, care desenează și pictează împreună; servește mai ales pentru ornamentele de fațadă de case, palate și curți toate împrejurimile sunt conturate cu un fier scobind tencuiala vopsită mai întâi în culoare negru, și apoi acoperit cu alb din mortar de travertin după ce a îndepărtat albul și a descoperit negrul, un pictură, sau desen cu nuanțele sale deschise și întunecate, care atunci când sunt ajutate cu niște acuarele întunecate este o ușurare frumoasă și face o frumoasă vedere" GDLI, sv statuario , Â§ , cu un exemplu deja într-o limba populară de secol al XIV-lea, apoi în Ghiberti, Cellini etc Din cca , L Ghiberti, GDLI, sv jamb, Â§ GDLI, sv teatro, Â§ , cu exemple începând de la Baldinucci CENNINI/RICOTTA , pp - ; GDLI, sv tempera, § GDLI, sv tympanum, Â§ , cu exemple începând de la Francesco di Giorgio Martini Vezi și FRANCESCO DI GIORGIO MARTINI/BIFFI , p și passim GRASSI-PEPE, Dicţionar de termeni, round sv CELANO , V, p GRASSI-PEPE, Dicţionar de termeni, sv marmură, pentru distincţia dintre ceapă şi ceapă la Vasari ROCCO/VINCIGUERRA , sv custodia, custoddia: "Locul unde se păstrează pixul cu oştirile consacrate" Tommaso Stigliani plasează intrarea Â"custodia per tabernacoloÂ" între cuvintele Â"Napolitan și regnicolousÂ" (STIGLIANI , p ) ROCCO/VINCIGUERRA , formal sv: "Conduct de apă care duce dintr-un apeduct mare în fântâni și Pozzo însuși al apei de izvor, spre deosebire de Cesterna, unde se colectează apa de ploaie ȘI totuși, se spune că Acqua de formal este cea care derivă dintr-un apeduct sau un izvor de uz casnic"; GDLI, sv formal , Â§ Din lat FORMA în sensul de "canal, conductă" LEI, XIII, col - , documentează o utilizare pan-sudica a tipului lexical cat în sensurile de "raft; corbel; căprior; corbel; suport (apropo de poduri; balcoane; grinzi; faianta)', care trebuie distins din utilizarea tehnică italiană a pisicii mari în sensul de "ornament floral al arcului gotic" Observații lingvistice asupra Știri despre frumos, străvechi și curioși din orașul Napoli, pentru domnii străini ( ) de Carlo Celano Studii Memofonte / la coscia italiană "rinfianco" (Â"Boltele din incosciatura lor") , lampiere 'candelabru' (din francez lampier) , lateric adj "cărămidă" (adesea în expresia opera laterica, care traduce lat OPUS LATERICIUM), (marmură) pardiglio "bardiglio", porta battitora "uşă principală a unei clădiri mari" , soccorpo "mărturisire" (adică acea parte a bisericii, în general sub altar, unde se păstrează moaștele sfinților); cripta' , tunica și tonic "intonaco" , vottanti "suporturi" ("Vizavi, unde sunt ușile, se vedea unii alegători, sau susţinători, ai bisericii din afară") În unele cazuri, cuvintele folosite de Celano, deși aparțin sistemului lexicon tehnic comune, se deosebesc de el prin aspecte semantice deosebite, deoarece se referă specificul construcției locale Vezi Ãstrico (din latinescul ASTRACUM "podeu din ceramică", care este la rândul său un grecism) , care în sensul de "terasa, acoperiș plat al unei clădiri care servește drept terasă" este de uz napolitan (și mai general din sudul Italiei, unde astricul caracterizează casa mediteraneană) , la fel ca imbrecciato ("o frumos stradone imbrecciatoÂ") în sensul de "trotuar pietruit" (în Napoli, multe străzi, în special cele aflate în pantă abruptă, anterior erau pavate cu pietricele, în dialect vrecce, și deci unii şi-au luat numele de Imbrecciata, inclusiv infama Imbrecciata alla Sanità) În concluzie, pare clar cum poate studiul ghidurilor orașelor antice fi foarte util şi profitabil şi în sectorul istoriei limbii italiene: şi cu aceasta intenția Accademia della Crusca și Fundația Memofonte au proiectat și implementat disponibile pentru savanți instrumente informatice care vă vor permite să explorați din ce în ce mai bine moștenirea lingvistică, precum și cea artistică, transmisă nouă de aceste lucrări Vezi JAOUL , p (care are ncusciatura), ANDREOLI , sv ncusciatura (Â"fiecare din rinfianchi de clădire de-a lungul laturilor unui arc sau boltăÂ"), şi GDLI, sv coscia Vocea este răspândită și în alte dialecte sudici ROCCO/VINCIGUERRA , sv lampiero, lampiere Ivi, sv vattetora Intrare zona sudică: cf GDLI, sv soccorp Vezi și ROCCO/VINCIGUERRA , sv jusoncuorpo: Â"Cryta, Spovedania, Ipogeul, biserica subterana de sub alta biserica Astăzi se numește Soccorpo" JAOUL , p ; ROCCO/VINCIGUERRA , fără sutană A fi comparat cu francul arc boutant Din aceeași bază, cu aglutinarea articolului sau datorită influenței plăcii, am avut placa LEI, III, or , col și următoarele Pentru semnificația "podă", cunoscut în schimb în restul Italiei, vezi și BIFFI - , p Contexte de utilizare: "multe insulițe de case, iar pentru că sunt în sus, una nu o ocupă pe alta priveliștea mării, cel puțin din stea de mare", "o trompetă de apă foarte extravagantă, care dă apă pentru întreg acasă până la astrichis" Vezi și ROCCO/VINCIGUERRA , sv astreco: Â"A fost în partea cea mai înaltă a casei din piatră ponce foarte mică sau lapilli îmbibat cu mortar Se numește Astreco a cielo când nu are acoperire, de ex Astreco caruso cand nu are parapet Mansarda bătută în interiorul caselor și în alte locuri se mai numește și Astreco" Verbul imbrecciare "a pune pietriș sau piatră zdrobită pe un drum" și adjectivul verbal imbrecciato (ambele deja atestat în în perugiană antică: embrecciare, embrecciata), împreună cu substantivul imbrecciata "strat de pietriș sau pietruite care servește ca fundație a terasamentului unui drum, sunt bine documentate în dialectele de mijloc și de sud, dar par să intre în limbajul tehnic național abia în cursul secolului al XIX-lea (cf TLIO, s vv imbrecciare e împletit; LEI, VII, col - ) Pentru napolitan, vezi JAOUL , p (care are mbrecciata subst "pietruită") și p (care se traduce vrecce prin "pietricele, pÃ¬llore"); ROCCO/VINCIGUERRA , care înregistrează formele dialectele mmerciare sau mbrecciare "pietrulate" și mmerciata sau mbrecciata "stradă pietruită" Vezi și studiu toponimie de Gino Doria, care relatează despre asfaltarea străzilor napolitane: "În timpul al XVI-lea, au fost pavate cu cărămizi, care de obicei erau fabricate și arse pe insula Ischia Erau a adoptat, apoi, "râul breccioni în uzul Romei", nepractic, din moment ce orașul, spune Capaccio, "ca un amabil fan rustica, ruineaza podagrosii, consuma saracii cai" Spre mijlocul anilor , cel nou a fost utilizat pe scară largă sistem de blocuri mari de silex (basoli)" (DORIA , p ) Antonio Vinciguerra Studii Memofonte / BIBLIOGRAFIE Lucrări de Carlo Celano CELANO C CELANO, Surplusuri poştale, I, Napoli CELANO C CELANO, Surplusuri poştale, II, Napoli CELANO C CELANO, Știri despre frumos, străvechi și curioși din orașul Napoli, pentru străini [â€¦] Împărțit în zece zile, în fiecare din care drumurile sunt alocate pentru unde trebuie să mergeți Dedicat pentru sfințenia Domnului nostru Papa Innocentio Duodecimo, IX, Napoli Baze de date și dicționare ANDREOLI R ANDREOLI, Vocabular napolitano-italian, Torino BALDINUCCI F BALDINUCCI, Vocabularul toscan al artei desenului [â€¦], Florența (disponibil online http://barocchi sns it/dizionario/FB V) CORTELAZZO-MARCATO M CORTELAZZO, C MARCATO, Dialectele italiene Dicţionar etimologic, Torino Extensia DELI Dicţionar etimologic al limbii italiene, de M Cortelazzo, P Zolli, ediţia a doua în volum unic, editat de M Cortelazzo, MA Cortelazzo, Bologna DE RITIS - V DE RITIS, Vocabularul lexigrafic și istoric napolitan, I-II, Napoli - GDLI Marele Dicționar al Limbii Italiane, editat de S Battaglia, I-XXI, Torino - GRASSI-PEPE, Dicţionar de termeni L GRASSI, M PEPE, Dicționar de termeni artistici, Milano JAOUL F JAOUL, Vocabular de arhitectură și arte conexe sortat pe titluri și însoțit de o listă alfabetică a vocilor folosite la Napoli cu corespondenții italieni, Napoli GHIDURII ANTICHI ALE ORASELOR Ghidurile orașelor antice: aspecte lingvistice și artistice ale unui anumit gen literar (secolele XVI-XVIII), editat de Accademia della Crusca, Fundația Memofonte (disponibil online http://guide accademiadellacrusca org/) Observații lingvistice asupra Știri despre frumos, străvechi și curioși din orașul Napoli, pentru domnii străini ( ) de Carlo Celano Studii Memofonte / EA EA Lexicon etimologic italian, regia M Pfister, W Schweickard, Wiesbaden (disponibil online http://www lei-digitale org/) CUVintele ARTEI Cuvintele art Pentru un lexicon al istoriei artei în texte din secolul al XVI-lea până în secolul al XX-lea, editat de Accademia della Crusca, Fundația Memofonte (disponibilă online http://mla accademiadellacrusca org/) LEXICOGRAFIA BRANULUI PE NET Crusca lexicografie online, manageri de proiect M Fanfani, M Biffi (disponibil online linia http://www lessicografia it/) PEVSNER-FLEMING-ONOARE N PEVSNER, J FLEMING, H HONOR, Dicționar de arhitectură, ediție italiană editată de R Pedio, Torino ROCCO/VINCIGUERRA E ROCCO, Vocabularul dialectului napolitan (Napoli ), îngrijit de A VINCIGUERRA, I-IV, Florența TB N TOMMASEO, B BELLINI, Dicționar al limbii italiene, I-IV, tt , Torino - (disponibil online http://www tommaseobellini it) TLIO Trezoreria Limbii Italiane de Origine, Florența, Opera del Vocabolario Italiano, Institutul de CNR (disponibil online http://tlio ovi cnr it/TLIO/) VOCABULAREA ACADEMICILOR DIN CRUSCA Vocabularul Accademici della Crusca [â€¦], Veneția VOCABULAREA ACADEMICILOR DIN CRUSCA Vocabularul Academicienilor din Crusca A treia impresie, I-III, Florența VOCABULAREA ACADEMICILOR DIN CRUSCA - Vocabularul Academicienilor din Crusca A patra impresie, I-VI, Florența - Studii și ediții ALESSIO G ALESSIO, Probleme de etimologie romanică și romanică, în România Scrieri oferite lui Francesco Piccolo în ziua lui LXX, Napoli , pp - ANGELILLO - STANDARDO F ANGELILLO, E STENDARDO, Secolul al XVII-lea, în Cărți de văzut Ghidurile istorico-artistice ale orasului de Napoli: surse, mărturii ale gustului, imagini ale unui oraș, editat de F Amirante, F Angelillo et alii, Napoli , p - Antonio Vinciguerra Studii Memofonte / BIFFI M BIFFI, Lexiconul arhitecturii în istoria limbii italiene, în Construirea dispozitivului istoric: între surse și instrumente, editat de J Gudelj, P Nicolin, Milano , pp - BIFFI - M BIFFI, Primele indicii de analiză lingvistică asupra traducerii lui Fabio Calvo în noua ediție, în ESEURI ÎN LITERATURA ARHITECTURALĂ - , I, pp - BIFFI M BIFFI, artă şi critică de artă, lingua dell', în Enciclopedia dell'Italiano, I, Roma (disponibil online linie https://www treccani it/enciclopedia/arte-e-critica-d-arte-lingua-dell % Enciclopedia- de% italiană% /) BIFFI M BIFFI, Câteva prime observații asupra limbajului artistic al lui Leonardo, Â"Studies of MemofonteÂ", , , p - CAPASSO B CAPASSO, Vicaria veche Pagini din istoria Napoli studiate pe străzile și monumentele sale, Napoli CARFORA A CARFORA, Ghidurile Napoli în publicarea sub vechiul regim, Â"MosaicoÂ", I, , pp - CELANO C CELANO, Știri despre frumos, străvechi și curioși din orașul Napoli pentru străini [â€¦], uniforme în zece zile [â€¦] (IX, Napoli ), editat de ML Ricci, S De Mieri et alii, IX, Napoli (disponibil online http://guide accademiadellacrusca org/edizioni/ / ) CELANO/GRECO C CELANO, Știrile despre frumos, străvechi și curioși din orașul Napoli Ediție critică a retipărire din cu completările din și - , editată de G GRECO, Napoli CENNINI/RICOTTA Cartea artei lui Cennino Cennini, ediție critică și comentariu lingvistic de V RICOTTA, prezentare de G Frosini, prefață de S Chiodo, Milano CIALDINI F CIALDINI, Baze de date pentru studiul limbajului artei, Â"Studi italianiÂ", , , pp - CRUCE B CROCE, Un iubitor de Napoli: Carlo Celano, Â"Napoli nobilissimaÂ", , , pp - D'ACHILLE-GROSSMANN P D'ACHILLE, M GROSSMANN, Pentru istoria numelor meseriilor în limba italiană, în Actes du XXVIIe Congrès international de linguistique et de philologie romanes (Nancy, - iulie ) Secțiunea : Lexicologie, phrasÃ(c)ologie, lexicographie, editat de R Coluccia, JM Brincat, F Möhren, Nancy , pp - (disponibil online https://web- data atilf fr/ressources/cilpr /actes/section- html) Observații lingvistice asupra Știri despre frumos, străvechi și curioși din orașul Napoli, pentru domnii străini ( ) de Carlo Celano Studii Memofonte / DE BLASI N DE BLASI, Istoria lingvistică a Napoli, Roma DELLA VALLE V DELLA VALLE, Â"Este nevoie de mai mult timp decat sa faci figurileÂ" Pentru o istorie a lexicului artistic italian, în Le cuvinte de știință Scrieri tehnice și științifice în limba populară (secolele XIII-XV), acte de conferință (Lecce - aprilie ), îngrijită de R Gualdo, Galatina , pp - DENYEM/ERLER T DE NYEM, De schismate, libri tres ( ), cu corecții și adnotări de G ERLER, Leipzig DORIA G DORIA, Străzile din Napoli Eseu despre toponimia istorică, ediția a doua revizuită e a crescut, Milano-Napoli FANINI B FANINI, Viețile lui Vasari și tratate de artă din secolul al XVI-lea: noi instrumente, noi căi investigaţie, Â"Studi di MemofonteÂ", , , pp - FIORELLI P FIORELLI, Spoken Florentine Odonomastica, Â"Italian Review of OnomasticaÂ", , , pp - FOLENA G FOLENA, Limbajul haosului Studii despre multilingvismul renascentist, Torino FRANCESCO DI GIORGIO MARTINI/BIFFI FRANCESCO DI GIORGIO MARTINI, Traducerea lui Vitruvius De architectura din ms II al Bibliotecii Naţionale Centrale din Florenţa, editat de M BIFFI, Pisa FUSCO GM FUSCO, Reflecții asupra topografiei orașului Napoli în Evul Mediu, Napoli GALVANO R GALVAGNO, Celano Carlo, în Dicționar biografic al italienilor, XXIII, Roma , pp - (disponibil online https://www treccani it/enciclopedia/carlo-celano (Dizionario- Biografic)/) GRECĂ G GRECO, "Vești despre frumos, străvechi și curioși din orașul Napoli" ( ) Carlo Celano în zori a istoriei artei napolitane, la Lodovico Guicciardini în Europa secolului al XVI-lea Literatură, Artă și Geografia între Italia și Țările de Jos, lucrările conferinței internaționale de studiu (Roma - noiembrie ), îngrijită de D Aristodemo, C Occhipinti, numărul monografic al Â"Horti HesperidumÂ", , , p - LACERENZA G LACERENZA, Topografia istorică a Giudecche din Napoli în secolele X-XVI, Â"Materia iudaicăÂ", - , , p - Antonio Vinciguerra Studii Memofonte / GHIDURI DE ORAȘ Ghiduri de oraș între secolele al XV-lea și al XVIII-lea: artă, literatură, topografie Seminarii de literatură artistică, a editat de E Carrara, M Visioli, Alessandria MARASCHIO N MARASCHIO, Aspecte ale bilingvismului albertian în â€œDe picturaâ€ , Â"RenaştereaÂ", s , XII, , pp - MARASCHIO N MARASCHIO, Accademia della Crusca și limbajul artei, în Resurse digitale pentru istoria artei modern în Italia Proiecte, cercetare științifică și teritoriu, acte de conferință (Lecce ), editat de F Conte, Roma , pp - MARASCHIO N MARASCHIO, Introducere, în CITY GUIDES , pp - MARAZINI C MARAZZINI, Al doilea secole al XVI-lea și al XVII-lea, Bologna MARCAT C MARCATO, omonime, în Enciclopedia dell'Italiano, II, Roma (disponibil online https://www treccani it/enciclopedia/odonimi % Enciclopedia-dell% Italiano% /) CEL MAI BUN B BESTINI, Istoria limbii italiene Ediție nouă, introducere de G Ghinassi, postfață de M Fanfani, Florența-Milano MORLINO L MORLINO, soldați francezi de infanterie ai secolului al XVI-lea în Italia între cronicile nordice și dialectele sudice, Â"Lingua nostraÂ", - , , pp - MOTOLESE M MOTOLESE, Limba italiană a artelor O aventură europeană ( - ), Bologna NENCIONI G NENCIONI, Despre formarea unui lexicon national al arhitecturii, Â"Buletin de Informatii al Centrului de Cercetare IT pentru Patrimoniul Cultural", , , pp - (republicată în G Nencioni, Eseuri și memorii, Pisa , pp - ) MONUMENTUL ARHIVEI REGII NEAPOLITANI Arhivele monumentale Regii Neapolitani editate ac illustrata, V, Napoli ROCCO E ROCCO, Posilleco de li Pezziente, Â"Giambattista BasileÂ", , , p RONDINELLI-WINCIGUERRA P RONDINELLI, A VINCIGUERRA, Proverbe și lexic de cultură materială: cazul Campaniei, în Cuvinte și lucruri Lexiconul culturii materiale în Campania, editat de C Stromboli, Florența , pp - Observații lingvistice asupra Știri despre frumos, străvechi și curioși din orașul Napoli, pentru domnii străini ( ) de Carlo Celano Studii Memofonte / ESEURI ÎN LITERATURA ARHITECTURALĂ - Eseuri despre literatura arhitecturală de la Vitruvius la Winckelmann, editat de FP Di Teodoro, L Bertoli et alii, I-III, Florența - SALVI a P SALVI, Chiaroscur Definiţiile lui Leonardo şi "compusul" lui Vasari (I), Â"Lingua nostraÂ", - , , p - SALVAȚI b P SALVI, Chiaroscur Originea în Cartea artei lui Cennino Cennini (II), Â"Lingua nostraÂ", - , , p - SCOGNAMIGLIO ( ) G SCOGNAMIGLIO, Carlo Celano descriptor de Napoli, Â"Literature & ArtÂ", III, ( ), pp - SIEKIERA - A SIEKIERA, Conturarea cu cuvinte Ghizii Romei în secolul al XVI-lea, în ESEURI DE LITERATURĂ ARHITECTURAL - , II, pp - SIEKIERA A SIEKIERA, Note despre lexiconul Vieţilor lui Giorgio Vasari între Torrentiniana şi Giuntina, Â"Studii de Memofonte", , , pp - SIEKIERA A SIEKIERA, Italianul artelor în cele două ediţii ale "Vieţile" lui Giorgio Vasari Arhitectura, în Limba artelor și limbajul artiștilor din Italia între Evul Mediu și Renaștere, actele conferinței international (Liege septembrie ), editat de A Aresti, Florenta , pp - STIGLIANI T STIGLIANI, Ochelari Lucrare de apărare [â€¦] scrisă ca răspuns la cavalerul Gio Battista Marini, Veneția STRAZZULLO ( ) F STRAZZULLO, Carlo Celano descriptor al Napoli la sfârșitul anilor , Â"Proceedings of the Academy Pontaniana", ns, XLIV, ( ), pp - VAN GASTEL J VAN GASTEL, Napoli lui Celano: Itinerari printr-un oraş material ( ), Â"Întâlniri Revistă Uniunea Europeană de Studii Italiene", , , pp - Antonio Vinciguerra Studii Memofonte / ABSTRACT Această contribuție - care apare în cadrul proiectului Orașul antic ghidează: aspecte studii lingvistice și artistice ale unui anumit gen literar (secolele XVI-XVIII) lansate în de către Accademia della Crusca și Fundația Memofonte - propune un prim studiu al caracter specific lingvistic pe unul dintre cele mai bogate și mai importante ghiduri ale orașelor italiene al secolului al XVII-lea: știrile despre frumos, străvechi și curioși din orașul Napoli, pentru străini ( ) de Carlo Celano Această lucrare este analizată aici, pe lângă limbajul în general, în special materialul onomastic şi lexicul artistico-arhitectural Acest articol, care decurge din proiectul Ghiduri ale orașelor antice: aspecte lingvistice e artiști dintr-un anumit gen literar (secolele XVI-XVIII) promovați în de Academia Academiei della Crusca și Fundația Memofonte, își propune să ofere un prim studiu lingvistic asupra unuia dintre cei mai bogați și mai importanți ghiduri de orașe italiene din secolul al XVII-lea: a lui Carlo Celano Vești despre frumos, străvechi și curioși din orașul Napoli, pentru străini ( ) Analizăm, pe lângă limbajul în general al lucrării, în special materialul onomastic și cel lexicon artistico-arhitectural cuprins în Notiția lui Celano cel" EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala Numarul / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Editat de Barbara Mancuso Grija editorială Martina Nastasi, Mara portugheză Birou editorial Fundația Memofonte onlus, via de' Coverelli / , Florența info@memofonte it ISSN - FRANCESCO SUSINNO ÎNTRE Â"JUDICATA MAESTRICĂ A OCHIULUIÂ" ȘI Â"ISTORIEÂ" STUDII PRIVIND VIEȚILE PICTORILOR MESSINENI editat de Barbara Mancuso Proiect de cercetare SusED - Susinno Digital Edition Redescoperirea, studiul și capacitatea de utilizare a manuscrisului Viețile pictorilor din Messina ( ) Program de cercetare de trei ani al Departamentului de Științe Umaniste (DISUM) Universitatea din Catania Investigator principal Barbara Mancuso INDEX Francesco Susinno între "judecata ochiului maestru" și "istorie" Studii asupra vieții pictorilor din Messina BARBARA MANCUSO Editorial p ROSANNA DEGENNARO Francesco Susinno: o recenzie cu câteva actualizări p BARBARA MANCUSO Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor p VALTER PINTO Da, călătoriți Artiști în mișcare și "vedeți" mărturii în Viță de vie de prune p PAUL RUS Sculptori și sculptură în Viețile pictorilor din Messina p CLEAR PIVA Scrisoarea de răspuns privind repararea meselor sau a cârpelor uzate: un nod de dezlegat pentru Francesco Susinno p GIAMPAOLO CHILLò - Aproape nimic pur Observații asupra surselor Messina din Susinno p BARBARA MANCUSO Portretele pictorilor din manuscrisul Susinno din Basel: primele investigații p Barbara Mancuso Studii Memofonte / PORTRETELE PICTORILOR ÎN MANUSCRIPTUL SUSINNO DIN BASEL: PRIMELE INVESTIGAȚII Copiile Â"în foi reale de creion roşu şi negru din frescele celebrului Annibal Carracci: operete atât de rafinate încât ar fi demne de a fi puse sub sticlă în dulapuri nobiliare" care, printre numeroase alte referiri la desene de tot felul și la artiști, se referă Francesco Susinno în manuscris Viețile pictorilor din Messina din demonstrează valoarea neîndoielnică pe care autorul atribuie desenului ca formă autonomă de expresie artistică Chiar și la nivel teoretic, desenul se află în temelia sa scrisă a artelor, în urma a tradiţie îndelungată care ne face să afirmăm că Â"Pictura este o artă care, prin intermediul desenului şi colorat, imită pe o suprafață plană toate obiectele care le reprezintă" și că ne permite să insistăm asupra unei concepţii despre desen ca părinte al tuturor artelor Într-o întârziere comparaţie a artelor, Susinno prezintă "statuariatul, ca soră a picturii, generat de acelasi tata care este designul si nascut intr-o singura nastere si in acelasi timp pentru ca te indrepti atât până la capăt" și, într-un alt pasaj, explică mai bine motivația: "deoarece procedând aceste arte plastice dintr-o singură sursă și principiu; puterea este că oricine are un gust excelent în principal care este designul, să-l aveți încă în fiecare dintre acele lucruri care îi aparțin e din aceeasi mai curg" Fără prea multă surpriză, există și un nivel mai "practic" unde desenul nu solo este conceput ca un demers artistic în toate particularitățile sale tehnice , dar este piatra de temelie a pregătirea artiștilor: toți - pictori, sculptori și arhitecți indiferent - în narațiune al Vieților a crescut în exercițiul desenului, pe baza unei concepții bine stabilite cel putin de la Vasari Exemplele privesc aproape toti artistii mentionati de Girolamo Alibrandi, Â"inițial înrădăcinat în designul bun, care este fundamentul acestei arteÂ" , lui Polidoro din Caravaggio care Â"a început să deseneze [â€¦] pentru a intra tot mai mult în noua profesieÂ" , toscanului Filippo Paladini care a exersat pe desenele lui Rafael şi Â"Travagliossi el foarte mult în tinereţe, ca să se elibereze de desenul fundamental" , până la necunoscutul Mario Aș dori să mulțumesc lui Iris Müller și Annika Baer, manageri, pentru amabilitatea și disponibilitatea deplină arătată a sălii de studiu a Kupferstichkabinett din Basel Kunstmuseum SUSINNO/MARTINELLI , p (cap ) Despre autor, vezi DE GENNARO SUSINNO/MARTINELLI , p (fol ), Viața Andreei Suppa Dovada extinderii sale spre sfârșitul secolului al XVII-lea, aceeași "Definiție a picturii" poate fi găsită în Lâ€(tm)idée du peintre parfait, în cartea I a Abrégé de la vie des peintres de Roger de Piles ( ) În traducerea italiană a lucrării se repetă următoarele: Â"la care [pictura] este definită ca o artă care, prin desen și culoare, imită obiectivele pe o suprafață plană vizibil de tot felul" (DE PILES , p ) Despre textul lui de Piles și relația lui cu istoriografia italiană da vezi cel putin PERINI FOLESANI si LO NOSTRO SUSINNO/MARTINELLI , p (c , Scrisoare de răspuns privind aranjarea meselor sau a cârpelor uzate) În aceasta, p (c ) Cu toate acestea, în mai multe pasaje este clar cum culoarea împreună cu desenul este fundamentul picturii: "Designul și culoarea sunt două lucruri care merg mână în mână Desenul poate fi numit spirit, culoarea corp Ce mișcări poate face corpul fără spirit? Ce operații face spiritul fără corp? Este de acord că horn de ritm egal, altfel cine nu le posedă pe amândouă trebuie să șchiopătească, în timp ce cu un singur picior el umblă" (ivi, p , cc - v) În mod constant apreciată este "forța desenului bun, fără de care orice pictură se poate spune că este vacilant și lipsit de viață" (ibid , p , c v) Pentru numeroasele pasaje în care Susinno zăbovește în descrierile desenelor cu o atenție extremă la tehnică și stil, vezi infra Despre practica desenului ca element de evaluare a artiștilor vasarini vezi MONBEIG GOGUEL SUSINNO/MARTINELLI , p (c ) În aceasta, p (fol v) În aceasta, p (fol v) Portretele pictorilor din manuscrisul Susinno din Basel: primele investigații Studii Memofonte / Firma că Â"A devenit foarte des cu desenul fericit în a inventaÂ" sau la pictorul originilor Friulanul Pio Fabio Paolini, conștient că puține lucruri Â"aduc profesorii la perfecțiune de artăÂ" iar cel mai important este Â"desenul continuu" Portretele care însoțesc unele dintre biografii ar trebui luate în considerare pe aceste ipoteze inserat în manuscrisul de astăzi în Kupferstichkabinett al Kunstmuseum Basel În limita bibliografie despre textul lui Susinno, desenele nu au fost niciodată studiat într-un mod specific, deși Martinelli însuși, redactor al primei ediții a tipărirea manuscrisului în , le-a acordat o atenție amplă Studiul lui rămâne singurul care se referă la desenele identificate în număr de douăzeci și unu; considerat dublu prețioase pentru că sunt singurii martori ai activității de pictor a lui Susinno documentate de surse din arhive dar nu din artefacte, din păcate negăsite; prezentat ca o frumoasă galerie de portrete toate, cu excepția patru, introduse într-un oval închis într-un cadru stilou arhitectural pe baza căruia se află un cartuș ce poartă numele artistului efigie; toate punctate în stilou, cu o notă de decor de marmură artificială în segmente [â€¦] portretele, desenate iniţial de Susinno pe foi de hârtie cu granulaţie pătrată sau dreptunghiulare, au fost apoi modelate sau tăiate în formă ovală și apoi închise în special încadrare realizată în stilou ca un passe-partout care nu pare să fie de mâna aceluiași autor a portretelor Chiar și descrierea simplă are nevoie de niște glose deoarece, la observarea directă a foi de la Kupferstichkabinett din Basel, s-a dovedit că desenele au fost făcute la creion roșu și preluat parțial în creion negru; că fotografiile arhitecturale sunt tipărite și nu în stilou, așa cum a subliniat Martinelli, cu singura excepție a cadrului portretului lui Antonio Catalano cel Tânăr, dispărut și desenat cu creion roșu și negru; că portretul lui Abraham Casembrot (Fig ) nu este un desen, ci o gravură; care este inclus în număr de asemenea un cadru gol (Fig ) Cele nouăsprezece desene - excluzând gravura și rama goală - propun portretele de același autor (Fig ), printr-un personaj neidentificat încă definitiv (Fig ) și a unora dintre pictorii ale căror biografii sunt prezente în Vieți: Antonello da Messina (Fig ); Girolamo Alibrandi (Fig ); Alfonso Franco (Fig ); Polidoro da Caravaggio (Fig ); Antonello Riccio (Fig ); Antonio Catalano cel Bătrân (Fig ); Caravaggio (Fig ); Ioan Simone ComandÃ(c) (Fig ); Alonso Rodriguez (Fig ); Antonio Barbalonga (Fig ); Filip Giannetti (Fig ); Antonio Catalano cel Tânăr (Fig ); Domenico Marolì (Fig ); Andrew Supă (Fig ); Giovanni Fulco (Fig ); Agostino Scilla (Fig ); Filippo Tancredi (Fig ) De la artistul cu care se deschid Viețile, cu prima biografie dedicată lui Antonello, până la asta În aceasta, p (c ) În aceasta, p (c ) Aprecierea și interesul lui Susinno pentru practica desenului sunt, de asemenea, evidente în referiri la admirata Â"franceză Niccola Dorigny, excelent desenator și gravorÂ" (SUSINNO/MARTINELLI , p , cod civil - v) Artistul este menționat și în paragraful dedicat lui Giuseppe Balestriero, desenator promițător, care "dacă ar fi aplicat sculptură cu apă puternică, ar fi avut un mare succes, la fel ca și acel mare designer al vremurilor noastre, franceza Niccola Dorigny Ar fi astfel clarificat col talentul său bun nu numai lucrările maestrului [Agostino Scilla], ci și alte lucruri rare ale țării, tocmai precum Dorigny menționat mai sus a făcut ca frumoasele lucrări ale lui Carlo Maratta să se răspândească peste tot și, în cele din urmă, marea lucrare în două foi de Rafael al Schimbării la Față în S Pietro MontorioÂ" (SUSINNO/MARTINELLI , p , c ) MARTINELLI , pp XIX-XX, LIII-LIX În aceasta, p LIII; reluată tot în BERNINI ; desenele sunt menționate și în recenziile ediției editate de Martinelli din WATERHOUSE , care le defineşte Â"de merit foarte zveltÂ" (ivi, p ) şi MOIR , p DI BELLA și MARTINELLI , p LIII Desenele, rama și gravura sunt în domeniul public în catalogul online al Basel Kunstmuseum (http://sammlungonline kunstmuseumbasel ch) Barbara Mancuso Studii Memofonte / din ultimul, destinat lui Tancredi, manuscrisul prezintă o selecție de portrete care, pornind de la din izvoare antice, erau considerate a fi de mâna lui Susinno însuși și și-au amintit care complement valoros al textului Primul care se referă la el este Caio Domenico Gallo - un cititor avid al știrilor raportat de Susinno, nepăsător în a le îmbina cu ușurință în Analele sale - care în conform secolului al XVIII-lea el precizează că autorul "a folosit pensula împreună cu stiloul pentru a descrie viața pictorilor, sculptorilor și arhitecților din MessinaÂ" și se referă la Â"manuscrisul său originală, cu portrete ale fiecăruia dintre ele conturate foarte bine cu pix și creion" , stabilind o paralelă incisivă între instrumentul scriitorului şi cel al desenatorului Martorul pe de o parte, este problematic pentru acel "fiecare dintre ei", care ar presupune un număr mare de portrete ale artiștilor, în timp ce doar câteva dintre cele optzeci și una de biografii sunt însoțite de acestea, pe de altă parte, are a pus o problemă de interpretare Ştirile vor fi de fapt reluate servil dar greșit înțeles de Gaetano La Corte Cailler: "P Francesco Susino s-a ocupat numai de pictori, și a întocmit un volum, însoțindu-l de portrete în pix și creion" La începutul secolului al XX-lea, când manuscrisul nu se mai afla în Messina, stiloul a devenit instrumentul desenator, deși nu este folosit decât pentru numele artiștilor, marcat cu cerneală negru în cartușele ramelor Cât s-a exprimat corect în secolul al XIX-lea la tehnica folosită, palermitanul Agostino Gallo în scurta sa referire la Susinno, inserat în manuscrisele sale ca pictor care, de asemenea, "a scris Viețile pictorilor din Messina și a avut a împodobit această lucrare cu portrete ale pictorilor, ale căror vieți le-a scris, frumos desenate în creion cu propria sa mână" Cu toate acestea, Susinno însuși este cel care, așa cum s-a întâmplat în alte probleme, constituie sursa principală preţios pentru sine şi manuscrisul său În afară de subtitlu - Istoria în care vin a descris lucrările celebre, patriile, obiceiurile și portretele lor - în care referirea la portrete este o clară demonstraţie a importanţei ce li s-a atribuit, un lung pasaj din Argumentul istoriei al cititorul explică nu doar unul dintre motivele care l-au determinat să scrie, ci și rolul căruia i-a fost încredințat desene: Eu, ca să spun clar, am încercat să-mi explic conceptele cât de bine am putut, cu îndeplini cel mai masiv obiectiv al istoriei, adică să ofere cititorului ceea ce, potrivit lui Tacit, atât de mult împodobește și înnobilează istoria, adică: Clarorum virorum facta: Vieți de pictori iluștri Cine a privit toate galeriile regale ale Romei, ale Veneţiei, ale Spaniei şi ale Marelui Duce, vor avea privelişti complete asupra acesteia portretele acestor virtuozi, confundând meseriile nu mai puțin nobile ale acestui foarte clar disciplina Remarcabilele anticamere din Italia, Flandra, Germania, Franța, aduc la maxim gloria și valoarea să fie înfrumusețate cu portretele lui Michelagnolo, Raffaello, Polidoro, Tiziano, Andrea del Sarto, Caravaggio, Antonio Van Eeik [van Dyck] și nenumărați alții Nu putem pentru ca starea noastră să facă vizibile tuturor comorilor atât de bogate, ne vom procura în aceasta munca noastră a unora dintre ei, cel puțin a noastră, de a face vizibile faptele cele mai glorioase și de a puncta în măsura în care putem cu ideea minții lor și a fețelor lor, reprezentându-le fizionomie Cu alte cuvinte, portretele sunt o componentă esențială a lucrării în vederea recuperării și prezentați cititorului știrile despre artiștii din Messina; sunt ele însele un document util pentru reconstruiți o poveste și contribuiți împreună cu textul la evidențierea pictorilor sicilieni; par să aibă rolul de a da înapoi - în lipsa marilor galerii europene cu tablouri şi portrete ale celor mai cunoscuți artiști - demnitatea producției artistice siciliene; sunt instrumente de GALLO/VAYOLA - , IV, p Cu privire la relația dintre "pix" și "perie", în special în context secolul al XVII-lea, vezi ROSSI TRIBUNALUL CAILLER , p GALLO , p SUSINNO/MARTINELLI , pp - (cap ) Portretele pictorilor din manuscrisul Susinno din Basel: primele investigații Studii Memofonte / memorie şi transmite faima artistului, ca deja în concepţia lui Alberti şi Vasari Accentul patriotic al lui Susinno este evident în referirea la "ai noștri": artiștii din Messina sau activ în Messina pe care Susinno pretinde că a recoltat mai întâi "aproape din pur nimic," vestea lui Prezența portretelor este, fără îndoială, motivată de dorința lui Susinno de a se adapta la tradiție conform căreia, de la Vasari , prin Ridolfi, Soprani, Malvasia și Bellori, mulți biografiile artistice erau însoțite de efigiile artiștilor Susinno îl ia pe Vasari fără alte prelungiri dar în același timp se abate de la el pentru că a făcut o selecție de doar optsprezece portrete ale artiști cărora le dedică o viață, pe care Martinelli a vrut să o citească ca pe una adevărată Â"indicarea unui caracter istoriograficÂ" implicit în alegerea celor mai semnificativi pictori ai istoria artei din Messina Cu toate acestea, urmând această presupunere, prezența lui nu ar fi înțeleasă portretul lui Filippo Giannetti care, deși este în plină admirație pentru Susinno, cu siguranță nu este din se numără printre marii artiști peloritani și nu ar fi justificat împotriva absenței cea a lui Giovanni Quagliata sau Onofrio Gabrieli, la fel de admirate și, fără îndoială, mult mai mult incisiv în afirmarea unei școli picturale Messina Deși este imposibil să deducem mai multe momentan, nu trebuie subestimat că la fel Susinno se referă la "chipurile" și "fizionomiile" "artiștilor noștri" și nu la unii dintre ei, nepermițând să se excludă complet posibilitatea ca Lives să includă mai multe portrete, precum Caius Dominic Gallus pare să sugereze și el Pe scurt, nu este ușor de stabilit, în lipsa alte date, dacă a existat o dorință de selecție, dacă în schimb portretele care nu sunt prezente au dispărut lipsește sau dacă este pur și simplu o serie incompletă Încă o dată, manuscrisul în sine se dovedește a fi o sursă valoroasă de verificare la care portrete erau fără îndoială aşteptate Într-adevăr, Susinno face referiri frecvente la desene individuale, restabilind acea simetrie vasariana dintre biografii si portrete, desi contrazise prin numărul mic al acestora comparativ cu cantitatea de medalioane biografice Sunt douăsprezece portrete â€" inclusiv gravura dedicată lui Casembrot - la care se face referire în text, în majoritatea de cazuri pentru a indica modelul din care au fost preluate și uneori pentru a afirma corespondența între fizionomie și caracterul artistului, topos care a rămas vital în istoriografie arta epocii Astfel Â"portretul argintaruluiÂ" a fost urmărit Â"în unul dintre doctori figura în lucrarea în sine", care era un Isus pierdut printre doctorii din biserica din Sant'Agostino din Messina, și a fost obținut "cu toată acuratețea, nu numai pentru să plătească angajamentul cuvenit, dar și să se bucure de toate știrile veridice" ; da-i NOVA , p - "că majoritatea informațiilor prezente le-am extras din aproape nimic pur" (SUSINNO/MARTINELLI , p ) Manuscrisul (SUSINNO ms , fol v) scrie Â"din nimic purÂ" Despre portretele din Vietile lui Vasari vezi PRINZ ; COLLOBI RAGGHIANTI ; BAROCI , pp - ; HOPE ; POSSELT ; NOVA ; MORETTIâ€"ROBERTS Despre concepţia portretului la Vasari e Borghini și despre reluarea ipotezelor pliniene, vezi CARRARA Pe lângă Vasari și Bellori, lăsând deoparte datoriile cu ORLANDI , Susinno relevă o directă sau indirect, de ceilalţi autori enumeraţi aici şi în special de Carlo Ridolfi, ale cărui Maraviglie dell'arte ( ) nu numai sunt menționate în notele marginale dar sunt chiar preluate în subtitlul care în venețian se citește Unde se lucrări celebre, costumele lor și portretele lor și în Susinno devine Istorie în care lucrările celebre, patriile, costumele și pozele lor Nu pare să fie trecut cu vederea atunci, în ceea ce privește portretele, că în decorul cadrelor structurile arhitecturale în care sunt inserate desenele Susinno ar putea să aibă în vedere cea care încadrează în opera lui Ridolfi portretul autorului (RIDOLFI , I, pnn), așezat într-un oval, în vedere în trei sferturi, cu decorațiuni liniare și sobre reliefuri unghiulare, cu cartuș dedesubt înconjurat de suluri mult mai complexe decât soluția care adoptă Messina Despre Ridolfi vezi SOHM - Cu toate acestea, difuzarea modelelor similare din serie a fost largă artiști iluștri ai celei de-a doua jumătate a secolului al XVII-lea, despre care vezi, pentru un rezumat al panorama european, CASINI , pp - MARTINELLI , p LIV Â"În idei percep maniere pline de graţie şi într-una dintre altele, care este portretul Argintarului într-una din medicii au figurat în lucrarea în sine; a fost obținut cu toată exactitatea, nu doar pentru a plăti datoria angajament, dar și de a încânta cu toate știrile veridice" (SUSINNO/MARTINELLI , p , c v) Barbara Mancuso Studii Memofonte / Poveşti ale Sfântului Filip Neri "Portretul lui Alonzo a fost scos" Rodriguez; "Din un mic portret, format din aceeași în oglindă, nu mai mare de jumătate de scut, iluminat pe hârtie de oaie, atât de bine mânuit, încât seamănă cu smalțul făcut în Franța" cel de la Casembrot; de la a Â"portret [ ] luat cât mai bine din cadavrul lui, în viaţă pentru smerenia lui nu i-a permis niciodatăÂ" cea a lui ComandÃ(c); în timp ce Â"portretul lui Antonino [Barbalonga] a făcut el [Bartolomeo Tricomi, elev al pictorului și portretistului] după moartea sa" , cel al lui Giannetti Â"a fost realizat la Napoli de o mana invatataÂ" , cea a lui Tancredi Â"formata din propria sa mana de oglindă, cu puţin timp înainte de moartea sa" Corespondenţa cu personalitatea artistului apare în schimb în Catalano l'Antico che "A fost un om foarte vioi și vesel, așa cum arată lucrările sale exemple de veselie și vioiciune, după cum se vede mai bine din efigia lui" și în Antonello Riccio: Â"Acest pictor a fost un om melancolic, cu un creier isteţ, devotat a vândut, ca în portretul său se vede supărat, trist cu o sprânceană tulbure" și "Portretul lui a fost preluată din pictura mai sus menționată a Nașterii Domnului [în capela principală a San Domenico dei Părinții Predicatori] pentru că este înfățișat cu propria sa mână în mijlocul păstorilor închinători" Toposul corespondenței dintre trăsăturile fizice și dimensiunea interioară a personajelor portretizate Susinno o dobândește de la clasici, dar cu siguranță prin mijlocirea istoriografiei secolului al XVI-lea si Vasari in special Și aici pare interesant să ne amintim un pasaj aparent mic semnificativ, care miroase a glume dar care găsește sprijin în acele surse ne spune Susinno pe care Catalano cel Tânăr, un portretist iscusit, "obișnuia să-l țină în camera în care lucra a familiei sale portrete de școlari, pentru a le arăta Fiecare dintre ei le-a făcut predicții despre fizionomia lor, iar apoi s-au verificat previziunile" Povestea este confirmată în scrisoarea lui Giovanni Battista Adriani a inclus în Viețile lui Vasari în care excelența portretelor lui Apelles a permis să ghicească trecutul și să prezică viitorul efigiilor doar prin ale lor fizionomii Identificarea modelului iconografic și descrierea exactă se împacă în cazul portretul lui Alibrandi: Girolamo a fost propus de maestru să picteze portrete ale adevăraților domni venețieni; și încă mai mult era încă tânăr, a reușit în acest lucru foarte singular și a făcut câștiguri mari, din care o bună parte a cheltuit-o pe haine superbe, după cum se vede din portretul său în care se observă că s-a îmbrăcat în stil venețian, cu o șapcă de catifea de culoare roșie și o bijuterie mare atașată de ea la acelasi Acest portret al lui Girolamo este așezat de mâna lui într-o lucrare foarte celebrată Â"Lângă PP-ul Oratoriului într-una dintre capele lor, Madonna della Vittoria cu Sfinţii Ioan Botezătorul şi Sf Nicholas în picioare Alte două pânze ale evenimentelor lui S Filippo Neri: într-una când sfântul părinte vindecă un fiu bolnav de către pictor, din care pictură a fost luat portretul lui Alonzo; în cealaltă când cardinalul Carlo Borromeo in genunchi sărută mâna Sfântului PărinteÂ" (ivi, p , c v) În aceasta, p (c ) În aceasta, p (c ) În aceasta, p (fol v) În aceasta, p (fol v) "Arăta bine, așa cum se poate vedea din portretul său din oglindă, cu puțin timp înaintea lui a muri Vârsta lui nu a apărut niciodată în fața lui La care, adăugat la agilitatea lui naturală, a făcut să creadă tânăr, căci, deși era în vârstă, se cățăra pe punți ca o pasăre Într-adevăr, a pictat până la ultimul momente, terminându-și mereu lucrările cu suflare și cu o viteză nemaiauzită" (ivi, p - , c ) În aceasta, p (c ) În aceasta, p (c ) Ibid (fo v) În aceasta, p (c ) Despre scrisoare și relația cu concepția portretului la Vasari, vezi NOVA , pp - SUSINNO/MARTINELLI , p (fols v- ) Portretele pictorilor din manuscrisul Susinno din Basel: primele investigații Studii Memofonte / Sursa desenului este Prezentarea Fecioarei în Templul bisericii Candelora, astăzi în Muzeul Regional din Messina, în care, printre alte figuri, unde acum, din păcate, iese în evidență unul mare lacună, Susinno a identificat Â"portretul autorului vorbitor, cap la viaţă, vioi şi plin de spirit mare, cum s-a spus la începutul acestui discurs, cu un mare cameo alla șapcă precum era obiceiul pe atunci" Referirea la portretul lui Polidoro, care apare în chemare către femeia Messina "iubită cu tandreţe de el, care fusese întotdeauna ezitarea care lo a tinut ferm la Messina: si langa aceasta doamna am gasit portretul lui care o 'zi al nostru merge sub numele altui personaj" Punctualitatea cu care Susinno indică sursele portretelor sale, împreună cu cele mai explicite lămurire asupra fizionomiei lui Alfonso Franco Â"pentru a delecta de asemenea cu tot adevărul știri" , duce pe de o parte la una din nevoile tuturor autorilor de biografii, întotdeauna gata să-și apere imaginile ca adevărate efigii ale artiștilor, dar pe de altă parte se leagă de vointa autorului, deja relevata in pasajul Argumentului povestirii catre cititor, de a da si aparate iconografice, în ceea ce privește știrile sale, o certitudine a adevărului Portretele sunt, de asemenea, după cum scrie biograful despre Argentiere, Â"ştiri adevărateÂ"; a contribui la fiabilitatea scrierii și, prin urmare, să consolideze acel adevăr care este esențialul lucrării istoricului, contribuind la finalul întregii lucrări: Â"scrierea unei istorii veridiceÂ" La urma urmei, o paralelă între a face portrete și a face istorie, bazate tocmai pe trăsătura comună a veridicității, fusese propus cu hotărâre de o sursă binecunoscută lui Susinno, cardinalul Gabriele Paleotti, care i-a amintit "pictorului că el, făcând portrete, nu se abate de la adevăr, slujind în aceasta regula istoricului, care relatează fapta așa cum s-a întâmplat, și nu a oratorului, care adesea amplifică şi atenuează lucrurile" Reînvierea paradigmei de către Susinno poate fi cu siguranță identificată în acest context vasariano al portretului ca document istoric , dar se poate interpreta și detașarea acestuia din modelele propuse de Arezzo pentru singurii doi artiști care s-au bucurat de un medalion biografică și, în consecință, un portret în Viețile lui : Antonello da Messina și Polidoro din Caravaggio Ar fi părut evident că Susinno va prelua reprezentările celor doi pictori din sursa vasariană , cu siguranţă apreciate, şi în schimb, deşi unele afinităţi şi-au dorit urmăresc unii savanți, atât Antonello cât și Polidoro se prezintă în Susinno în imagini nou Portretul lui Antonello (Fig ), care, din păcate, nu are nicio referință în text, este a portret plin de viață - potrivit pentru cineva care este definit ca "pictor plin de duh" , "atât de vioi încât fulgerându-le în aparenţa a ceva spiritual eficient" â€" cu decor de bust frontal și cap trei sferturi, foarte diferit de profilul perfect care apare la Vasari Nu există nicio recunoaștere a unui "refacere tipic rococo a gravurii în ediție "Viețile" prințului Vasariului , cu care nu are în comun decât o asemănare fizionomică generică și unele asemănări în ceea ce privește îmbrăcămintea și mișcarea părului În aceasta, p (cap ) În aceasta, p (fols - v) Pe portret cf infra În aceasta, p (fol v) În aceasta, p (fol v) G Paleotti, Discurs în jurul imaginilor sacre și profane, în SCRITTI D'ARTE DEL CINQUECENTO - , III, p Speranța De remarcat că până și Malvasia, ajunsă în Franța și pictorii ale căror biografii erau prezenți la Vasari, făcuse recurgerea la portretele din Viețile din SUSINNO/MARTINELLI , p (fol v) În aceasta, p (fol v) MARTINELLI , p LIV Barbara Mancuso Studii Memofonte / Chiar și Polidoro-ul lui Vasari și Polidoro-ul Susinniei (Fig ) ne dezvăluie doar vagi afinitate în fizionomia bărbosului, comună tuturor portretelor lui Polidoro Cât timp Martinelli urmărește o inspirație vasariană , Susinno pare să susțină descoperirea, totul Messina, a unui portret nou și "adevărat" nerecunoscut încă ca Polidoro: este cel atitudine obișnuită a unui autor care constant și mândru, în fața știri din surse naționale despre pictorii din Messina precum și în fața curentelor eronate atribuțiile lucrărilor, susține nevoia de a corecta inexactitățile și greșelile și își rezervă pentru sine același rol: "Nu presupun că nu pot greși, doar mă conving că pot să știu lucruri al oraşului meu mai mult decât orice alt scriitor străin" Noua imagine a lui Polidoro preluată din un portret redescoperit al artistului - real sau presupus, netrasat - vrea să fie altul a Â"ştirii adevărateÂ" pentru Â"istoria veridicăÂ" a pictorilor din Messina Într-un sens mai larg, nevoia de veridicitate era deja inerentă genului Susinno pare să fie binevenit toate topoi care au venit din literatura antică și istoriografia secolului al XVI-lea pe probabilitatea portretelor, care trebuie să se reproducă fără a înfrumuseța data naturii Din acest motiv de fiecare dată când își amintește de portrete frumoase realizate de diferiți artiști îl laudă pe cel care în Viața lui Catalan cel Bătrân îi defineşte pe Â"similariÂ" , apreciindu-i ca Â"similariÂ" , Â"similariÂ" , Â"verisimiliÂ" sau Â"similarÂ" în cazul milanezului Caravaggio Într-adevăr, este tocmai în biografie dedicat artistului care este forțat, mai mult pentru a justifica abordarea lui Caravaggio față de natural decât a nu da o definitie de acest fel, a puncta: "un vechi intelept a spus: Portretele nu sunt bune dacă sunt mai bune decât originalul" Reiese că asemănarea fizionomică este un atribut inevitabil al unui portret bun tot din alte pasaje, precum cel în care Susinno, cu reluarea unui episod care la fel Vasari a folosit în răspunsul lui Benedetto Varchi despre comparația dintre pictură și sculptură, laudă capacitatea de a se potrivi cu adevărul portretelor lui Barbalonga, de asemenea apreciate acel Â"miracol al portretelor, pentru că pielea capului şi a mâinilor pare că pictorul o avea furat din natură și așezat pe pânză" care era pictura, aflată acum în Muzeul Regional din Messina, înfățișându-l pe unchiul artistului, Francesco Maria Alberti: Alături de domnii din Bisignano vedem portretul lui Don Francesco Bisignano, foarte vioi: în confirmarea acestui lucru, va fi suficient să spunem că, deoarece această pânză nu este încă așezată pe perete, s-a întâmplat ca un sclav aducându-i domnului mai sus un dar din primele smochine, cu jubilare da domnul s-a apropiat de tablou, rămânând în același timp dezamăgit, neînșelat de vivacitatea lui astfel de muncă Un fapt similar se spune despre expertiza lui Tiziano da Cadore, când a făcut portretul lui Portretul lui Polidoro di Susinno, despre care se presupune că a fost luat dintr-un original pierdut, este menționat în MARABOTTINI , I, p Despre presupusele autoportrete ale lui Polidoro, dintre care unul a fost recunoscut ca atare de Francisco de Hollanda, vezi LEONE DE CASTRIS , pp , , nota Despre desenele lui Polidoro aflate în posesia artistului portugheză vezi FRANKLIN ; pe desene siciliene FRANKLIN MARTINELLI , p LV SUSINNO/MARTINELLI , p (cap ) În aceasta, p (fol v) În aceasta, p (fol v) "De asemenea, Antonio a fost foarte clar în realizarea portretelor, atât pentru neclaritatea culorilor sale strălucitoare, cât și pentru altele asemenea, ca şi pentru măiestrie şi perfecţiuneÂ" (ivi, p , c ) În aceasta, p (fol v): Antonino Madiona În aceasta, p (fol v): Viaţa lui Filippo Tancredi În aceasta, p (fol ): Viața lui Antonino Cattalani cunoscut drept Tânărul Ibid, p (fol v): Viața pictorului Michelagnolo Morigi din Caravaggio În aceasta, p (c ) Este probabil ca Susinno să mențină acea distincție între portretizare și imitare (la care ne referim la POMMIER , pp - ) care provine din istoriografia secolului al XVI-lea și care ne-a permis să contemplăm să înfăţişeze exact şi fără îmbunătăţiri alături de imitarea unei naturi modificate SUSINNO/MARTINELLI , p (c ) Portretele pictorilor din manuscrisul Susinno din Basel: primele investigații Studii Memofonte / Paul al III-lea: și după ce l-a așezat la soare să picteze, a fost de mulți pe când treceau, adorat cu evlavie, înclinându-se lui ca pontif viu Pasajul a fost derivat, cu repetarea acelorași cuvinte și expresii și cu adăugarea de numele pictorului care lipsea în mod deliberat din sursă, dar fusese deja dezvăluit de alții scriitori, dintr-un pasaj din scrisoarea lui Vasari către Varchi din : Urmează portretizarea oamenilor care trăiesc în mod natural, asemănătoare, unde am văzut mulți înșelați ochii către ai noștri: ca în portretul Papei Paul al III-lea, plasat pentru a fi pictat pe o terasă al soare, care a fost văzut de mulți care treceau, crezându-l în viață, și i-a chemat înapoi Lauda înșelăciunii portretului a fost o temă recurentă în literatură antic, din care Susinno a preluat alte episoade precum cel al calului lui Alexandru Magnus, o sărbătoare a capacității de mimetizare a picturii în același mod ca strugurii de Zeuxis și pânză lui Apelles ci prin portret, pentru că la emoția sufletului, el realizează o pictură frumoasă și rafinată de meșteșuguri, observată nu numai de rezonabil, dar din aceleasi brute, ca viddesi in boul marelui Alexandru, care in văzând portretul tabloului său, domnule, s-a înclinat obsechios și reverențios, așa cum era obiceiul practica originalul Interesul pentru portrete nu apare în text doar prin referiri ocazionale la izvoare antice și moderne dar istoria se face În reconstruirea cărărilor pictorilor din Messina unul o atenție deosebită este acordată de Susinno creării de portrete, chiar și acolo unde se află astăzi este greu de imaginat şi reconstruit o activitate specifică a portretiştilor care autorul își amintește ca atare De fapt, dacă referirea la â€œportretele frumoase şi verisimilare la multi domni venetieni" facut de Antonello si este poate probabil ca Girolamo Alibrandi s-a angajat Â"să realizeze portrete ale diverşilor domni veneţieniÂ" deşi nu nimeni, dacă mai este cunoscută priceperea lui Barbalonga, Â"unul dintre cei mai dovediţi portretişti din ItaliaÂ" , referirea la activitatea de portretizare a lui Catalano cel Bătrân pare totuși mai puțin evidentă "De asemenea, Antonio a fost foarte clar în a face portrete, da pentru neclaritatea culorilor sale vioi și asemănător, precum și pentru măiestrie și perfecțiune" ; de Casembrot, "bun maestru în portrete mult asemănătoare" ; sau Pio Fabio Paolini, un "bun portretist" Sunt destul de multe figuri ale portretiştilor în esenţă, adesea complet necunoscuti ca "pictor al portretele unui preot palermitan pe nume Giovanni Battista Schipano" ; sau â€œun pictor irlandez al portrete, numit Cristoforo Camberlaime, care a locuit cel mai mult timp la Messina" ; sau evazivul Francesco Cardillo, tatăl lui Stefano, care "a înflorit în portrete și a ajuns până la noi buna reputație a muncii sale de succes în acest gen" ; sau din nou Francesco Iaconissa care Â"cumparat Ibid Scrisori de la artiști către Benedetto Varchi, în Scripturi de artă ale secolului al XVI-lea - , I, p SUSINNO/MARTINELLI , p (cap ) În aceasta, p (cap ) În aceasta, p (fol v) În aceasta, p (fo ), privind un portret al lui Urban al VIII-lea lansat de atelierul lui Domenichino, în care Barbalonga s-a antrenat și "a avansat în cariera de a realiza portrete foarte realiste ale multor domni" (ibid , p , c v, dar vezi și acolo, p , cod civil - v) făcută nu numai la Roma, ci și la Messina și Â"atât la Palermo cât și în Spania" (ivi, p , fol v) Alte portrete sunt citate acolo, p (cc - v) În aceasta, p (cap ) Ibid, p (c ) Ibid, p (c ) O listă cu portretele din Messina ale pictorului este acolo, pp - (c ) În aceasta, p (fol v) În aceasta, p (fol v); vezi și acolo, p (fo v) În aceasta, p (fol v) Barbara Mancuso Studii Memofonte / credit și nume în realizarea unor portrete foarte asemănătoare" atât de mult încât "s-a oprit doar să lucreze portrete" Placido Saltamacchi, care Â"a fost pictor de portreteÂ" ; Bartolomeu Tricomi Â"bun pictor de portreteÂ" ; Mario Fermo Â"pictor de portreteÂ" şi Pier Francesco Ferrante , în timp ce portretele celui mai cunoscut Catalano il Giovane, Quagliata , Marolì , Scilla , Antonio Madiona și Filippo Tancredi precum și frecvente sunt referirile la cele mai portretişti celebri, de la Titian la Â"un portretist numit Scipione Pulzone di GaetaÂ" , din Caravaggio care "a avansat în așa măsură încât a ajuns să facă portrete foarte asemănătoare și frumoase, în care a devenit glorios în oraşul Milano" lui van Dyck Pe scurt, apare o atenție primordială a Susinno pentru acest gen specific, dacă nu o predilecție, care nu poate fi separată din activitatea sa de pictor şi din analiza portretelor cuprinse în manuscris Recuperând rândurile acestuia din urmă, presupunerile lui Susinno și punctualitatea cu care el precizează adesea sursele portretelor pentru a certifica veridicitatea lor ar putea face să creadă că, în lipsa unei reprezentări de încredere a chipului pictorului, autorul a preferat să nu o facă introduceți portretul său, dar nu se pare că acesta a fost cazul, deoarece asemănările unor artiști nu descrise în Vieți sunt cunoscute de Susinno, care nu numai că a pretins că știe autoportretul lui Antonello Gagini din Marea Tribună a Catedralei din Palermo dar și cea presupusă de toscanul Filippo Paladini în Pietà di Mineo unde "pictorul și-a făcut propriul portret din care se știe că a fost un om îndrăzneț și bun, așa cum se demonstrează în toate ale sale operat pe" Nici nu se poate crede că distanța geografică a acestor modele a împiedicat reproducerea lor, dat fiind că presupusul portret al Quagliatei era cunoscut și de Susinno, prezent în Messina - deci la îndemână - Ambasada Fecioarei, astăzi pierdut, unde Â"portretul autorului se vede cu privirea în afarăÂ" Unele dintre portretele introduse între paginile manuscrisului nu sunt menționate în text: se întâmplă pentru Antonello, pentru Caravaggio, ale cărui trăsături sunt preluate din Viețile lui Bellori , iar pentru Catalano cel Tânăr, Maroli, Suppa, Fulco și Scilla, al căror portret derivă dintr-o model de Saverio Scilla - foarte asemănător cu cel păstrat la Accademia di San Luca a Roma - preluată în aceiași ani de un alt biograf al artistului, Nicola Pio, care pleca scris de mână, datat , viețile sale de pictori, sculptori și arhitecți În aceasta, p (fo v) Ibid, p (c ) Ibid, p (fol v); denumit şi Â"Pictor Bartolo Tricomi din Messina de portreteÂ" (ivi, p , c v) Ibid, p (c ) Ibid, p (fol v) O scurtă listă de portrete ale pictorului este acolo, p (fol v) Ibid, p (c ) Ibid, pp , (cc , ) Ibid, p (fo v) În aceasta, p (cc v- ) Â"a Tiziano da Cadore nu putea face nimic mai bun în genul portretelorÂ" (ivi, p , c ) Ibid, p (fol v); dar vezi și acolo, p (fo v) Ibid, p (fol v), unde nu lipsesc referirile la portretele lui Alof de Wignacourt (ivi, p , fol ) Pictorul este raportat ca Â"Van EixÂ" (ivi, p , c v) Ibid, p (fol v) Â"Părinţii capucini ai oraşului Mineo au lucrat pânza mare de aproximativ de palme, cu Hristos mort, Mariele îndurerat altor sfinți ucenici, în numărul cărora pictorul și-a făcut portretul din care se știe că a fost bărbat îndrăzneț și bun, așa cum a demonstrat în toată lucrarea sa" (ibid , p , c ) Referirea este la retabloul din biserica San Tommaso sau del Collegio Ibid, p (c v) Despre referirea la portretul lui Quagliata cf infra BELLORI/BOREA , I, p Despre portretul lui Scilla, modelele sale și versiunile sale, vezi PISTONE NASCONE Viețile lui Nicola Pio pot fi consultate în ediţia PIO/C ENGGASS-R ENGGASS ; asupra portretelor culese de Pio vezi CLARK Portretele pictorilor din manuscrisul Susinno din Basel: primele investigații Studii Memofonte / Mult mai interesantă este situația opusă a unui singur portret amintit în text, dar nu urmărit Este cea a lui Nicola Francesco Maffei, care "era un om de pricepere şi prin urmare foarte curajos în a întreprinde lucruri grele și dificile Ei bine, este adevărat pentru statura mică, Seccarello, după cum se vede din portretul său, îmbrăcat în spaniolă după obiceiul acelor vremuri" THE termenii în care Susinno se referă la ea nu lasă nicio îndoială cu privire la intenţia de a introduce portretul în Vieți Faptul că este singura apariție în care lipsește un portret menționat ne face să credem că este destul de probabil ca Maffei să se poată identifica doar în portret recunoscut ca fiind inclus printre paginile inițiale ale manuscrisului, fără ramă și fără cartuș (Fig ) Singura dată pe care Susinno o adaugă asupra aspectului artistului, "de statură mică, ofilit" nu contrazice posibila identificare, doar aparent negata de adaugarea pe moda la spaniol care însă nu pare să se refere la portretul şi la îmbrăcămintea care apare acolo ci la obiceiurile consacratului și versatil artist, pictor, sculptor și arhitect al Senatului Messina, care din acest motiv ar putea părea învelită În realitate, puzzle-ul identificării este mult mai complicat Martinelli are a propus fără îndoială să lege personajul necunoscut de Domenico Bruno, autorul unuia a sonetelor care deschid lucrarea , cu o ipoteză care apare însă destul de riscantă dat fiind că cel Vieți prezintă, așa cum era obiceiul în general, doar portrete ale artiștilor, inclusiv cel al Susinno însuși care se prezintă astfel nu numai în rolul de autor ci și în cel de pictor a susținut în text Introducerea unui cadru gol - singurul din manuscris - a precedând Viața lui Onofrio Gabrieli ar putea face să se creadă că portretul a fost prevăzut a artistului , dar nici o mențiune despre prezența sa poate fi găsită în biografie LA ca problema si mai complexa, foaia pe care este lipit portretul necunoscutului poartă pe spate inscripția Â"vraisemblablement de Giovanni QuagliataÂ" care nu poate fi atribuită redactorului manuscrisului dar care corespunde, cu cerneală și scris de mână, precum și pt registru lingvistic, la nota de proprietate Â"Apartienne Ã me Achille RyhinerÂ" care se găseşte pe una din primele cărţi Evident proprietarul lucrării, poate tocmai pentru că a înțeles în aceeași scriere a lui Susinno, referirea la un portret al artistului a fost considerată probabilă privea portretul Quagliatei Verificările asupra Ambasadei pierdute a Messina Fecioarei, scena frescelor comandate pictorului în , dar distruse în timpul bombardamentele din şi cunoscute doar prin fotografii vechi , în care Susinno pretinde că recunoaște Â"portretul autorului cu care se confruntăÂ" , și poate și mai riscant ar fi procedați prin identificarea asemănărilor fizionomice cu un cap care iese din margine stânga panoului cu frescă Mai mult, alte portrete, parțial deja menționate, sunt menționate în Trăiește fără nicio corespondență cu desenele, așa că nimic nu duce la o preferință identificarea ipotetizată de Ryhiner SUSINNO/MARTINELLI , p (fol v) Clarificări cu privire la felul de îmbrăcare al artistului, care conduc fără echivoc la moda în stil spaniol dar se referă la folosirea mantiei, sunt propuse și într-un alt pasaj de SUSINNO/MARTINELLI , p (c ), în descrierea trăsăturilor de caracter și a persoanei pe care autorul o inserează la sfârșitul celor mai multe din biografiile sale: "A pictat îmbrăcat cu gulerul, cu încheieturile și mănușile la mâini, cu saboții la picioare, cu călca pe el, de parcă ar fi trebuit atunci să primească vreun domn" MARTINELLI , p LIII Un sondaj efectuat asupra portretelor de la Basel l-a determinat pe Eugenio Campo să identifice necunoscutul personaj cu Onofrio Gabrieli, bazat pe amplasarea cadrului gol în manuscris și pe dovezi asupra fizionomiei ipotetice a artistului Îi mulțumesc inginerului Campo pentru că a dorit să-și împărtășească cercetările și concluziile lui MARTINELLI , p XVII În DE GENNARO , p , fig - SUSINNO/MARTINELLI , p (c v) Barbara Mancuso Studii Memofonte / Amplasarea portretului în afara succesiunii de biografii va fi fost una dintre cele motive pentru care Martinelli a emis ipoteza, dar între paranteze și cu un Â"poateÂ" , pentru a identifica înfățișat cu un personaj fără legătură cu desfășurarea poveștii picturale propuse în Vieți Dar în ce măsură este posibil să acceptăm ideea că plasarea desenelor între hârtiile ale manuscrisul corespunde aranjamentului lor original și că acest lucru este atribuit lui Susinno la fel? Problema devine mai delicată aici, deoarece este indisolubil legată de evenimentele istorice, oarecum articulat și încă de clarificat în multe pasaje, ale manuscrisului însuși Inainte de tratând problema portretelor, ar fi necesar să se stabilească dacă, după cum Martinelli e după cum s-a continuat să se creadă , în Messina existau într-adevăr două manuscrise diferite: a original mai vechi, mai mult văzut de Gallo cu indicații de cărți care nu se potrivesc la alcătuirea şi numerotarea manuscrisului Basel şi cu un număr de folii total ( cc ) documentat de Allegranza la mijlocul secolului ; si o versiune definitivă, gata de tipărire și însoțită de imprimatur, de consistență diferită ( cc numerotat), sosit prin Achille Ryhiner, care este proprietarul deja înainte de , a Basel Această reconstrucție ar avea și consecințe semnificative în ceea ce privește desenele care ar fi fost șters, cel puțin parțial, din manuscrisul anterior pentru a fi inserat cel găsit la Basel Acest lucru ar fi demonstrat și de portretul lui Suppa (Fig ), care arata numarul pe foaia de desen insotita de scris care dezvolta ai două fețe ale bustului artistului, unde pare posibil să se citească părți din cuvintele Â"[c]entoÂ" din stânga și Â"treizeci [ve]Â" din dreapta , neconform cu numerotarea foii pe care este lipit (c ) Nu este ușor, momentan, să stabilești dacă să crezi sau nu în existența celor două manuscrise este mai probabil ca un singur manuscris să fi fost manipulat și recompus, undeva momentul povestirii Cert este că un manuscris, inițial în hârtii libere, este a fost legat la Basel: Martinelli însuși este convins de acest lucru, tot pe baza unor foi ale căror filigranul prezintă stema orașului elvețian Datele nu sunt de mică importanță, mai ales dacă sunt juxtapuse cu elemente noi care apar din observarea directă a manuscrisului Pentru a deschide o nouă perspectivă sunt primele două portrete care însoțesc - pentru precizia precedă - biografiile lui Antonello şi Alibrandi (Fig - ) Desenele sunt în Â"portretul unui personaj autoritar al vremii (poate Domenico Bruno al sonetului de bun augur), fără a încadrării şi a sulului" (MARTINELLI , p LIII) În propunerea ipotetică a lui Martinelli are poate apropierea portretului de sonetul Â"Del sig Domenico Bruno către Francesco Susinno scriitor al Vieţile Pictorilor din MessinaÂ" (fol v) De remarcat că între acesta din urmă și portret este plasată o coală goală de hârtie (fol ) DE GENNARO ; VALDINOCI , p Francesca Valdinoci într-o scurtă prezentare de Susinno e din biografia lui Caravaggio a indicat, dar fără referințe adecvate, prezența la Napoli a ipoteticului manuscris original al lui Susinno, știre preluată probabil dintr-o mențiune la fel de nejustificată în MANDEL , p , nota MARTINELLI , p XVIII ALLEGRANŢA , p - FÃœSSLI ; MARTINELLI , p XVII-XVIII Pe ipoteză, pe trecerea la Ryhiner și pe mărturii oferit de Allegranza și Gallo Mă refer la contribuția Rosannei De Gennaro în același număr al Â"Studies of Memofonte" MARTINELLI , pp XIX-XX În aceasta, p XIX Cu toate acestea, trebuie remarcat faptul că plasarea Suppa în jurul c nu ar fi în concordanță cu dezvoltarea istoric al artelor din Messina într-un manuscris de cc în care la cc - a fost Scrisoarea receptivă, ca documente ALLEGRANZA , pp - MARTINELLI , p XIX, nota Savantul adaugă că foile nu prezintă semne de legare anterior Foliile cu filigran Basel formează prima și ultima pagină ale volumului legat, în timp ce filigranele prezente pe celelalte foi prezintă o schemă mai complexă, încă de explorat, în care este detectat de asemenea, un scut de cruciat, probabil de urmărit până la stema orașului Messina Filigranul este bine vizibil pe recto foii în care a fost realizat portretul lui Catalano cel Tânăr (c v) care, spre deosebire de dintre celelalte, nu este lipit ci desenat direct pe foaia de manuscris Portretele pictorilor din manuscrisul Susinno din Basel: primele investigații Studii Memofonte / ambele cazuri - singurele excepții din manuscris - lipite pe jumătatea inferioară a foilor ocupați-vă cu scrisul în vârf; lipsesc cadrul arhitectural în care se introduc celelalte portrete; sunt însoțite doar de cartușul imprimat - la fel ca acesta prezente în celelalte cadre - cu numele pictorilor scrise de mână cu cerneală neagră, adică decupate și lipite peste desen Formatele hârtiei desenate sunt diferite - Antonello apare pe un decupaj oval, Alibrandi pe unul dreptunghiular - care a fost lipit astfel încât să acopere ușor porțiuni mici din scrisul din jumătatea superioară a paginii, reînviat parțial odată cu completarea scrisorilor și a semnelor parțial acoperite decisiv este totuși un alt detaliu: în ambele cazuri marginea inferioară a hârtiei pe care cartuşul iese la câţiva milimetri din tăietura de la picior şi nu prezintă urme de culoare roșie dată deasupra celor trei tăieturi ale cărții, prezente în schimb în celelalte folii ale manuscrisului o de asemenea pe tăieturile superioare și frontale ale celor două cărți în cauză Acest lucru demonstrează că cele două modele - sau cel puțin cartușele imprimate - trebuie să fi fost lipite după legare Fără a dori să tragem concluzii suplimentare, împrejurarea documentează contribuția unora modificarea manuscrisului original, a modificărilor survenite de-a lungul timpului e chiar şi atunci când hârtiile Messina erau acum în posesia lui Ryhner, care, de altfel s-ar fi întrebat - scrisul din mână îl documentează - unde ar fi trebuit să fie a pus portretul unui necunoscut Interesul pentru desene din partea Colecționar Ryhiner care va fi achiziționat The Lifes of Messina Painters din Messina, înainte de când este acum documentat la Basel, "atras de recolta bogată de știri adunate în manuscris la fel, dacă nu mai mult, decât frumoasele desene originale care îl împodobesc" Discrepanțele în aspectul desenelor confirmă ipoteza modificărilor efectuate în timp sau în orice caz a unui proiect încă neclar de inserare a portretelor Ultimul, incipit al biografiilor individuale, sunt în general plasate pe recto foilor, al căror revers rămâne necompletat pentru a continua cu următoarea fișă unde începe viața artistului, dar nu sunt puține excepțiile de la regulă: portretul lui Antonio Catalano cel Tânăr (Fig ) îi lipsește cadrul imprimat, înlocuit cu un cadru mai schematic cu creion negru și roșu; portretul lui Scylla, în mod regulat pe versoul foii, însă poartă scriere pe verso; trei portrete, cele ale Caravaggio, Catalano cel Tânăr și Suppa, fără niciun motiv aparent, nu au fost lipit pe recto dar pe verso ; portretul Catalanului Bătrân este pe o foaie adăugată, nu numerotate , mai înguste în lățime decât celelalte folii din manuscris, fără cele necesare spațiu pentru legare Aceste discrepanțe l-ar face pe cineva să creadă că nu există una planificarea preliminară și clară a locației lor dar care au fost parțial introduse treptat în spațiul rămas (Antonello și Alibrandi ) sau chiar adăugat când, a finalizată, succesiunea de lucrări nu a lăsat loc pentru un portret (il Vechi) Adăugați la aceasta neregularitatea formatului portretului lui Caravaggio, a dimensiunilor considerabil mai mici decât cele ale ovalului destinat să-l găzduiască ; împrejurarea opusă a dimensiune mai mare a portretului unui necunoscut, fara rama sau cartus, fata de masura uzual pentru oval ; includerea portretului deja gravat al lui Casembrot, care trebuie presupus este singura care a ajuns la versiunea finală, cea tipărită, chiar dacă nu în totalitate În aceasta, p XVII În toate cele trei cazuri acest lucru se întâmplă fără un motiv evident, având în vedere că foile pe care sunt lipite portretele (fol v pentru Caravaggio; c v pentru Catalano cel Tânăr; c v pentru Andrea Suppa) rămân goale pe recto Portretul lui Catalano cel Bătrân se află între cc v și Introducerea pe o jumătate de pagină pentru a preceda începutul vieții s-ar putea referi de fapt la precedente foarte illustre şi la modelul Vasari în special, dar alegerea este contrazisă de aranjarea tuturor celorlalte portrete din manuscris Ovalul desenului cu portretul lui Caravaggio măsoară , x cm și este mai mic decât dimensiunea de aproximativ cm (cu variații de la , la , cm)x ca (cu variații de la , la , cm) Ovalul desenului cu portretul unei persoane necunoscute măsoară , x , cm Barbara Mancuso Studii Memofonte / satisfăcător; prezența unui cadru gol pe care trebuie să-l imaginăm completat versiune tipărită, fără a presupune soluții asemănătoare celor deja adoptate de Vasari și reluate tot de Sandrart subliniind voit absenţa unui portret : o serie de anomalii care relevă o organizare încă în curs a desenelor manuscrisului Mai mult decât atât, portretele în sine prezintă, în confirmarea a ceea ce s-a ipotezat până acum, un anumit neomogenitate și la nivel de manoperă: dacă cea a lui Susinno (fig ) este prezentă complet lucrat, portretul Barbalongei (Fig ) nu este în mod clar terminat, lipsind bustul lăsat gol, în timp ce cel al lui Filippo Giannetti (Fig ) prezintă inconsecvente intre fata si rochie, abia trasate cu lovituri usoare Nu toate modelele de aceea par definitive și gata de tipărire, așa cum ar fi trebuit să fie manuscrisul Nici utilizarea celor două creioane nu strălucește pentru coerență, atât pentru că opt portrete - the caracter necunoscut (fig ); Alonso Franco (Fig ); Polydorus (Fig ); Caravaggio (Fig ); Barbalonga (Fig ); Giannetti (Fig ); Supă (Fig ); Tancredi (Fig ) â€" sunt realizate exclusiv în creion roșu, și pentru că folosirea creionului negru nu apare la celelalte întotdeauna adecvat și integrat cu celălalt instrument, dar aproape juxtapus și "adăugat": acesta se întâmplă, de exemplu, în portretul lui Catalano cel Tânăr (Fig ), în special în soluția adoptat pentru redarea părului Pe de altă parte, alegerea se bazează bine pe o lungă tradiție a folosirii combinate a celor doua creioane, care pentru portret isi are punctele fixe in mijlocul Secolul al XVII-lea în activitatea grafică a lui Bernini sau a lui Ottavio Leoni și care găsește cel puțin o confirmare în scrierea lui Susinno cu referire la Â"adevăratele foi de creion roșu și negru din frescele din celebrul Annibal CarracciÂ" , amintit aici la început, atribuit lui Placido Campagna din Messina Discontinuitățile evidențiate pe mai multe planuri apar și pe plan stilistic Deja Martinelli a remarcat modul în care portretele se prezentau "diferite ca calitate și tip dar intotdeauna de manopera corecta" si tindea sa aprecieze mai mult autoportretul lui Susinno și portretul lui Tancredi (Fig , ), cele două care, potrivit cărturarului, erau Â"artistic remarcabilÂ", precum Â"singurele două capete realizate de artist din viaţăÂ" Sigur, cu unul abordare metodologică nu tocmai corectă, Martinelli s-a bazat exclusiv pe desene în manuscris întreaga reconstrucție a fizionomiei pictorului Susinno, un "desenator [care] se dezvăluie imediat ca ceva mai mult decât un simplu amator" deşi documentat material numai din aceste foi: "În lipsa pânzelor sau a frescelor - a adăugat Martinelli - aceste desene în varietatea lor, dacă sunt observate cu atenție, ne permit să reconstruim prin inducție ce era, după toate probabilităţile, natura pictorului Susinno" Lectura prea încrezătoare a cărturarului, care realizează și diferențele dintre a desenul și celălalt, nu este suficient pentru a sugera că pe baza desenelor se poate deduce i trăsături ale activității picturale a lui Susinno , în absența lucrărilor supraviețuitoare Cat mai mult posibil, încă o dată prin text, precum și datorită desenelor, recunosc Susinno un anumit expertiza si in orice caz pregatire academica adecvata in domeniul designului Dintre paginile manuscrisului, referirile la desene sunt numeroase și nu merită enumerate recidive, ci mai degrabă este util să evidențiem modul în care Susinno, chiar și în comparație cu această procedură, este foarte punctuală în indicarea materialelor și instrumentelor folosite de artiști, în SIMONATO , p Despre activitatea grafică a lui Bernini vezi cel puțin HARRIS Ca și în portretele desenate ale lui Bernini Susinno concentrează atenția pe fețe și lasă umerii și trunchiul, cu haine și alte detalii, tocmai menționate Vezi pentru exemplu portretul unui necunoscut din Frankfurt din aproximativ , cel al lui Sisinio Poli sau portretul unui necunoscut din Windsor Castle, respectiv în dosarele , și , din acesta, pp - SUSINNO/MARTINELLI , p (cap ) MARTINELLI , p LIII În aceasta, p LIV Ibid, p LIII În urma lui Martinelli, alți savanți au cerut un studiu mai atent al portretelor lui Susinno "pentru reparați fizionomia artistului Susinno", după cum se specifică în BARBERA Portretele pictorilor din manuscrisul Susinno din Basel: primele investigații Studii Memofonte / furnizarea de clarificări cu privire la specificul designului și la distingerea diferitelor tipuri, demonstrându-și deschis "practica" personală a desenului Enumeră "desene cu stilou nobil, precum și pe hârtii precum pergamente" și "desene foarte nobile pe hârtie albastră cu acuarelă de fum, conturat în stilou cu plumb alb, [â€¦] pe hârtie vopsită în indigo, gâturile închise la culoare aceeași culoare și cu plumb alb la fel de clar" și din nou "schițe, cel mult cu patru linii de stilou, apoi cu acuarelă" Se povestește despre cine pe pânză "schițat în clarobscur cu plumb alb și cărbune" ; dintre cei care Â"n-au făcut desene animate întregi ci nişte bucăţi cu patru semne de cărbune disprețuit" ; dintre cei care "nu părăseau niciodată casa lui fără să ducă o carte pe lângă amintirea cu creionul" ; a celor care au studiat Â"desenul din hârtiile lui Rafael în lapis negruÂ" ; dintre care Â"în patru lovituri de creion puse la locul lui a pus mai mult decât ceea ce vede ochiul în firesc" și era "atât de bucuros făcând aceste figuri din nud numai cu creionul care par pictate" ; sau chiar și dintre cei care "au apucat repede creionul, apoi pixul, au compus o luptă de trei mastifi supărați, atât de bine pozați și umbriți cu cerneală și evidențiați cu plumb alb, care a provocat o mare admiraţie şi uimire tutorelui" , sugerând chiar procesul de prelucrarea desenului Identificați desene pregătitoare raportate pe pânză cu metoda de cuadratura (Â"de orice lucrare se obişnuia să deseneze un desen cu acuarelă terminat, ceea ce el făcea purtat de tinerii lui cu kracle" ); se referă la "desenul în acuarelă de cerneală amestecată cu creion roșu" ; oferă și definiții embrionare ale instrumentelor când scrie despre "desenul în hematit, adică creion roșu (hematitos, cuvânt grecesc care înseamnă culoarea sângelui)" Până la urmă, Susinno declară că deține un "mic atelier de desen" și, în plus, își amintește trec colecţiile de grafică deţinute de alţi artişti şi de unii colecţionari, confirmând o familiaritate a unui cunoscător cât și a unui pictor, dacă cele două dimensiuni pot fi distins Cu toate acestea, multă experiență contrastează cu un rezultat neuniform în portretele din ale lor Împreună Dacă unii dezvăluie deja o mână comună la prima vedere, alții par să se fi predat diferit sau pentru o manoperă mult mai rafinată - este cazul lui Andrea Suppa (Fig ) - sau pentru mai puțin apreciabil și mai grosier, ceea ce ar duce la prima vedere la îndoiala unor desene, precum reprezentările lui ComandÃ(c) (Fig ); Barbalonga (Fig ); Catalan cel Tânăr (Fig SUSINNO/MARTINELLI , p (fol v) În aceasta, p (fols v- ): Viața lui Antonio Cattalani cunoscut sub numele de Antic Ibid, p (fol v): Giovanni Fulco Ibid, p (c ): Viața lui Onofrio Gabriel Ibid, p (fol ): Viaţa lui Filippo Tancredi Ibid, p (fols - v): Viaţa lui Abraham Casembrot Ibid, p (c ): Părintele Feliciano din Messina Ibid, p (fol ): Viața lui Antonino Barbalonga Ibid, p (fol ): Antonio D'Anselmo Ibid, p (fol v): Viața lui Antonino Barbalonga În aceasta, p (fol ): Viața Andreei Suppa Ibid, p (c ): Giuseppe Balestriero Referirea, care apare în Viața lui Deodato Guinaccia, este la o "hartă" a lui Polidoro, "un desen mare de acuarelă indigo, completată în cea mai mare măsură, care se păstrează încă, bine păstrată și cu venerația cuvenită în micul meu studiu al desenelor" (ivi, p , c ) Exemple în acest sens sunt colecția de desene a lui Antonio Catalano cel Bătrân, un "famos atelier de desene de Polidoro și alții, lucrări antice ale lui Marc'Antonio pe care apoi le-a lăsat fiului său, în a cărui moarte diverși pictori s-au îmbogățit și aproape toate acele desene ale amintitului Polidoro au ieşit din MessinaÂ" (ivi, p , fol v); pe care să vezi LEONE DE CASTRIS , p , nota ); cel al lui Antonino Bova, "un studiu celebru care avea desene şi tipărituri, atât antice cât și moderne" (SUSINNO/MARTINELLI , p , c ); sau din nou "colecţia de diverse desene pe care le avea Filippo Tancredi, pictor din Messina" (ivi, p , c ) Pentru acest aspect și cu privire la relațiile cu cercurile colecționare, mă refer la contribuția mea Susinno connoisseur între istoriografie şi culegere în acest număr de "Studii de Memofonte" Pe abordarea cunoscătorului de Susinno vezi și MANCUSO , pp - Barbara Mancuso Studii Memofonte / ); Marolì (Fig ) și Fulco (Fig ) Din nou Martinelli a explicat aceste contradicții ca conditionare dictata de modelul folosit din cand in cand, avand in vedere portretele dovada muncii "a unui desenator ca Susinno care se dovedeste si el un versatil si foarte versatil, capabil să imite cele mai diverse maniere" Interpretarea nu trebuie respinsă, mai ales dacă se procedează cu o analiză mai mică superficială a modurilor designerului, care evidențiază trăsături comune prezente indiferent atât în cele mai reușite desene cât și în cele care dezvăluie mai puțină pricepere Aproape toate portretele împărtășesc utilizarea unei linii discontinue, mai mult sau mai puțin marcat, care preia contururile fețelor și definește ovalul și din practica amestecării creion roșu pentru a obține o gamă largă de gradații de clarobscur și pentru a produce grade diferite de umbrire Apoi, există o serie de detalii "morelliene" care evidențiază afinitățile în definirea punctuală a colțului palpebral interior al ochilor, al cărui design apare întotdeauna accentuat, cu excepția autoportretului; forma urechilor, mai ales prin comparare cele ale portretelor lui Antonello Riccio (Fig ) și Alonso Franco (Fig ); incertitudinile privind randamentul nasuri trei sferturi, evident în autoportret (Fig ) și în Alibrandi (Fig ), Scilla (Fig ), Tancredi (Fig ) și chiar Suppa (Fig ); prezența unei umbriri puternice de marcat decalajul dintre buzele superioare și inferioare, întotdeauna accentuat de lovituri incisive de creion roșu e uneori chiar și din ușoare urme de creion negru, așa cum se întâmplă în autoportret și în portretul lui Catalano cel Bătrân (Fig ), dar și în cel al lui Catalano cel Tânăr (Fig ) Tocmai în portretul lui Catalano cel Antic (Fig ) o folosire pricepută a celor două creioane arată că designerul a fost capabil să folosească mediul în toată versatilitatea sa, plasarea pe hârtie linii mai groase și mai dense asemănătoare cu cele ale pastelurilor, altele largi, dar uscate cu un randament asemănătoare cu cărbunele și semne mai puțin extinse, dar subțiri și dure cu un efect mai grafic Acolo aceeași practică, deși rezultatul nu este la fel de convingător, este vizibilă de exemplu în portretul lui Giovanni Simone ComandÃ(c) (Fig ) Comparația dintre cele două portrete, tocmai pentru decalajul pe care par să-l impună, se pretează de fapt la verificarea tezei unei atribuiri unui singur mână În afară de elementele comune care au fost deja enucleate, pe de o parte există o mulțime de caracteristici în ambele desene subtiri marcheaza ridurile dintre sprancene sau putin mai sus, in schimb cele mod de identificare a umbrelor de pe una dintre pleoape prin linii paralele dense Încă a dorind să compare portretul problematic al lui ComandÃ(c) cu unul dintre cele mai apreciate de Martinelli, cel al lui Tancredi (Fig ), ochii sunt aproape suprapozabili, cu linia a pleoapei bine marcate care rotunjește ochiul stâng și prelungește prin două pe cel drept linii paralele înclinate care la capăt merg înapoi în sus Același lucru se poate spune și despre portretele Polidoro (Fig ) și Giovanni Fulco (Fig ), foarte diferiți unul de celălalt, dar bazat pe o Încercarea de a se baza pe manuscris și de a verifica dacă portretele prezente, dar nemenționate în text ar putea constituirea unui grup omogen de desene false nu a deschis urme bune de lectură deoarece printre ele apar foi neomogene: Antonello, Caravaggio, Catalano cel Tânăr, Maroli, Fulco, Scilla și Supă De asemenea, încercarea de a identifica în unele referințe de către Susinno însuși referirea la desene realizate de alții artiștii nu au dat un rezultat bun Acest lucru s-a întâmplat frecvent: adunase mai sus amintitul Nicola Pio autoportrete realizate de marii artiști romani sau desene de elevii și adepții lor pentru a decora efigiile zeilor pictează viețile sale și făcuse referire deschis, într-adevăr cu mândrie, la autori: pentru aceasta portretele păstrate acum la Stockholm, par absolut dezorganizate în decor, încadrare și manoperă prună, chiar dacă nu susține niciodată deschis că a făcut el însuși portretele, el folosește în general expresia "el cavato" cu un impersonal care poate fi înțeles ca referindu-se la sine: asta se întâmplă pentru portretele lui Alibrandi, ale Rodriguez și Casembrot În ceea ce priveşte portretul lui ComandÃ(c), în schimb, care Â"a fost luat cât mai bine posibil din cadavrul său" folosește un alt timp, pictorul dispărând în deceniul al IV-lea al secolului al XVII-lea, când Susinno nu i-ar fi putut face un portret Doar în câteva pasaje deja citate se referă la "mâna" de alți autori, cu Filippo Giannetti ("Portretul lui a fost făcut la Napoli de o mână învățată") și Filippo Tancredi (Â"după cum se poate vedea din propriul său portret desenat de mână din oglindăÂ"), atribuind în același timp portretul Barbalonga elevului său Bartolomeo Tricomi ("Portretul lui Antonino a fost făcut de el după moarte") Trebuie sa presupunem că Susinno se referă la model și nu la desenul anexat MARTINELLI , p LVII Portretele pictorilor din manuscrisul Susinno din Basel: primele investigații Studii Memofonte / aceeasi implantare a ochilor, cu pleoapele superioare late si cele inferioare proeminente si evidențiat de clarobscur, și de nasuri, marcate de o linie slabă de profil care este aproape pierdută în claritatea luminilor și unite de tendința trăsăturilor care definesc nările, deși cu nesiguranțe comune multor dintre celelalte modele Aceeași soluție, pt rezolvă forma nasului, pare adoptat în alte două portrete foarte îndepărtate din punct de vedere al rezultatului finală: cea a lui Catalano cel Bătrân (Fig ) și cea a lui Filippo Giannetti (Fig ), în care o curbă cu aceeași tendință definește nara dreaptă în care să se închidă o intensificare a liniei care marchează umbra la unghiul nazolabial Chiar și un portret aparent îndepărtat de ceilalți - și nu doar ca format - ca acesta din Caravaggio (Fig ), în mod paradoxal - având în vedere sursa tipărită belloriană - mai puțin sigură la incisivitatea liniei de desen, găsește consonanță cu celelalte desene: cu Antonello di Susinno (Fig ) pentru tratamentul similar al părului și sprâncenelor, cu Filippo Giannetti (Fig ) pentru modul în care buzele sunt rezolvate Ceea ce multe dintre desene au în comun sunt unele incertitudini evidente, precum și în soluție a formei nasurilor care tind spre trei sferturi, chiar și în dificultatea identificării axei sus care să plaseze ochii şi să direcţioneze privirea definind în mod coerent poziţia două eleve, ușor perceptibile la Tancredi (Fig ) sau și la Maroli (Fig ) și Catalano cel Tânăr (Fig ) Evitarea setărilor incorecte ale metodei care văd în fiecare scădere a calității dovada incontestabilă a absenţei mâinii artistului; mai degrabă prevăzând posibilitatea ca același proiectant poate obține rezultate care nu sunt pe deplin consecvente între ele fără a fi necesar recurg neapărat la ipoteza prezenței altor mâini și elevi; avand in vedere acelea trăsături comune tuturor desenelor, se poate admite că acestea pot fi urmărite mâna autorului care, lăsându-și portretele în grade de finalizare neuniforme, a trecut la ilustrarea lucrării sale Unele desene apar încă într-o stare de înainte compoziție, nu a unei schițe, ci a unei faze de realizare imature, cu multe părți în câteva cazuri deja indicate încă de definit, în altele încă de lucrat, pentru a atenua anumite durităţi Ideea lui Martinelli menționată mai sus este utilă și pentru înțelegerea deșeurilor conform căreia sursa iconografică, din când în când foarte diferită ca stil, epocă sau chiar â€" după cum subliniază însuși Susinno - după tipologie (retable, fresce, picturi, miniaturi), ar putea afecta redarea desenelor O trusă iconografică oarecum diferită totuși pune în fața unui artist dacă nu un amator cu siguranță cu virtuți cuprinse, precum demonstrează, de asemenea, notorietatea neatestată a pictorului Susinno în sursele siciliene Excepția în acest moment pare să fie desenele de calitate non-tehnică decor mai jos și mai incert, dar din portretul lui Suppa (Fig ) care dezvăluie oarecum mai rafinat, încredințat așa cum este unei linii elegante și mai sigure, cu o linie subțire o modulare a umbrelor bazată nu numai pe frecarea creionului roșu ci și pe o hașurare încrucișată - evident sub bărbie și în pliurile rochiei - care nu găsite în celelalte desene, în care nuanțele sunt încredințate juxtapunerii liniilor paralele Cu toate acestea, nesiguranțe evidente în redarea nasului aduc desenul mai aproape de portretul lui Tancredi (Fig ), cu incorectitudinea anatomică a narii drepte coborând într-un mod nefiresc Până la urmă, definițiile lui Susinno, lăsând deoparte pe cele ale unei abordări mai teoretice la care se face referire la început, ele sunt orientate spre expresii precum Â" desen (achizitionat asta cu murdară o copie mare de hârtie în tinerețe)" și propun lămuriri ale tenorului "the desen, însă, dobândit prin experiment din viață sau, să zicem, natural, cu prețul unor obiecte neobișnuite greutăţi" : Seria lui Susinno arată tot efortul pe care îl presupune desenul, printre încercări reuşite si nu SUSINNO/MARTINELLI , p (fol v): Viaţa lui Filippo Tancredi Ibid, p (fol ): Viața lui Domenico Marolì Barbara Mancuso Studii Memofonte / Fig : Francesco Susinno, Autoportret, creion roșu și creion negru pe hârtie lipită în interior cadru gravat cu cerneală roșie, inscripția Â"Francesco Susinno Â" cu cerneală neagră în interiorul cartuș cu cadru gravat (SUSINNO ms , c ; Z ) (Bilddaten gemeinfrei - Kunstmuseum Basel) Portretele pictorilor din manuscrisul Susinno din Basel: primele investigații Studii Memofonte / Fig : Francesco Susinno, Portretul unui necunoscut (Francesco Nicola Maffei?), creion roșu pe hârtie lipit pe foaie (SUSINNO ms , c ; Z ) (Bilddaten gemeinfrei - Kunstmuseum Basel) Barbara Mancuso Studii Memofonte / Fig : Francesco Susinno, Portretul lui Antonello da Messina, creion roșu și creion negru pe hârtie lipită pe foaie, acoperită parțial de un cartuș gravat cu cerneală roșie, inscripție Â"Antonello, dâ€(tm)AntonioÂ" cu cerneală neagră într-un cartuș (SUSINNO ms , c ; Z ) (Bilddaten gemeinfrei - Kunstmuseum Basel) Portretele pictorilor din manuscrisul Susinno din Basel: primele investigații Studii Memofonte / Fig : Francesco Susinno, Portretul lui Girolamo Alibrandi, creion roșu și creion negru pe hârtie lipită pe foaie, acoperită parțial de un cartuș gravat cu cerneală roșie, inscripție Â"Girolamo Alibrando Â" cu cerneală neagră într-un cartuș (SUSINNO ms , c ; Z ) (Bilddaten gemeinfrei - Kunstmuseum Basel) Barbara Mancuso Studii Memofonte / Fig : Francesco Susinno, Portretul lui Alfonso Franco, creion roșu pe hârtie lipită în interior cadru gravat cu cerneală roşie, inscripţia Â"Alfonzo Franco Â" cu cerneală neagră în interiorul cartuș cu cadru gravat (SUSINNO ms , c ; Z ) (Bilddaten gemeinfrei - Kunstmuseum Basel) Portretele pictorilor din manuscrisul Susinno din Basel: primele investigații Studii Memofonte / Fig : Francesco Susinno, Portretul lui Polidoro da Caravaggio, creion roșu pe hârtie lipită în interior cadru gravat cu cerneala rosie, inscriptia Â"Polidoro CaldaraÂ" cu cerneala neagra de cartuș cu cadru gravat (SUSINNO ms , c ; Z ) (Bilddaten gemeinfrei - Kunstmuseum Basel) Barbara Mancuso Studii Memofonte / Fig : Francesco Susinno, Portretul lui Antonello Riccio, creion roșu și creion negru pe hârtie lipită într-un cadru gravat cu cerneală roșie, inscripția Â"Antonello Riccio Â" cu cerneală negru în cartușul ramei gravate (SUSINNO ms , c ; Z ) (Bilddaten gemeinfrei - Kunstmuseum Basel) Portretele pictorilor din manuscrisul Susinno din Basel: primele investigații Studii Memofonte / Fig : Francesco Susinno, Portretul lui Antonio Catalano cel Bătrân, creion roșu și creion negru hârtie lipită într-un cadru gravat cu cerneală roșie, inscripția Â"Antonio Cattalani /detto cea antică Â" cu cerneală neagră în cartușul ramei gravate (SUSINNO ms , tra c și c ; Z ) (Bilddaten gemeinfrei - Kunstmuseum Basel) Barbara Mancuso Studii Memofonte / Fig : Francesco Susinno, Portretul lui Caravaggio, creion roșu pe hârtie lipită într-un cadru gravată cu cerneală roşie, inscripţia Â"Michel Agnolo Morigi / da Caravaggio Â" cu cerneală negru în cartușul ramei gravate (SUSINNO ms , fol v; Z ) (Bilddaten gemeinfrei - Kunstmuseum Basel) Portretele pictorilor din manuscrisul Susinno din Basel: primele investigații Studii Memofonte / Fig : Francesco Susinno, Portretul lui Giovanni Simone Comandé, creion roșu și creion negru pe hârtie lipită în cadru gravată cu cerneală roșie, inscripția Â"Gio Simone Cumandeo Â" a cerneală neagră în cartușul ramei gravate (SUSINNO ms , c ; Z ) (Bilddaten gemeinfrei - Kunstmuseum Basel) Barbara Mancuso Studii Memofonte / Fig : Francesco Susinno, Portretul lui Alonso Rodriguez, creion roșu pe hârtie lipită în interior cadru gravat cu cerneala rosie, inscriptia Â"Alonzo RodriquezÂ" cu cerneala neagra in interiorul cartuș cu cadru gravat (SUSINNO ms , c ; Z ) (Bilddaten gemeinfrei - Kunstmuseum Basel) Portretele pictorilor din manuscrisul Susinno din Basel: primele investigații Studii Memofonte / Fig : Francesco Susinno, Portretul lui Antonio Barbalonga, creion roșu pe hârtie lipită în interior cadru gravat cu cerneala rosie, inscriptia Â"Antonino BarbalongaÂ" cu cerneala neagra in interiorul cartuș cu cadru gravat (SUSINNO ms , c ; Z ) (Bilddaten gemeinfrei - Kunstmuseum Basel) Barbara Mancuso Studii Memofonte / Fig : Francesco Susinno, Portretul lui Abraham Casembrot, gravură cu cerneală roșie în interior cadru gravat cu cerneală roșie, inscripția "Abramo Casembrot" cu cerneală neagră în interiorul cartuș cu cadru gravat (SUSINNO ms , c ; Z ) (Bilddaten gemeinfrei - Kunstmuseum Basel) Portretele pictorilor din manuscrisul Susinno din Basel: primele investigații Studii Memofonte / Fig : Francesco Susinno, Portretul lui Filippo Giannetti, creion roșu pe hârtie lipită în interior cadru gravat cu cerneală roșie, inscripția "Filippo Giannetti" cu cerneală neagră în interiorul cartuș cu cadru gravat (SUSINNO ms , c ; Z ) (Bilddaten gemeinfrei - Kunstmuseum Basel) Barbara Mancuso Studii Memofonte / Fig : Francesco Susinno, Portretul lui Antonio Catalano cel Tânăr, creion roșu și creion negru pe hârtie, inscripţia Â"Antonino Cattalani cunoscut sub numele de il Giovine Â" cu cerneală neagră (SUSINNO ms , c v; Z ) (Bilddaten gemeinfrei - Kunstmuseum Basel) Portretele pictorilor din manuscrisul Susinno din Basel: primele investigații Studii Memofonte / Fig : Francesco Susinno, Portretul lui Domenico Marolì, creion roșu și creion negru pe hârtie lipită într-un cadru gravat cu cerneală roșie, inscripția Â"Domenico Maroli Â" cu cerneală negru în cartușul ramei gravate (SUSINNO ms , fol ; Z ) (Bilddaten gemeinfrei - Kunstmuseum Basel) Barbara Mancuso Studii Memofonte / Fig : Francesco Susinno, Portretul lui Andrea Suppa, creion roșu pe hârtie lipită în interior cadru gravat cu cerneală roşie, inscripţiile Â" Â"; Â"[h]entoÂ"; "treizeci[ve]" cu cerneală neagră pe hârtie de desen; Â"Andrea SuppaÂ" cu cerneală neagră în cartușul cadrului gravat (SUSINNO ms , fol v; Z ) (Bilddaten gemeinfrei - Kunstmuseum Basel) Portretele pictorilor din manuscrisul Susinno din Basel: primele investigații Studii Memofonte / Fig : Francesco Susinno, Portretul lui Giovanni Fulco, creion roșu și creion negru pe hârtie lipită într-un cadru gravat cu cerneală roșie, inscripția Â"Giovanni Fulco Â" cu cerneală negru în cartușul ramei gravate (SUSINNO ms , fol ; Z ) (Bilddaten gemeinfrei - Kunstmuseum Basel) Barbara Mancuso Studii Memofonte / Fig : Francesco Susinno, Portretul lui Agostino Scilla, creion roșu și creion negru pe hârtie lipit într-un cadru gravat cu cerneală roșie cu partea suprapusă pe cadru, inscripție Â"Agostino Scilla Â" cu cerneală neagră în cartușul ramei gravate (SUSINNO ms , c ; Z ) (Bilddaten gemeinfrei - Kunstmuseum Basel) Portretele pictorilor din manuscrisul Susinno din Basel: primele investigații Studii Memofonte / Fig : Francesco Susinno, Cornișă, gravură cu cerneală roșie (SUSINNO ms , c v; Z ) (Bilddaten gemeinfrei - Kunstmuseum Basel) Barbara Mancuso Studii Memofonte / Fig : Francesco Susinno, Portretul lui Filippo Tancredi, creion roșu pe hârtie lipită în interior cadru gravat cu cerneala rosie, inscriptiile Â"Filippo TancrediÂ" cu cerneala neagra in interiorul cartuș cu cadru gravat (SUSINNO ms , c ; Z ) (Bilddaten gemeinfrei - Kunstmuseum Basel) Portretele pictorilor din manuscrisul Susinno din Basel: primele investigații Studii Memofonte / BIBLIOGRAFIE MANUSCRIPTĂ SUSINNO ms F SUSINNO, Viețile pictorilor din Messina și ale altora care au înflorit în Messina, istorie în care a descris lucrările celebre, patriile, obiceiurile și portretele lor [â€¦] În final, cu adăugarea unei Scrisori receptiv mai sus aranjarea meselor, sau pânze uzate, ms , Kupferstichkabinett de la Kunstmuseum din Basel, A BIBLIOGRAFIE TIPARATA ALLEGANCE G ALLEGRANZA, Scrisorile de familie ale unui religios dominican care ating diverse antichități, fenomene singulare natura, viețile și lucrările unor oameni iluștri ai Regatului Siciliei și Maltei, Â"Giornale deâ€(tm) LetteratiÂ", , pp - BARBERA G BARBERA, Susinno Francesco, intrare în L Sarullo, Dicționarul artiștilor sicilieni, II Pictura, a editat de MA Spadaro, Palermo , p BAROCI P BAROCCHI, Istoriografie și colecție de la Vasari la Lanzi, în Istoria artei italiene, Prima parte: Materiale și probleme, II Artistul și publicul, editat de G Previtali, Torino , pp - BELLORI/BOREA GP BELLORI, Vietile pictorilor, sculptorilor si arhitectilor moderni (Roma ), editat de E BOREA, introducere de G Previtali, postfață de T Montanari, I-II, Torino (ediție originală Torino ) BERNINI D BERNINI, [Recenzie pentru] Francesco Susinno: Viețile pictorilor din Messina Text, introducere e note bibliografice de Valentino Martinelli Florenţa, F Le Monnier, , Â"EmporiumÂ", , , p CARRARA E CARRARA, Vasari si Borghini pe portret Notele pliniene din Pădurea știrilor (ms K del Kunsthistorisches Institut di Firenze), Â"Mitteilungen des Kunsthistorischen Institutes in FlorenzÂ", - , , p - CASINI T CASINI, Portrete vorbitoare Colectare și biografii ilustrate în secolele al XVI-lea și al XVII-lea, Florența Clark V CLARK, Portretele artiştilor desenate pentru Nicola Pio, Â"Master DrawingsÂ", , , pp - Barbara Mancuso Studii Memofonte / COLLOBI RAGGHIANTI L COLLOBI RAGGHIANTI, Cartea desenelor şi portretelor pentru vieţile lui Vasari, "Critica d'Arte", s , , XVIII, , pp - DEGENNARO R DE GENNARO, Profilul lui Giovan Battista Quagliata, Â"PerspectivaÂ", , , pp - DEGENNARO R DE GENNARO, Susinno Francesco, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, XCIV, Roma , pp - DE PILES R DE PILES, Ideea pictorului perfect care să servească de regulă în judecată, care trebuie formată în jurul lucrărilor deâ€(tm) painters, Veneția (ediția originală Paris ) DIBELLA S DI BELLA, A documentary trace on Giovanni Tuccari and Francesco Susinno, Â"KartaÂ", , ianuarie , p - DI BELLA S DI BELLA, A long quarrel over Alonzo Rodriguez's Probatica Piscina, in Dalla tarda Manner al Rococo în Sicilia Scris în onoarea Elvirei Natoli, editat de E Ascenti, G Barbera, Messina , pp - FRANKLIN D FRANKLIN, Colecția de desene a lui Francisco de Holland de Polidoro da Caravaggio, Â"ApolloÂ", ns, , , p - FRANKLIN D FRANKLIN, Câteva noi desene de Polidoro da Caravaggio din perioada sa siciliană, "Maestru Desene", , , pp - FÃœSSLI HH FüSSLI, Susinno (Franz), voce în HH Füssli, JR Füssli, Allgemeines Künstlerlexikon, Zurich , p GALLO A GALLO, Prima parte a știrilor pictorilor și mozaiștilor sicilieni și străini care au lucrat în Sicilia (dna XV H ), transcriere și note de MM Milazzo, G Sinagra, Palermo GALLO/VAYOLA - CD GALLO, Analele orașului Messina [â€¦], ediție nouă cu corecții, note și anexe de A VAYOLA, I-IV, Messina - HARRIS AS HARRIS, Desenele portrete ale lui Gian Lorenzo Bernini, în Bernini Pittore, catalogul expoziției, a editat de T Montanari, Cinisello Balsamo , pp - Portretele pictorilor din manuscrisul Susinno din Basel: primele investigații Studii Memofonte / Speranta D HOPE, Portrete istorice în viețile și în frescile lui Giorgio Vasari, în Giorgio Vasari tra decorarea mediului și istoriografia artistică, lucrările conferinței de studiu (Arezzo - octombrie ) din editat de GC Garfagnini, Florența , pp - TRIBUNALUL CAILLER G LA CORTE CAILLER, Pictura la Messina în secolul al XV-lea (din documente în mare parte inedite), "Archivio Storico Messina", - , , pp - LEO DE CASTRIS P LEONE DE CASTRIS, Polidoro da Caravaggio Opera completă, Napoli NOSTRU G LO OUR, De la Vasari la Roger de Piles Paradigma Vasarină în istoriografia artistică franceză între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, în Vasari als Paradigma Rezeption, Kritik, Perspektiven / Paradigma lui Vasari Recepție, Critică, Perspective, lucrări conferință (Florenta - februarie ), editat de F Jonietz, A Nova, Veneția , pp - MANCUSO B MANCUSO, Scriind despre marmură Sculptura renascentista in surse siciliene, Messina MANDEL G MANDEL, Opera completă a lui Antonello da Messina, Milano MARABOTTINI A MARABOTTINI, Polidoro da Caravaggio, I-II, Roma MARTINELLI V MARTINELLI, Introducere, în SUSINNO/MARTINELLI , pp XV-LX MOIR A MOIR, [Recenzie către] Francesco Susinno, Viețile pictorilor din Messina, ed Valentino Martinelli, Florența, Editura Felice Le Monnier, pp , pls L (Vol I, Publicaţii al Institutului de Istorie a Artei Medievale și Moderne, Facultatea de Litere și Filosofie, Universitatea din Messina ), Buletinul de artă, , , pp - MONBEIG GOGUEL C MONBEIG GOGUEL, Â"Designul care este designul nostruÂ" Vasari și practica desenului în Vieți, con o propunere pentru Agnolo di Donnino și portretul lui Benedetto da Rovezzano, în Giorgio Vasari și șantierul delle Vite del , lucrările conferinței (Florența - aprilie ), editată de B Agosti, S Ginzburg, A Nova, Veneția , pp - MORETTI-ROBERTS L MORETTI, S ROBERTS, Din Vite sau Portrete? Portrete necunoscute de la Vasari Cartea desenelor, Â"I Tatti Studii în Renașterea italiană", , , pp - NOVA A NOVA, Vasari şi portretul, în Studii asupra Vasariului, îngrijită de F Conte, numărul monografic al Â"Horti Hesperidum", , , pp - Barbara Mancuso Studii Memofonte / ORLANDI PA ORLANDI, Abcedary pictural În care Țările Patriei, Maeștrii și i-ul sunt descrise succint ori, în care au înflorit aproximativ patru mii de profesori de pictură, sculptură și arhitectură împărțiți în trei părți, Bologna PERINI FOLESANI G PERINI FOLESANI, Despre Roger de Piles, în R de Piles, Dialogue on coloring (Dialogue sur le coloris, Paris ), îngrijită de G Perini Folesani, S Costa, Florența , pp - PIO/C ENGGASS-R ENGGASS N PIO, Vietile pictorilor, sculptorilor si arhitectilor (cod Capponi , ms ), editat de C ENGGASS, R ENGGASS, Vatican PISTON NASCONE S PISTONE NASCONE, Portretele lui Agostino Scilla în istoriografia între secolele al XVIII-lea şi al XIX-lea, Â"Studii de Istoria artei", , , pp - POMMIER E POMMIER, Portretul Istorie și teorii de la Renaștere până la Epoca Iluminismului, Torino (ediție originală Teorii ale portretului De la Renaissance aux Lumières, Paris ) POSSELT C POSSELT, Das PortrÃ¤t in den Viten Vasaris Kunsttheorie, Rhetorik und Gattungsgeschichte, Köln PRINZ W PRINZ, A doua ediţie Vasari şi apariţia vieţilor artistice cu portrete, Â"Il VasariÂ", ns, , , p - RIDOLFI C RIDOLFI, Minunile artei sau Vietile unor ilustri pictori venetieni, si ale statului, I-II, Venetia ROSII M ROSSI, Ultimele informații din Parnassus O călătorie prin studiile din secolul al XVII-lea despre relațiile stilou-perie, "Studiolo", , , pp - SCRIERI DE ARTĂ DIN SECOLUL XVI - Scrieri de artă secolului al XVI-lea, editat de P Barocchi, I-III, Milano-Napoli - SIMONATO L SIMONATO, De la viețile lui Vasari la Academiei din Sandrart: surse și modele pentru portretele Teutsche Academie, în Viețile lui Vasari Geneza, topoi, receptie / Die Vite Vasaris Entstehung, Topoi, Rezeption, lucrările conferinței (Florența - februarie ), editat de K Burzer, C Davis et alii, Veneția , pp - SOHM - P SOHM, Critica de artă din secolul al XVII-lea: Carlo Ridolfi și Marco Boschini, în Pictura în Veneto The Seicento, editat de M Lucco, I-II, Milano - , II, pp - Portretele pictorilor din manuscrisul Susinno din Basel: primele investigații Studii Memofonte / SUSINNO/MARTINELLI F SUSINNO, Viețile pictorilor din Messina (ms ), editată de V MARTINELLI, Florența VALDINOCI F VALDINOCI, [Notă introductivă la] Francesco Susinno, Viața lui Michelangnolo Morigi, pictor din Caravaggio, în Viețile lui Caravaggio, un proiect de F Valdinoci, Padova , pp - WATERHOUSE E WATERHOUSE, [Recenzia] Viețile pictorilor din Messina de Francesco Susinno Text introducere și note bibliografice de Valentino Martinelli, Â"The Burlington MagazineÂ", , , p - Barbara Mancuso Studii Memofonte / ABSTRACT O reflecție necesară asupra portretelor artiștilor realizate cu creion roșu și negru și introduse în manuscrisul Vietile pictorilor din Messina de Francesco Susinno este propus in aceste pagini unde si analiza, prin sursa prețioasă care este textul însuși, pozițiile autorului în comparaţii de desen şi portret şi rolul documentelor istorice încredinţate portretelor Analiza directă a volumului la Kupferstichkabinett al Basel Kunstmuseum ha a permis de asemenea abordarea unei serii de probleme legate de amplasarea desenelor între hârtiile manuscrisului și semnătura acestora Aceste pagini oferă o reflecție despre portretele artiștilor în cretă roșie și neagră incluse în manuscrisul lui Francesco Susinno Le vite de' pittori messinesi şi analizează, prin intermediul sursă prețioasă care este textul însuși, opiniile autorului despre desen și portrete și despre rolul portretelor ca documente istorice Studiul volumului original la Kupferstichkabinett de la Kunstmuseum din Basel ne permite să ne ocupăm de o serie de întrebări, de asemenea, cu privire la poziția desenelor între paginile manuscrisului și a acestora autografie https://neculaifantanaru com/en/qualities-of-a-leader html